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PEELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 11 LUTEGO 2021 R.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

1. Otwarcie posiedzenia

(Istunto avattiin klo 9.00.)

2. Ogloszenie wynikéw glosowania: patrz protokét

3. Bezpieczenistwo elektrowni jagdrowej w Ostrowcu na Bialorusi (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana keskustelu Cristian-Silviu Busoin teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan
puolesta komissiolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd Valko-Venijilld sijaitsevan Astravetsin ydinvoimalan
turvallisuudesta (0-000004/2021 - B9-0003/21) (2021/2511(RSP)).

Tehtdvini on taas muistuttaa siitd, ettd talld istuntojaksolla keskusteluissa ei anneta pyynnostd myonnettdvid puheenvuo-
roja eiké sinisen kortin kysymyksid hyviksytd. Huomautan vield, ettd edellisten istuntojaksojen tapaan puheenvuoroja on
mahdollista kiyttdd etdyhteydelld jasenvaltioiden yhteystoimistoista.

Cristian-Silviu Busoi, author. — Madam President, (inaudible) Union, both within and beyond its external borders.
Ostrovets nuclear power plant, located 50 kilometres from Vilnius in Lithuania and in proximity to other EU countries,
such as Poland, Latvia and Estonia, started generating electricity on 3 November 2020, despite multiple safety concerns
remaining, and without evidence of the degree of the implementation of the recommendations by the EU Peer Review of
2018 and by the International Atomic Energy Agency.

The EU Peer Review, carried out by the European Nuclear Safety Regulators Group (ENSREG), published its report in
July 2018 and called on the Belarusian authorities to develop a national action plan in order to ensure the timely
implementation of all safety recommendations identified in the Peer Review report. The further peer review process is
ongoing and ENSREG will complete and publish its findings in the coming months.

We would like to emphasise that our preliminary report should be transmitted to Belarus before March when the
commercial start of the plant is scheduled by the Belarusian authorities. At the same time, we express our dissatisfaction
with the hasty commercial start of the plant. The Ostrovets nuclear power plant should not start its operation until it
has been demonstrated that it fully complies with the highest international environmental and nuclear safety standards.
It is imperative that nuclear safety standards are given the highest priority, not only during the planning and construc-
tion, but also during the operation of the plant, and must be constantly overseen by an independent regulator.
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To that end, we call on the Commission and ENSREG to continue with a transparent and attentive peer review of the
Ostrovets plant. We should insist on the implementation of all safety recommendations and we also need to ensure the
effective monitoring of the implementation process, including regular visits by the EU peer review team to Ostrovets
during the operation of the facility. In that regard, we would like to stress the importance of effective cooperation with
the International Atomic Energy Agency.

We also recall the European Council conclusions of 10—11 December 2020, and we support the efforts to investigate
possible measures preventing commercial electricity imports from third country nuclear facilities that do not fulfil
European Union recognised safety levels.

At the same time, we also stress the strategic importance of accelerating the synchronisation of the Baltic electricity grid
with the continental European network. The future operation of the Ostrovets nuclear power plant should not in any
way hinder the desynchronisation of Estonia, Latvia and Lithuania from the BRELL network.

The European Union should continue the integration of the three Baltic states into the EU electricity grid. We also
express our full solidarity with Belarusian citizens and the citizens of EU countries directly concerned by the construc-
tion and operation of the Ostrovets plant. We call for the further high-level involvement of the European Union and its
institutions in this issue of ultimate European importance.

Finally, we would like to invite the Commission to answer the questions submitted by the Committee on Industry,
Research and Energy (ITRE) and keep us informed of all future developments. We would like to have very good dialogue
between Parliament and the ITRE Committee, especially with the Commission. Until now we have had excellent coop-
eration on this issue and excellent dialogue with Commissioner Kadri Simson. I would like to thank her and her team
for their openness and for all the information that was provided to the Members of the ITRE Committee on this issue. It
is an issue of concern for us and for many colleagues in Parliament. This is why in this debate we would like to hear
answers to our specific questions from the Commission.

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, good morning honourable Members of the European
Parliament. I'm very happy to have this opportunity to come to the plenary and inform you about the actions the
Commission has been taking to ensure the safety of the nuclear power plant of Ostrovets in Belarus.

Today’s debate is very timely. Just yesterday, the team of nuclear safety experts from the Commission and from the
European Nuclear Safety Regulators Group (ENSREG) has concluded a visit on the site of the power plant and this
visit is a key part of the ongoing peer review process. The Commission, together with ENSREG, has worked swiftly to
set up the peer review team and negotiate their schedule for conducting the review before the planned commercial start
of the nuclear power plant, including a plant visit.

The first phase of the peer review, initially foreseen for December 2020, has begun at the end of January. After the
technical test review carried out remotely on Tuesday and Wednesday this week, a team of seven ENSREG and
Commission experts carried out the first phase mission to verify the physical implementation of measures at the
Ostrovets plant. The team consists of senior experts from different Member States, Ukraine and the Commission. The
team has a strong expertise in the key areas of peer review and is fully independent in making its conclusions on the
adequate implementation of safety recommendations by the Ostrovets nuclear power plant operator and Belarusian
authorities. The experts will now complete the preliminary report; this report will be then submitted to the plenary
meeting of ENSREG at the beginning of March for endorsement. Once approved, the report will be published. This
process is set to guarantee a credible, independent and robust technical review of the situation.

Therefore, at this point in time, pending the completion of ENSREG review procedures, it would not be appropriate for
me to comment on the ongoing independent work by the senior nuclear safety experts and prejudge the findings in the
report. I believe that all sides should refrain from commenting on the results of the mission at this stage. As I said,
ENSREG will publish its preliminary report for full transparency. Let me stress one thing: this preliminary report will be
very important, but in any case it will not be for us the end of our involvement and our commitment with the full
safety of the plant. ENSREG and the Commission will continue to follow closely the implementation of the remaining
recommendations and, once pandemic conditions allow, the full peer review team will to meet in Belarus to assess the
remaining recommendations. At that time, they will prepare a final report for endorsement by ENSREG and subsequent
publication.
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This brings me to the second question raised by Parliament. The Commission’s clear position is that all ENSREG safety
recommendations should be addressed by Belarus without delay. For this reason, I wrote to the Prime Minister of
Belarus on 6 November 2020 requesting that the Belarusian Government makes sure that all the steps in the commis-
sioning process are taken in full respect of the highest safety standards and that the stress test recommendations deemed
of high priority by ENSREG are implemented as a minimum before commercial operations start.

Let me be clear, in line with international law, the decision on whether to grant the license for commercial operations to
the Ostrovets plant lies with the Belarusian authorities and the ultimate responsibility for the safety of the plant remains
that of the operator under the supervision of the National Nuclear Regulator.

The Commission is using all its diplomatic and policy means to ensure a constructive cooperation from Belarus and ask
that any decision on commercialisation is taken based on current data for the highest level of safety. In the current
difficult political situation the technical cooperation with Belarus on the completion of the peer review exercise repre-
sents the last remaining channel for maintaining accurate, up-to-date knowledge of the safety situation in Ostrovets.

As 1 said, our commitment will not stop after the first peer review mission. In addition to cooperation on the comple-
tion of the ENSREG peer review, the Commission is seeking to open new channels with Belarus for maintaining contacts
in the nuclear safety area through encouraging rapid involvement of Belarus in the EU’s accident notification system and
its formal participation in the European Radiological Data Exchange Platform.

In agreement with Commissioner Urpilainen, we are also ready to offer technical support to the Belarusian nuclear
safety authorities under the future European instrument for international nuclear safety cooperation, building on the
projects carried out under the existing instrument for nuclear safety cooperation. But while we are willing to step up
cooperation, the Commission remains vigilant and stands ready to apply increased pressure should it see that the high
priority recommendations have not been satisfactorily implemented.

Well, these are not all the elements that I wanted to set up in reply to your questions. But because of time limits and
given this evolving situation I want to offer my own and ENSREG'’s readiness to return to the Parliament, either in the
Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) or in plenary, to provide the honourable Members with an update
when the technical outcome of the peer review mission will be available and on other matters related to the safety of
Ostrovets and the synchronisation process of the Baltic States.

Andrius Kubilius, on behalf of the PPE Group. — Madam President, I would like, first of all, to thank Madam
Commissioner for the precise information, and also I would like to thank all of you for this discussion, which is so
important for us in Lithuania. This is really an important sign of our solidarity.

The Ostrovets nuclear power plant has been built by the Lukashenko regime and the Rosatom company
just 40 kilometres from the centre of Vilnius. That is why the Ostrovets nuclear power plant is a clear and present
threat to our national security. We are not a big country. In the event of an accident, we shall not have anywhere to run

and hide.

[ am not against nuclear power in general, but since last year, all of us know very well who Mr Lukashenko is, and it’s
easy to understand that transparency, international standards, independence of the regulator, is not for this regime, as
the last elections very clearly have shown.

Somebody can say that even next to Brussels or Antwerp there is a nuclear power plant, but I would like to ask you:
would you like to have Lukashenko build the Rosatom power plant 30 kilometres from your house or from this
European Parliament building?
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You should know that the Espoo Convention Committee recognised that the site for the Ostrovets power plant was
selected in violation of the Espoo Convention. You should also know that during construction, there were numerous big
accidents; and you should know that European stress tests have shown that there are clear shortcomings in the safety of
the technology used and those recommendations have still not been implemented according to the information we have
up to now. You should also know that this is a geopolitical Kremlin project in order to keep us dependent on Russian
electricity supplies and also in synchronisation with the old Soviet grid system.

That is why we are fighting against this project. That is why democratic Belarus, led by Sviatlana Tsikhanouskaya, is also
against this project, and that is why we decided to prohibit imports of electricity from this plant, which will make the
whole project economically unviable. And that is why we are simply asking for your solidarity. Let's get rid of this
monster.

Juozas Olekas, S&D frakcijos vardu. — Gerbiama Pirmininke, Astravo atominé elektriné pradéjo gaminti elektros energija,
nepaisant vis dar nei§spresty saugumo problemy. Dauguma 2018 m. pateikty rekomendacijy taip pat liko nejgyvendin-
tos. Noriu pabréZti, jog mes nepasisakome prie§ atoming energetikg. Saugiai eksploatuojamos atominés elektrinés gali
teikti mums $varig ir efektyviai gaminama energija. Taciau Astravo jégainés problema yra ta, kad elektros gamyba joje
pradéta skubant, neuztikrinant tinkamo saugumo lygio. Todél dabar mes privalome uZtikrinti, kad komerciné elektros
energijos gamyba Astrave nebiity pradéta tol, kol nebus jgyvendintos visos Europos branduolinés saugos reguliavimo
institucijy grupés rekomendacijos. Komisija privalo dirbti su Baltarusijos institucijoms ir uZtikrinti, kad visi saugumo
reikalavimai buty jvykdyti. Negalima skirti labiau ir maziau svarbiy reikalavimy ir suteikti jiems prioritety. Visos sau-
gumo garantijos yra svarbios. Automobiliams, kurie vazinéja misy keliais, juk neuZtenka stabdziy. Reikalaujame, kad jie
turéty taip pat saugos dirzus, oro pagalves ir kitas saugumo technologijas. Si jégainé stovi vos uZ keturiasdesimt kilome-
try nuo tos vietos, i§ kurios a3 Siandieng pasisakau. Prie§ pandemija, kiekvieng savaite léktuvui kylant j Briuselj, maty-
davau jos bokstus. Lenkija, Latvija ir Estija taip pat yra pavojaus zonoje. Todél taip pat privalome uZtikrinti, kad nesau-
giai Astrave gaminama elektra nepatekty i Europos Sajungos tinklus. Negalima leisti, kad miasy léSomis bty
finansuojama veikla, kelianti mums pavojy.

Ivars Ijabs, grupas “Renew” varda — Darga priekssédétajas kundze, darga Simsones kundze! Piecdesmit kilometrus no
Eiropas Savienibas valsts galvaspilsétas jau vairakus méneSus darbojas viena kodolelektrostacija, par kuras drofumu
mes galigi neesam parliecinati. Bet més esam dro$i un parliecinati par to, ka léemumus par tas darbibu piepem viens
autoritars reZims, kur§ ir nepartraukta karastavokli pats ar saviem pilsoniem. Més esam parliecinati, ka $is ir geopolitisks
projekts, kur§ vieno LukaSenko ar Putinu, kur§ ir demonstrativi uzbiivéts tie$a Lietuvas galvaspilsétas tuvuma
un 180 kilometrus no Latvijas, kur§ potenciali apdraud Eiropas drosibu, misu vidi un pilsonu veselibu. Tapéc més
esam drosi, ka Eiropai attieciba uz $o projektu ir jarikojas vienlaikus pragmatiski un principiali.

Eiropas Savieniba Baltijas valstis jau $adi rikojas — tas ir kopigi lémusas un partraukusas energijas komercapmainu ar
Baltkrieviju, tikko Astravjeca tika pieslégta tiklam. Diemz€l Astravjecas elektriba joprojam var nonakt Eiropas Savienibas
tirgli caur Krievijas elektrotiklu, tapéc Eiropa ir jastrada pie pasakumiem, lai pilniba principa novérstu kodolenergijas
importu no tadam tre$o valstu kodolelektrostacijam, kas neatbilst Eiropas Savienibas atzitajiem dro$uma limepiem, un
Astravjeca te biitu pirma no tam. Més saprotam, ka Eiropas Savienibai nav diemzél instrumentu, lai apturétu Astravjecas
darbibu, neskatoties uz to ka ta neatbilst starptautiskajiem kodoldrosuma standartiem, bet Eiropai ir iespé&ja vismaz ar
savu pilsonu un uzpémumu naudu neatbalstit $adu autoritaru reZimu geopolitiskas spéles. Eiropas Savienibai ir iespéja
nu konsekventi mudinat Baltkrieviju nekavéjoties ievérot visus drosibas standartus un 3o “peer review” rekomendaciju,
par kuru jau bija runa, un uzsakt konstruktivu sadarbibu ar starptautiskajam organizacijam. Un Eiropai ir iespéja pie-
prasit no Baltkrievijas, lai ta ievéro visas savas starptautiskas saistibas, kuras ta ir uznémusies, pievienojoties Apvienoto
Naciju Organizacijas ta sauktajai Espo konvencijai. Eiropai ir iesp&ja izveidot arT agrinas bridinaSanas sistému radiacijas
meériSanai Eiropas Savienibas valstis, kuras atrodas $is kodolelektrostacijas tuvuma. Un Eiropas Komisijai, manuprat, Seit
ir ciesi jasadarbojas ar Baltkrievijas iestadém, lai apturétu Astravjecas komercialas darbibas uzsaksanu lidz tam bridim,
kad ir pilniba istenoti visi $ie Eiropas Savienibas profesionalu un ekspertu ieteikumi un ari nepiecie$amie drosibas
uzlabojumi. Un Eiropas Savienibai ir jaturpina jau uzsakta triju Baltijas valstu integréSana Eiropas Savienibas elektrotikla
un kopéja energijas tikla.
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Puhemies. — Tailld tyoskennellddn nyt tuon mikrofonin parissa, mutta emmekohin me pddse jatkamaan aivan pian.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, le Belarus est libre de développer la politique énergé-
tique de son choix, c’est I'un des attributs de sa souveraineté, comme des autres Etats.

La centrale d'Ostrovets doit respecter les meilleurs critéres de sécurité, comme toutes les centrales nucléaires. Elle le doit
aussi dans la mesure ou les partisans de I'énergie nucléaire, c'est-a-dire de I'indépendance énergétique, font aujourd’hui
face a de pressants lobbies qui voudraient l'abattre.

Que disons-nous dans cette résolution? Cette résolution est d’abord une charge politique contre Minsk et Rusatom, alors
méme que les régulateurs du groupe de siireté nucléaire sont actuellement sur place et que les informations que vous
avez transmises, Madame la Commissaire, montrent que, finalement, le processus de controle se déroule normalement et
que le plus prudent est d'en attendre les conclusions.

Certes, nous comprenons que les habitants de Vilnius demandent les meilleures garanties. Tous les habitants feraient de
méme et ils ont raison. Mais je mets en garde nos partenaires européens: la Pologne veut construire six centrales
nucléaires d’ici a 2043, et je ne voudrais pas que cette résolution remette en cause le principe de cette marche vers
l'indépendance énergétique d'un certain nombre de nos Etats.

Cette résolution, a mon avis, est donc prématurée et contraire aux intéréts de nombreux Etats, quand on regarde leur
mix énergétique. Elle dissimule aussi, soyons clairs, une volonté de remettre en cause le choix de I'énergie nucléaire par
ce pays, et je rappelle que si Rusatom a construit cette centrale, c’est parce que les producteurs européens ont refusé
d’intervenir.

Drailleurs, si le souci réel de notre institution est d'imposer des conditions démocratiques a I'établissement du mix
énergétique européen, il faut étre complet. Le gaz algérien est-il produit par un pays démocratique? Celui que nous
importons en provenance du Qatar l'est-il davantage? Les monarchies du Golfe qui nous vendent leur pétrole sont-elles
des démocraties? Le gaz de schiste américain respecte-t-il les engagements du fameux pacte vert?

Oui, cette centrale doit respecter tous les critéres de sécurité. Avant de nous prononcer, attendons les conclusions des
inspecteurs qui sont sur place et, aprés, entamons une discussion constructive avec ce gouvernement.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Gerbiama Pirmininke, gerbiama Komisare, kolegos, Astravo atominés elektrinés
saugumo klausimus Europos Parlamente keliu nuo 2015 m., nuo tada, kai pradéjo kilti atominés kaminai. Per §j laiko-
tarpj kelias desimtis karty jvairiais formatais raginome stabdyti statybas, kol néra garantuotas saugumas miisy bei
Baltarusijos gyventojams. Taciau ar kada nors Europos Komisija yra raginusi stabdyti Astravo projekta? Man atrodo,
kad niekada. Nepaisant Lietuvos reikalavimo, nepaisant europarlamentary reikalavimy, nepaisant to, kad Astravo staty-
bos pazeidé tarptautines konvencijas, kad Baltarusija nevykdé streso testo rezultaty, nepaisant visy Zinomy ir neZinomy
incidenty statybos metu. Tai apgailétina! Juk per Sitiek mety Komisija turéjo jvairiy sverty rimtoms deryboms.

Siuo metu Astravo atominé jau veikia pilnu pajégumu, bet néra paleista komerciniam naudojimui. Komisija vis dar turi
paskutinj $ansg atlikti savo pareigg ir pareikalauti sustabdyti elektrinés veikimg bent jau tol, kol nebus jgyvendintos visos
Europos Sajungos stresy testy rekomendacijos. NeuZtenka, kad tik dalis jy igyvendinta! Viena saugumo spraga gali
sukurti nauja Cernobylj. Labai dékoju visam Europos Parlamentui, kuris, tikiuosi, vieningai balsuos dél ios rezoliucijos.
Ir tikiuosi, kad Komisija pagaliau iSgirs, kg sako Parlamentas: o batent, kad Europos Komisija turi daryti viska, kad,
neistaisius visy saugumo spragy, elektriné prie Europos Sajungos sienos nepradéty veikti.
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Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pozdrawiam z Warszawy. Tak jak méwili juz
koledzy, zwlaszcza koledzy z Wilna, z Litwy, budowa elektrowni jadrowej w Ostrowcu budzi wielkie obawy pod wzgle-
dem bezpieczeristwa. Brak przejrzystosci w realizacji tej inwestycji uniemozliwia dokonanie pelnej oceny bezpieczenstwa
elektrowni. Nie dziwie si¢, ze sgsiedzi Bialorusi (nie tylko Litwa, nie tylko Lotwa, ale takze Polska) nie moga czué si¢
bezpiecznie, tym bardziej Ze w trakcie budowy wydarzylo si¢ juz wiele wypadkéw ukrywanych przez strong bialoruska.
Dlatego tez monitorowanie stanu tej inwestycji jest tak wazne.

Ponadto powstaje pytanie o to, jaki jest rzeczywisty cel tej inwestycji? Wytwarzana w Ostrowcu energia bedzie droga,
dwukrotnie drozsza niz ta wytwarzana w bialoruskich instalacjach gazowych. Moze si¢ réwniez okazaé, ze ze wzgledu
na nadmiar mocy produkcyjnych ta elektrownia bedzie funkcjonowaé w ograniczonym zakresie. Przyjete przez Minsk
zalozenie, ze inwestycja zwrdci si¢ juz po pietnastu latach eksploatacji, jest nierealne. Skoro ekonomicznie inwestycja
jest mato oplacalna, dlaczego jest realizowana? By¢ moze jest tak jak w przypadku stawetnego NordStream?, ze cele sg
gléwnie geopolityczne. Jak wiemy, Ostrowiec stanowi zagrozenie dla infrastruktury krytycznej sieci elektroenergetycz-
nych panstw baltyckich i wlasnie ten udzial Rosatomu, o ktérym wspominal pan Mariani, jest by¢ moze zagrozeniem
geopolitycznym dla wszystkich.

Manuel Bompard, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, chers collégues, la centrale nucléaire d’Ostrovets
en Biélorussie est située a 50 kilometres seulement de Vilnius. Aujourd’hui elle menace I'Europe tout entiere d’une
catastrophe similaire a celle de Tchernobyl. Ainsi, dés le lendemain de son inauguration, cette centrale a dii étre mise a
l'arrét apres l'explosion de plusieurs transformateurs électriques. C'est une véritable bombe a retardement qui se situe a
nos frontiéres et met en danger 'ensemble des pays baltes. L'Union européenne doit agir au plus vite pour assurer notre
sécurité.

Mais cette situation particuliere nous invite a réfléchir de maniere plus globale. Le parc nucléaire européen est vieux, et
nous devons rapidement prendre une décision sur son devenir. En effet, l'immense majorité des réacteurs en exploitation
dans I'Union européenne ont été initialement congus pour une durée de vie allant de 35 a 40 ans, or la moyenne d’age
du parc nucléaire européen s'éleve aujourd’hui a 37 ans. Cette durée de vie pourrait étre portée a 60 ans, au prix de
considérables plans d'investissement et de rénovation, a l'image du grand carénage francais dont le codt est estimé
entre 50 et plus de 100 milliards d’euros.

Ce prolongement cofiteux se heurtera in fine et & une contrainte technique indépassable, I'altération irréversible de la
qualité de l'acier de la cuve. Ainsi un prolongement ne fera que retarder 'échéance, mais le jeu en vaut-il vraiment la
chandelle? Sommes-nous préts a prendre le risque d’un prolongement et a nous exposer aux défaillances du vieillisse-
ment et de l'obsolescence des équipements? Ce serait une grave erreur.

Une autre question se pose a nous: allons-nous construire de nouveaux réacteurs nucléaires pour remplacer ceux qui
devront fermer et tourner la page des énergies fossiles? Cela prendrait de trés nombreuses années et entrainerait des
colits tout aussi considérables.

En France, nous nous entétons a vouloir construire un nouveau réacteur qui a déja dix ans de retard et dont les cofits
ont été multipliés par trois. Avons-nous le temps et I'argent pour nous lancer dans de telles fuites en avant? Je ne le crois

pas.

Les faits sont clairs: premiérement, le nucléaire n’est pas la meilleure technologie pour faire face au changement clima-
tique. Deuxiémement, le nucléaire n'est pas adapté aux conséquences de ce méme changement climatique puisque les
systemes de refroidissement des réacteurs montrent leurs limites lors des épisodes caniculaires. Enfin, 'énergie nucléaire
entrave le déploiement des alternatives renouvelables dés lors quelle menace d'immobiliser des investissements colos-
Saux.

Dire cela, ce n'est pas faire insulte aux salariés, techniciens et ingénieurs du secteur. Je tiens a rappeler leur haut niveau
de savoir-faire et leur dévouement au service de l'intérét général. Rien ne pourra se faire sans eux, il nous faut donc
planifier le démantelement des centrales nucléaires en constituant pour cela une véritable filiere pourvoyeuse d’emplois
qualifiés, valorisant les savoir-faire déja existants. Chers collegues, une Europe 100 % renouvelable est possible, plani-
fions-la des maintenant.
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Puhemies. - Kiitin todella paljon meidin taitavia teknikkojamme, jotka ratkaisivat timan mystisen sihkéongelman. Se
kuulemma johtui siitd, ettd kylmalld sdilld syntyy staattista sihkod ja kun koskettaa mikrofonia, voi tapahtua ndin. Eli
ongelma on ratkaistu. Tdma oli siis hypoteesi, jonka olen nyt kuullut.

Riho Terras (PPE). — Madam President, I would like to start by inviting you all to support this resolution, which
highlights several important problems with the Ostrovets nuclear power plant. It does not comply with international
safety standards, the regulatory authority in Belarus is not independent from the regime, and there have already been
several technical problems and incidents at the plant. Belarus has an authoritarian regime and authoritarian regimes
have a tendency to cover up their problems. Therefore, it is possible that through changes to the Ostrovets nuclear
power plant things will be covered up.

This puts at risk the safety of Europeans, especially those coming from the countries which are geographically close to
Belarus. Therefore, we should not allow any electricity imports from Belarus into the European Union market. Finally,
the synchronisation of the Baltic electricity grid with the continental European network is a strategic priority, and a very
important step towards our energy union.

Kootac Mavpidng (S&D). — Kupia [pdedpe, n acpaleia kat 1 TpoOTACa TV TUPTVIKGY EYKATAOTACEGY oTa Kpatn el kat
OTIG YEITOVIKEG X0pes anotelel {mua Uyiotng onpaciag yia toug Eupenaioug mohites. H mpoogatr Aertoupyia tou muprvikou
otadpol Ostrovets pe v eunmhokn ¢ Pociag —to tovile autd, polig mevivta xihopetpa and to Bilvioug g Awouaviag,
Xopic va mAnpoi ta Packa eupenaika kar Siedv) mpotuna acgadeiag e Eupwnaikis Eveone, evar katadikaotéa. Tup-
pOpewoN, Opws, dev prnopel va umapker pe Ta Aoy

Avahoyn aneihr] égoupe kat and v Toupkia, 1 omoia TpoXwpel —MdAL HE PWOIKY) EUTAOKN|— OTNV avEyeEPOT] MUPNVIKOU
otadpov oto Akkuyu, pa akpog celopoyevr) meployr) oe anootaot poAig evevivia xihopetpov and v Kumpo, kpatog pghog
¢ Evponaikrs Eveong mou unogépel 1100 and v toupkikr katoyr). Emione, n Toupkia amokpumtel kat malt Pactkés mhnpo-
@opieg kar dev emkuphvel Tig oxetikes diedveig oupfaoces. Kalovpe, Aomov, v Emrtponn kai to Euvponaikd Zupfoilio va
daopalicouv T ouppdpeeon v SUo Xepov pe Ta euponaikd kal diedvr mpotuna acgaleiag, aAMaG i povy evaAhaktikh
emhoyn ivat 1 enPorr] OTOYEUHEVOV KUpGOEWY. EvavTt TV TONTIKGY, OIKOVOHIKGY 1) GANGV GUHQEPOVTLV UMEPEXOUV 1) Uyeld
kat 1 ac@dleta Tov Euponaiev moArtdv kat mpénel va to anodeifoupe oty mpagn kat OxL HOVO oTa AOyd.

Petras Austrevicius (Renew). — Gerbiama Pirmininke, ponia Komisijos nare, gerbiami kolegos, praéjusiy mety pabai-
goje pradéta eksploatuoti Baltarusijos atominé elektriné, esanti Astrave tik 40 km nuo Lietuvos sostinés Vilniaus
ir 20 km nuo Europos Sgjungos iSorinés sienos. Galimos avarijos atveju nukentéty maziausiai tre¢dalis Lietuvos gyven-

tojy.

Astravo atominé elektriné yra geopolitinis Rusijos ir Baltarusijos projektas, jrodantis, kad branduoling elektring galima
pastatyti uz skolintus pinigus, neturint jokio ekonominio projekto pagrindimo ir Baltarusijoje nesant branduolinio sau-
gumo kultdiros.

Rusijos valstybiné jmoné ,Rosatom*, finansavusi Astravo atoming elektring, siekia sukurti prielaidas iSlaikyti Baltijos
valstybes energetinés priklausomybés sistemoje, taip vadinamoje BRELL. Astravo atominéje elektrinéje gaminama elek-
tros energija siekiama uZtvindyti Baltijos valstybiy rinkas, nukonkuruoti atsinaujinancios energetikos Saltinius ir atitolinti
Baltijos valstybiy sinchronizacija su kontinentinés Europos elektros tinklais.

,Rosatom"” suteikta 10 mlrd. JAV doleriy paskola Baltarusijos Astravo atominés elektrinés statybai dar labiau finansiskai
susieja $ig valstybe su Rusijos jtaka. Kreditg grazinti galima tik uZztikrinant pagamintos elektros eksportg i Europos
Sajungos rinkas ir dempinguojant vietos gamintojus.

Astravo atominés elektrinés statyba, kuri buvo pradéta, ir toliau vykstancia eksploatacija lydi avarijos ir techniniai nes-
klandumai, nei§vengiant Zmoniy auky. Baltarusijos branduolinio saugumo institucijos stokoja patirties ir veiklos skaid-
rumo, nes dominuoja politinis jsakymas i§ virSaus.

Geopolitinis ,Rosatom* sumanymas yra toks, kad niekam nekilty abejonés dél tariamy branduoliniy standarty laikymosi.
Kitaip kaip paaiskinti fakts, kad Astravo atominé elektriné statoma Baltarusijoje, valstybéje — labiausiai nukentéjusioje
nuo Cernobylio avarijos.
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Lukasenkos rezimo kova prie§ savo Salies Zmones, naudojant brutalig jéga, yra visiems Zinomas faktas. Dabar nestabilus
rezimas émési eksploatuoti Astravo atomine elektring, sickdamas savo tiksly ir nepaisant neigyvendinty 29 Europos
branduolinés saugos reikalavimy.

Lietuva tikisi europinio solidarumo stabdant branduolinj $antazg ir stabdant sukeltg branduoling rizikg. Pirmiausia reikia
nutraukti Astravo atominés elektrinés elektros komercing prekybg Baltijos valstybiy rinkose, kuri $iuo metu vyksta ir tai
yra faktas, uZtikrinti nesaugios ir dempinginés elektros boikotg.

Mieli kolegos, kelios peticijos, po kuriomis pasirasé vir§ 12 tiikstanciy Lietuvos ir visos Europos pilieciy, jteiktos Europos
Parlamentui. Jose reikalaujama nedelsiant stabdyti nesaugios Astravo atominés elektrinés veiklg. Mes tikimés greity ir
visapusisky Europos Komisijos veiksmy ir solidarumo pazabojant branduolinj diktatoriy Lukasenkg.

(Keskustelu keskeytettiin.)

4. Pierwsza cze$¢ glosowania
Puhemies. — Avaan nyt timédn pdivin ensimmdiset ddnestykset.

Adnestdimme esityslistalla ilmoitetuista menettelyisté ja ddnestykset ovat avoinna klo 9.45-11.00. Adnestysmenetelmi on
sama kuin edellisissd ddnestyksissd, ja kaikki ddnestykset toimitetaan nimenhuutoddnestyksind.

Nyt julistan ensimmdiset ddnestykset avatuiksi. Voitte ddnestdad klo 11.00 saakka. Ensimmadisten ddnestysten tulokset
ilmoitetaan klo 13.00.

5. Bezpieczenistwo elektrowni jadrowej w Ostrowcu na Bialorusi (cigg dalszy debat)

Puhemies. - Jatkamme nyt keskustelua Cristian-Silviu Busoin teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan puolesta
komissiolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd Valko-Venijilld sijaitsevan Astravetsin ydinvoimalan turvalli-
suudesta (0-000004/2021 - B9-0003/21) (2021/2511(RSP)).

Georg Mayer (ID). — Frau Prisidentin! Wir haben ja — menschheitsgeschichtlich gesehen — in einem relativ kurzen
Zeitraum schon unsere leidlichen Erfahrungen mit Atomreaktoren gemacht.

Da war die Katastrophe 1986 von Tschernobyl — an die wir uns, denke ich, noch alle gut erinnern kénnen. Da war aber
natiirlich auch die Katastrophe in Japan, in Fukushima 2011. Das alles sind Erfahrungen - ich glaube, darauf kénnen wir
uns einigen —, die wir alle nie mehr machen mochten. Von beiden Katastrophen spiiren wir — die Menschen in Europa
als auch die Menschen in Japan — heute noch die Nachwirkungen.

Besonders Tschernobyl zeigt natiirlich in Europa, wie langwierig derartige Vorfille und Katastrophen und wie langwierig
deren Auswirkungen vor Ort sind. Wie langwierig deren Auswirkungen auch auf die menschheitliche Gesundheit sind.
Jetzt einmal eine Zahl, die natiirlich besonders verbliifft: erst im April im Jahr 101 986 wird die Radioaktivitit vor Ort
in Tschernobyl vollstindig abgebaut sein.

Die Rate der Krebserkrankungen in Europa ist seit 1986 rapide in die Hohe gegangen. Mediziner glauben, dass das auch
eine Auswirkung des Vorfalls von 1986 ist. Es ist iiberheblich zu glauben, geschitzte Kollegen, wir hitten die Atomspal-
tung vollig unter Kontrolle. Der gegenstindliche Reaktor, um den es hier gerade geht, entspricht etwa nicht den
Empfehlungen der Internationalen Atomenergieorganisation. Zudem steht ja auch im Raum, dass Vorfille vor Ort
einfach nicht gemeldet werden.

Wir haben jetzt auch in meiner Region — in Slowenien — einen veralteten Reaktor — der Reaktor von Krsko —, der den
GroRraum  Slowenien, Kroatien und Osterreich auch durch eine etwaige Katastrophe gefihrden wiirde.
Von Atomreaktoren geht schlicht immer ein Sicherheitsrisiko aus. Mit dem Green Deal wird ja die Anzahl der
Reaktoren in Europa sich noch erheblich steigern.
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Ich darf hier mit Goethe schliefen, der ja sagt: ,Die ich rief, die Geister, werd ich nun nicht los.“ Vielleicht eines noch: Es
gab im Rahmen dieser uns heute vorliegenden EntschlieSung eine Einflussnahme, die so, glaube ich, nicht stattfinden
sollte. Es gab Einflussnahme vonseiten der Kommission, wo auf den Berichterstatter Einfluss genommen wurde, aber
auch vom Betreiber dieses Atomkraftwerks. Ich denke, wir konnen selbst unsere Entscheidungen treffen und so etwas
brauchen wir im Haus nicht.

Viola Von Cramon-Taubadel (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Kolleginnen und Kollegen! Kommissarin! Dass wir Grii-
nen die Inbetriebnahme eines AKW ablehnen, diirfte hier nicht iiberraschen.

Aber die Ablehnung von Astrawez hat nichts mit einer ideologischen Verblendung, sondern mit harten Fakten, ungelos-
ten Sicherheitsfragen und mit sehr viel Verantwortung zu tun. Der Standort ist risikobehaftet. Wissenschaftlerinnen und
Wissenschaftler hatten gewarnt, dass die Anlage in einer tektonisch aktiven Zone mit Erdbebenrisiko liegt.

Verstofle gegen internationale Konventionen, Berichte tiber zahlreiche Mingel, nicht geloste Sicherheitsprobleme, immer
wieder verschobene Inspektionen, nicht abgeschlossene Arbeiten fiir ein Atommiilllager. All das spricht klar gegen die
Inbetriebnahme.

Um sein Prestigeobjekt schnell ans Netz zu bringen, will Lukaschenka seine eigene Bevolkerung und die der Nachbar-
linder, insbesondere Litauens, dem Risiko eines atomaren Supergaus aussetzen. Er nimmt sogar das Risiko eines
Staatsbankrotts in Kauf. Das zu neunzig Prozent mit russischen Krediten finanzierte AKW erhoht nicht nur die finan-
zielle Abhingigkeit von Russland, sondern Lukaschenka macht Belarus dadurch endgiiltig zu einem wehrlosen, erpress-
baren Vasallenstaat.

Und wire das nicht alles schon tragisch genug, fehlt es ebenso an Mehrwert fiir das eigene Land. Die EU-Nachbarn
wollen die Stromiiberschiisse nicht abnehmen. Damit fehlen wichtige Einnahmen.

Fir den Umstieg auf Strom bei Mobilitit und Warmeerzeugung fehlt wiederum das Geld. Die teuer erkaufte Energieu-
nabhingigkeit durch Atomstrom wird den Spielraum fiir die kommenden Generationen stark einschrinken, wenn diese
im Sinne einer nachhaltigen Energieaufenpolitik auf erneuerbare Quellen umsteigen wollen.

Fiir uns steht natiirlich die nukleare Sicherheit — explizit die unserer Nachbarn — an oberster Stelle. Da ist kein Raum fiir
Kompromisse. Nuklearsicherheit ist nicht verhandelbar.

Izabela-Helena Kloc (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Elektrownia atomowa w Ostrowcu na Biatorusi
przynajmniej z dwoch powodéw stanowi powazne zagrozenie dla Unii Europejskiej. Po pierwsze, w krétkim czasie
doszlo tam do dwéch awaryjnych wylaczen reaktora. Pamigtajac o katastrofie w Czarnobylu, nie mozemy przejsé
obok takich informacji obojetnie i wierzy¢ w oficjalne zapewnienia, ze to tylko usterki techniczne.

I druga, powazniejsza sprawa, to kontekst polityczny tej inwestycji. Elektrownia w Ostrowcu jest projektem biatorusko-
rosyjskim, co oznacza, ze kluczowe decyzje zapadajg na Kremlu. To kolejna dZwignia dla politycznych intereséw Rosji,
nie tylko na Bialorusi, ale takze w krajach baltyckich i innych. Moskwa ¢wiczyla ten scenariusz juz przy budowie
gazociggu Nord Stream 2.

Pani Komisarz! Jesli mamy zaprotestowaé w sprawie elektrowni atomowej w Ostrowcu, to musimy dostrzec szerszy
kontekst i wystapi¢ takze przeciwko Nord Stream 2. To kon trojanski, ktérego nie mozemy zaakceptowal. Wszyscy
tez wiemy, Ze w naszym regionie jest tylko jedno panstwo, ktére jest w stanie przyblokowaé Nord Stream 2 i polozy¢
tame rosyjskim probom dyskredytowania i rozbijania Unii Europejskiej. I czas to zrobic.

Clare Daly (The Left). - Madam President, as a lifelong anti-nuclear campaigner, I'm really glad that we're discussing
this issue.
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[ fully support the Lithuanians and Belarusians who oppose the Ostrovets plant. They've every right to unbiased scienti-
fic and transparent information about this plant, and we've every right to discuss it because radioactive fallout knows no
borders. It is an international issue. In that sense, I'm a bit surprised at some of the comments around this because it is
being treated more as a geopolitical issue. We've heard some arguments that Belarus — shock, horror — might generate a
surplus energy from this, and that they might stay linked to the Russian grid and not have to buy European liquefied
natural gas. Seriously, that's not a concern for me.

Meanwhile, on the western boundary of the EU, there’s another country with several nuclear plants close to the EU. It's
the UK. They've just unilaterally left Euratom and we say nothing. They now police themselves and, just like Belarus, the
UK has breached our House and the Espoo Conventions. Leaked internal reports show most of their nuclear plants are
at risk of coastal flooding, raising the possibility of a Fukushima-style disaster. The UK trade agreement facilitates
continued energy flow over connectors without really having sufficient commitments in this regard. Colleagues, I hope
all the concern about this plant will be transferred when we discuss the UK agreement because otherwise, is the next
Chernobyl going to be in Hinkley Point in Somerset?

We should be talking about not just Russian and Belarussian plants, but UK and French ones as well.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! OczywiScie wazna jest niezalezno$é
energetyczna. Natomiast nie moze ona byl nadrzedna i przystanial troski o bezpieczefistwo obywateli Europy.
Elektrownie atomowe budzily i beda budzily wiele obaw, watpliwosci, zwlaszcza wlasnie w tym aspekcie bezpieczen-
stwa, i nie zapominajmy, ze tam, gdzie rzadzi rezim, tam nie ma przestrzegania standardéw europejskich i dbalosci o
zycie i bezpieczefistwo mieszkancéw tego kraju czy sasiadéw.

Ja pamietam, bo mieszkam w wojewd6dztwie, ktore sasiaduje z Ukraing, pamigtam katastrofe nuklearng w Czarnobylu i
pamigtam te wszystkie klamstwa, ktérymi byliémy karmieni. Pamigtam te skutki, ktére czesto do dzisiaj sg i ktore
odczuwajg mieszkancy tej czeSci Polski, gdzie przeszta chmura radioaktywana, nie méwiac juz o mieszkanicach
Ukrainy, o $mierci setek ludzi, o nowotworach, o skazeniu wielu setek hektarow i wylaczeniu olbrzymich terenéw z
mozliwosci zamieszkania. Dlatego kluczowe jest zachowanie pelnej zgodnosci z najwyzszymi standardami, z normami
bezpieczefistwa, ochrony Srodowiska, prawnymi czy zdrowotnymi, ale podkresle jeszcze raz: tam, gdzie jest rezim, tam
gdzie jest proba famania demokracji, tam zapomnijmy o europejskich czy $wiatowych normach i standardach.

Mamy tez $wiadomo$¢, ze w tej elektrowni, ktdra jeszcze nie zostala do konca uruchomiona, doszlo juz do kilku
incydentéw, ktére wzbudzaja uzasadniong watpliwo$¢. 1 tutaj absolutnie solidaryzuje si¢ z moimi kolezankami i kole-
gami, mieszkaficami Litwy, krajow nadbaltyckich i mam nadziej¢, ze Komisji uda si¢ odpowiedzie¢ na wszystkie watpli-
wosci, pytania, a takze, ze uzyje wszystkich mozliwych narzedzi dyplomatycznych, aby rozwigza¢ ten problem.

Robert Biedron (S&D). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Wigkszo$¢ z nas tutaj nalezy do pokolenia radzieckiej
coca-coli, czyli pltynu Lugola, ktéry musielismy pi¢ po wybuchu w elektrowni atomowej w Czarnobylu w 1986 r. I nie
badZmy naiwni: elektrownia atomowa w rekach ostatniego dyktatora Europy, cztowieka nieobliczalnego, ktéry podni6st
reke na wlasny nardéd, to niebezpieczenstwo nie tylko dla Bialorusi, to niebezpieczenistwo dla krajéw nadbaltyckich i
calej Europy. I to nie jest problem tylko i wylacznie bezpieczenstwa — finansowego i ekologicznego — ale réwniez
problem geopolityczny. Dlatego zwracam si¢ do Komisji Europejskiej: nie badzcie naiwnil

Chodzi o hybrydowa aneksj¢ nie tylko Bialorusi, ale calego regionu. Dlatego wazne jest, zebySmy w tej sprawie byli
solidarni i mieli jasne stanowisko. To wojna Putina i Lukaszenki przeciwko naszemu europejskiemu bezpieczefistwu.

Engin Eroglu (Renew). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin Simon, sehr geehrte Damen und Herren,
sehr geehrte Damen und Herren zu Hause an den Bildschirmen! Vor ca. zwei Tagen habe ich eine Nachricht bekommen.
Ich zitiere aus dieser Nachricht und ich bin mir sicher, der Absender schaut heute zu: Atomkraftwerke wiren sicher. Es
werden die besten Fachleute in Weiffrussland beauftragt. Es wiirde international beaufsichtigt werden, und man wiirde
nicht verstehen in Weilrussland, warum es heute auf der Tagesordnung stehen wiirde, denn die Technik wiirde
beherrscht werden.
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Ich bin mir sicher, dass es gleiche Aussagen schon mal gab, damals bei Tschernobyl in der Ukraine und auch von Japan,
einem Hochtechnologiestaat, zu den Atomkraftwerken in Fukushima.

Leider, und das ist nun mal eindeutig, gibt es keine hundertprozentige Sicherheit bei Atomenergie — die gibt es nun mal
nicht. Und was kein Fachmann und niemand auf dieser Welt unter Kontrolle hat, sind Naturkatastrophen. Daher ist es
folgerichtig, dass sich nach der Katastrophe in Fukushima international mehr und mehr Linder zusammengefunden
haben, um gegen Atomkraft vorzugehen. Deswegen ist es folgerichtig, dass wir alles tun, um dieses Atomkraftwerk in
Weifrussland zu verhindern.

Diese Gefahr fuir jegliches Leben, die von Atomkraftwerken ausgeht, ist nicht nur eine Gefahr, die an der Grenze Litauen
betrifft, sondern es ist eine Gefahr, die auch uns hier in Deutschland betrifft oder auch die deutsche Bevolkerung. Denn
auch wir sind bedroht, sei es das Atomkraftwerk Tihange in Belgien oder Fessenheim in Frankreich, an der Grenze
zu Rheinland-Pfalz.

Bitte stellen Sie sich zusammen, seien wir verniinftig, verabschieden wir uns von der Kernenergie und versuchen alles zu
machen, um nicht wieder zuzulassen, dass ein Atomkraftwerk in die Briiche geht.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist ein bisschen wie ein Déja-vu.
Wieder geht es um einen Reaktor, sehr weit im Osten, aber direkt an der Grenze zu unserer Europiischen Union. Der
Reaktor Astrawez steht gerade mal zwanzig Kilometer von der Grenze zu Litauen entfernt.

Dieses AKW ist errichtet worden ohne Beteiligung von Biirgerinnen und Biirgern, ohne Umweltverbdnde. Das ist ein
klarer Bruch der Espoo-Konvention, und das ist auch schon so bestitigt worden.

Die Finanzierung lduft tiber sehr merkwiirdige Kanile. Wir wissen, dass es ein russisches Darlehen gibt. Das heifst, das
urspriingliche Ziel, mit diesem Reaktor die Abhingigkeit Belarus von Russland zu verringern, ist gerade ins Gegenteil
umgeschlagen. Diese Abhdngigkeit ist noch gewachsen.

Und es gibt sehr grofle Sicherheitsbedenken. Pikanterweise hat Herr Lukaschenka bei der Einweihung des AKW gesagt,
naja, wenn er jetzt so viel gelernt hitte bei den ganzen Fehlern, die beim Bau passiert sind, wiirde er am liebsten noch
eins bauen, um es diesmal besser zu machen.

Ich finde das nicht beruhigend. Und ich finde es erst recht nicht beruhigend, dass erst diese Woche — nach monatelan-
gem Druck und Blockade durch Belarus — Expertinnen und Experten aus der Europdischen Union iiberhaupt nach
Belarus reisen konnten, um die Anlage zu inspizieren.

Der Bericht wird erst in einigen Monaten erwartet. Und was wir fordern, ist ein Vorabbericht, damit wir wenigstens
schon mal wissen, womit wir zu rechnen haben. Und wir fordern, dass die internationale Atomenergie-Organisation sich
diesen Bau sehr genau anschaut, damit die Gefahr fiir EU-Biirgerinnen und -Biirger abgewendet wird.

Grzegorz Tobiszowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Wielu ekspertéw podkresla i zwraca uwage na to, iz Rosja liczy,
ze spodziewany w perspektywie najblizszych kilku lat deficyt mocy produkcyjnych energii elektrycznej w krajach Europy
Srodkowej, w szczegblnosci w Polsce, ktéry pojawi si¢ poprzez wzrost konsumpcji energii, jak tez zmniejszenia mocy
produkcyjnych wynikajacych z restrykcyjnej polityki klimatycznej, sktoni europejskich decydentéw do zmiany strategii
blokowania pragdu pochodzacego z kontrowersyjnej biatoruskiej instalacji, co stworzy szanse na eksport nadwyzek ener-
gii elektrycznej do pafistw Europy Srodkowo-Wschodniej i tym samym na uzyskanie kolejnej dZwigni naciskéw poli-
tycznych na Europe Srodkowa. Wydaje sig, ze to jest bardzo wazny moment, abysmy w kontekscie kryzysu zwiazanego
z covidem oraz w kontekscie plandéw 1nwestyc11 w energetyke w Europie i solidarnosci energetycznej, ktéra chcemy
budowaé, zwrécili réwniez uwage na te rzecz, ktéra moze spowodowaé bardzo negatywne skutki dla Europy Srodkowej.

Nicolds Gonzdlez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, en primer lugar, querfa expresar mi solidari-
dad con las preocupaciones de mis compafieros de los paises balticos. Tal como se ha comentado, el proyecto ya
empezé incumpliendo la Convencién de Espoo sobre las posibles ubicaciones. La mejor manera de dar seguridad y
tranquilidad es que los procesos técnicos de evaluacién sean rigurosos y transparentes. Y si no es asi, tomar medidas.
Y yo creo que en este caso no se estd cumpliendo ni con la seguridad ni con la transparencia.
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No podemos obviar tampoco la componente geopolitica. Es evidente que aqui hay presiones e intentos geopoliticos. Me
avergiienza ver a diputados de este Parlamento defendiendo al régimen bielorruso que quiere molestar a sus vecinos
balticos.

Estd claro que no debemos tampoco mezclar totalmente el debate técnico con el politico. Ni es el momento, creo yo,
este, de debatir sobre la energia nuclear. Para eliminar dudas es necesaria una cooperacion plena de las autoridades
bielorrusas con el ENSREG, y asi tener claridad sobre este problema.

Por dltimo, vemos que sucesos como estos ponen de relieve la importancia estratégica de acelerar la sincronizacién de la
red eléctrica de los paises bdlticos con toda la red europea. Pongdmonos a ello, sefiora comisaria.

Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Fru talman! Alla som kan sin historia och vet vad som hinde i Tjernobyl borde
reagera med bestortning 6ver vad som nu utspelar sig i Belarus. Vi vet vad som kan hinda nir en antidemokratisk och
genomkorrupt regim forsoker hasta igenom ett kirnkraftverk. Det kan leda till en fullskalig katastrof.

Att Astravjets inte lever upp till sikerhetsrekommendationerna ir ett faktum som inte gar att blunda for.
EU-kommissionen mdste agera och se till att de belarusiska myndigheterna skjuter upp starten av Astravjets tills dess
att alla dtgdrderna har genomforts. Det finns alltfor manga politiker i den hdr kammaren som standigt lyfter kdrnkraften
som en del av klimatomstillningen, men dven ni mdste ju reagera pa vad som nu hinder, bara kilometer frin Europas
grans.

Under byggfasen av Astravjets intriffade dtta kidnda sikerhetsincidenter. Under 2020 intriffade haveri i fyra spanning-
stransformatorer och funktionsfel i kylsystemet. Detta ar fullstindigt oacceptabelt. Det ir inte en frdga bara om klimatet,
utan dven en sikerhetspolitisk angeldgenhet. Vi méste bli av med detta beroende fran ryskt inflytande i kdrnkraftverk
bade innanfér och utanfér Europas grénser.

Beata Szydlo (ECR). — Pani Przewodniczgca! Szanowna Pani Komisarz! Szanowni Panstwo! Ta inwestycja, o ktdrej
dzisiaj rozmawiamy (podkreslali to wszyscy moi przedméwecy), dotyczy szeroko rozumianego bezpieczefistwa mieszkan-
c6w Europy, szczegdlnie tych panstw, ktére granicza z Bialorusia. Martwimy sie, boimy sie, dlatego ze ta inwestycja
niesie ze sobg szereg réznego rodzaju zagrozei. I Komisja Europejska musi dolozy¢ wszelkich stara, by monitorowac
przebieg realizacji tej inwestycji, rowniez tego, jak ona funkcjonuje.

Ale chee podkresli¢ przede wszystkim w tym momencie jeszcze jeden wymiar — bardzo istotny — dotyczacy tego, kto
realizuje te inwestycje. Byla tu réwniez o tym mowa. To jest inwestycja, ktéra jest realizowana wspdlnie przez Putina i
przez Lukaszenke. Co to oznacza? Oznacza to klopoty, ktére czekajag nas wszystkich, i musimy mie¢ tego Swiadomos¢. 1
nie mozna zamiataé tej sprawy pod dywan, tak jak jest to niestety robione w Unii Europejskiej z Nord Stream 2 i
chociazby nierozwaznymi wypowiedziami takimi jak w ostatnich dniach wypowiedZ prezydenta Niemiec, wiadczgca o
zupelnym niezrozumieniu sytuacji i kontekstu, w ktérym znajduje si¢ Unia Europejska.

Lukasz Kohut (S&D). - Pani Przewodniczgca! Elektrownia jadrowa w Ostrowcu na Bialorusi zaczeta wytwarzaé energie
elektryczng na poczatku listopada zeszlego roku. Zostata faktycznie uruchomiona mimo braku koncesji i mimo wielu
obaw dotyczacych bezpieczenstwa. Nie wiadomo bylo tez, w jakim stopniu bialoruskie wladze wdrozyly zalecenia
Miedzynarodowej Agencji Energii Atomowej. Przeciwko elektrowni jadrowej w Ostrowcu protestuja bialoruscy obywa-
tele. Czlonkowie organizacji pozarzadowych, ktérzy interesujg si¢ instalacja, sa przeSladowani i zastraszani. Elektrownia
jest zlokalizowana w bliskiej odleglosci od sgsiadujacych z Bialorusig panstw czlonkowskich: Litwy, Lotwy i Polski. Od
Wilna dzieli ja tylko 50 kilometréw.

Energia jadrowa to zawsze duze ryzyko, a tam gdzie nie ma nalezytej dbalosci o $rodki bezpieczenistwa, to pomyst
katastrofalny. Unijne instytucje nie moga pozostawi¢ tej sprawy samej sobie. Musimy naciska¢ na biatoruskie wladze w
tej kwestii, a dla energii elektrycznej wytwarzanej w Ostrowcu nie powinno by¢ miejsca na unijnym rynku energii.
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Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Madam President, there are good reasons why no nuclear power plants have been
built on or near European soil since Fukushima. There are good reasons why nuclear accidents at Fukushima and
Chernobyl are described as disasters. There are good reasons why EU Member States have been raising concerns about
Ostrovets, the Belarus nuclear power plant, due to open next month, just 20 kilometres from the EU border.

Ostrovets is another nuclear disaster waiting to happen. It violates international conventions, having been built with a
total lack of independent oversight of rigorous safety standards. We must learn from the past. Clean, renewable and safe
energy sources are available, so it's time to say a resounding ‘no’ to nuclear.

Beata Mazurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Szanowni Pafistwo! Wszyscy w Unii Europejskiej zga-
dzamy si¢, ze kwestie zapewnienia bezpieczenstwa energetyki jadrowej sa sprawa fundamentalng. Stad tak wazne jest
przestrzeganie najwyzszych standardéw oraz budowanie i utrzymanie wyjatkowej kultury bezpieczenistwa i bezpieczen-
stwa w tym sektorze. Temu stuzg standardy przyjete w Unii Europejskiej, ale i w ramach Migdzynarodowej Agencji
Energii Atomowe;j.

Dlatego chcialabym zapytaé, czy oprécz wspdlpracy z krajowymi organami regulacyjnymi ds. bezpieczenstwa jadro-
wego, Miedzynarodowa Agencja Energii Atomowej, organami i wladzami Bialorusi Komisja gromadzi i analizuje infor-
macje z innych Zrédel na temat stanu technicznego kluczowych elementéw elektrowni w Ostrowcu?

Przypominam, Ze polska instytucja wilasciwa w sprawach bezpieczefistwa jadrowego i ochrony radiologicznej, tj.
Pafistwowa Agencja Atomistyki prowadzi regularny dialog ze swoim odpowiednikiem na Bialorusi. Popieramy tez ini-
cjatywe Estonii, Grecji, Wtoch, Lotwy, Litwy i Polski w sprawie standardéw i migdzynarodowych rekomendacji w zakre-
sie bezpieczefistwa jadrowego w elektrowni Ostrowiec.

Robert Hajsel (S,D). - Madam President, Ostrovets nuclear power plant didn't pass the EU stress test, but it's fully
functioning as we are speaking. Ostrovets lies about 20 kilometres from the Lithuanian border. Such proximity can also
be found in other Member States, such as nuclear power plants in my country, Slovakia, which are located only some
dozens of kilometres from Hungary or Austria — but they have been upgraded to the highest possible safety standards.

In this case, deep concerns have been expressed in Member States like Poland or Lithuania, which we should not only
understand but support. Even if I am not against electricity produced by nuclear plants, nuclear safety should be a key
priority, both within and beyond external borders. Even if we cannot forget about the risk related to the deepening of
energy poverty, especially in the post-pandemic recovery, we can’t accept lowered safety nuclear standards. We need
stronger and more effective cooperation with the current regulatory authority in Belarus to ensure that Belarusian
operators do not only apply a selective application of standards. We have to call on the Belarusian authorities to have
more transparency and respect for international nuclear and environmental safety standards.

Vilija Blinkeviciiité (S&D). — Gerbiama Pirmininke, Komisare, kolegos, pirmiausia a§ noriu i§ visos Sirdies padékoti
Siandien kalbéjusiems kolegoms uZ jy supratimg ir palaikymg. Kokia didele grésme Astravo atominé elektriné kelia misy
Lietuvos zmonéms! Tadiau Astravo atominé elektriné ta grésme kelia ne tik Lietuvai, bet ir visai Europos Sgjungai. Ir
todél ¢ia reikia masy labai stipriy ir vieningy veiksmy, nes Sitas geopolitinis projektas de facto pradéjo veikla dar praé-
jusiais metais, net neturédamas oficialios eksploatavimo licencijos ir neatitikdamas jokiy tarptautiniy standarty. Ir netru-
kus, kita ménesj, planuojama pradéti komercing elektros gamybg. Ir tai kelia dar didesnj susiripinima bei kartu reika-
lauja imtis skubiy veiksmy i§ Europos Sgjungos pusés ir i§ Europos Komisijos pusés, siekiant sustabdyti elektrinés
paleidimo procesg tol, kol i elektriné atitiks visus tarptautinius saugos ir saugumo standartus. Baltijos Salys susitaré
solidariai nutraukti komercinius elektros mainus su Baltarusija. Ir $iandien labai kvieCiu visus kolegas bati vieningiems
ir kovoti prie§ Astravo atoming elektring.
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PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Carmen Avram (S&D). — Doamnd presedintd, la 35 de ani de la tragedia de la Cernobil, ale cirei efecte sunt resimtite
si azi de milioane de oameni, pericolul se apropie din nou de Uniunea Europeand si, din nou, sursa lui, chiar si indirect,
este Rusia.

De aceea, salut rezolutia ITRE si apelul ferm citre Comisie de a se asigura ci centrala din Belarus nu va porni inainte ca
toate mdsurile de sigurantd sd fie la standarde internationale, cici aceastd centrald poate deveni nu doar un risc pentru
statele vecine Belarusului, dar si o permanentd sursd de disconfort si de presiune asupra cetdtenilor europeni.

In acelasi timp, insd, cred ci ar fi regretabil ca acest incident sd devind pretextul unei campanii anti-energie nucleard
curatd pe teritoriul Uniunii. Statele membre trebuie si facd tranzitia spre o energie curatd i, din cauza specificului
national, unele nu pot crea mixul energetic fird energie nucleard. Ultimul lucru pe care ni l-am dori ar fi ca Uniunea
Europeand si devind si mai dependentd de importul de energie ruseascd, eventual, si, ironic, chiar energie nucleari.

Kadri Simson, Member of the Commission. — Madam President, I thank the honourable Members for the question and
recommendations. I heard alarm about this power plant and about its risks and I can assure you that the Commission
will not spare any efforts to avoid any risks for our citizens from this project. We are as concerned as this Parliament is.

You raised many topics, among them the issue of electricity trade. The three Baltic states decided already in August
2020 that commercial exchanges with electricity from Belarus will be stopped as soon as the Ostrovets nuclear power
plant becomes operational, and commercial exchanges with Belarus have effectively stopped on 3 November last year
when the nuclear power plant was connected to the grid. We do not have evidence that would confirm that the
electricity sold to the Baltic market by Russia would have been bought from Belarus, but we are looking closely at all
information available on trade flows and we will continue following the developments.

On the other hand, physical flows are unavoidable as the three Baltic states are still connected to the grid with Russia
and Belarus. That is why we need the rest of this programme through the synchronisation process with the EU conti-
nental grid, and the Commission is committed and contributes to it with EUR one billion. Moreover, the European
Council conclusions from December 2020 have raised the issue of EU-level measures to prohibit electricity from nuclear
power plants from third countries which do not fulfil EU-recognised nuclear safety standards, and the Commission
services are carrying out analyses on whether obligations under international law and national prerogatives on nuclear
energy leave scope for measures at EU level concerning electricity imports from third countries.

The Commission is also working closely with the Baltic states to explore whether specific measures could be put in
place in the meantime before synchronisation takes place in 2025. Such measures include, for instance, robust inves-
tigations on the origin of electricity imported from third countries or defining a grid use tariff also for import flows.

Some of you also stressed the importance of implementing all the safety recommendations, and indeed the Commission
insists on that. Yet the definition of key recommendations has not been made by the Commission but by the European
Nuclear Safety Regulators Group (ENSREG), and I fully trust the expertise of ENSREG on this matter.
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Some of you also asked me if we have a second opinion other than our ENSREG experts group. Belarus is party to the
relevant International Atomic Energy Agency (IAEA) nuclear safety conventions, including the Convention on Nuclear
Safety, and is bound by their requirements. Belarus has recently hosted a IAEA peer review mission and an integrated
regulatory review services follow-up mission foreseen in the third quarter of this year. In any case, the Commission will
not stop making any efforts to ensure the nuclear safety of the Ostrovets nuclear power plant based on the outcomes of
this week’s peer review mission, and we know that a second mission must take place to look at all the other recom-
mendations.

We make every effort that is needed to ensure the continuation of the voluntary cooperation between Belarus on
nuclear safety. We will also continue to work on the follow-up to the December European Council conclusions and to
promote joint action of the Baltic states and electricity trade issues, and on the progress of the synchronisation project. I
count on your support on this.

Przewodniczgca. - Otrzymalam jeden projekt rezolugji zozony zgodnie z art. 136 ust. 5 Regulaminu*.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 11 lutego 2021 r.

*Patrz protokét posiedzenia

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Siandien svarstome Astravo atominés elektrinés klausima, kuris yra svarbus
Lietuvos ir kaimyniniy Saliy saugumui. Jos vieta neramina, nes elektriné pastatyta apie 50 km nuo Vilniaus ir netoli
kity ES 3aliy, tokiy kaip Lenkija, Latvija, Estija. Atsidiréme aklavietéje, to galé¢jome i§vengti. Klaida tapo priverstinis
efektyvios jégainés Ignalinoje uzdarymas; be to, konkreciy praeities EK ir Lietuvos valdZios institucijy veiksmy trikumas
praeityje dél elektrinés vietos taip pat mums nepalankus. Tai pagreitino Baltarusijos sprendimg statyti elektring Astrave,
siekiant parduoti energija Lietuvai. Dar 2011 m. specialiame EP pareiskime perspéjau ir paraginau Komisijg sustiprinti
derybas su Baltarusija dél planuojamos naujos elektrinés statyby, sudaryti dviSale darbo grupe, kad bty sukurti bendri
auksti branduolinés energijos saugumo standartai ir baity sutarta dél saugios biisimos elektrinés vietos. Jei tada mano
balsas baty isgirstas, Astravo elektrinés problema greiciausiai neegzistuoty. Ka mes galime padaryti Siandien, kad suma-
Zintume pavojy gyventojams, kai gamykla jau veikia? EK turéty skubiai pradéti derybas su Baltarusija, geriausiai iki
2021 m. kovo, kai Baltarusijos valdZios institucijos planuoja pradéti komercing elektrinés veikla, kad paskatinty
Baltarusija glaudZiai bendradarbiauti sustabdant paleidimo procesa iki tol, kol visos rekomendacijos, kylancios i§ ES
testy ekstremaliausiomis salygomis, bus igyvendintos ir visi saugumo patobulinimai jvykdyti. Komisija turi perziaréti
galiojanc¢ig teising ir reguliavimo sistemg dél branduoliniy jrenginiy saugos ES ir uZz jos riby, nes Astravo elektrinés
sauga yra prioritetas.

6. Debata na temat przypadkéw naruszania praw czlowieka, zasad demokragji i panstwa
prawa (debata)

6.1. Rwanda, sprawa Paula Rusesabaginy

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
Rwandy, przypadek Paula Rusesabaginy (2021/2543(RSP)) ().

Réza Thun und Hohenstein, author. — Madam President, this resolution is about principles. I am replacing our collea-
gue, David Lega, who has asked me to stress that it's about the rule of law, human dignity and fundamental human
rights.
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Paul Rusesabagina is a man who fought for these values. He helped save the lives of hundreds of people during the
genocide in Rwanda. On top of that, he has been a proud promoter of change in Rwanda. Mr Rusesabagina has fought
for Rwanda in order to ensure its citizens’ dignity and justice. He wanted them to live in a society of democracy and the
rule of law, where human rights are respected. For this, he is being brutally punished. He was kidnapped and illegally
detained. He is currently imprisoned in Kigali.

We demand an international, independent, transparent and credible investigation on the transfer and arrest of Mr
Rusesabagina. We demand that the Rwandan authorities allow Mr Rusesabagina a fair and public hearing by an inde-
pendent and impartial tribunal, applying international human norms and standards. Mr Rusesabagina deserves a fair
trial, he deserves justice and he deserves dignity.

I also want to stress that Mr Rusesabagina is a Belgian citizen. The EU must work to ensure that his rights as a European
citizen are upheld at all stages of his trial. So please, dear colleagues, in my name and David Lega’s name, support this
resolution.

Kathleen Van Brempt, author. — Madam President, Mr Paul Rusesabagina is a human rights defender, a Belgian citizen
and a US resident. He offered shelter and protection to more than a thousand people during the genocide in Rwanda.
He's also a very strong critic of President Paul Kagame and the ruling Rwandan Patriotic Front government.

This summer he was kidnapped in Dubai and reappeared in Kigali under very unclear circumstances. He went missing
for four days and, according to his own statement, his hands and feet were tied during that period and he remained in
isolation. Now he stands on trial for terrorism. He has no regular access to his family, the lawyers of his choosing and
his medication. President Kagame already pronounced him guilty before the trial even started.

We condemn the abduction and ask for an international investigation. We also want assurance that the legality of the
arrest can be challenged and investigated independently. If the arrest was illegal, Mr Rusesabagina should be released. If
the Rwandan Government wants to make the case against him, they should ask for an international arrest warrant. If
the grounds on which he is accused are solid, Europe shall not stand in Rwanda’s way.

We call upon Belgium to proactively investigate the legality of the arrest and the trial of Mr Rusesabagina and assure
that his rights as a Belgian and European citizen are respected. I also call upon the European Union to strengthen the
human rights dialogue with Rwanda and put greater emphasis on respect of human rights, the rule of law, international
commitment and transparent governance. We cannot accept that governments act as cowboys. Mr Rusesabagina is a
European citizen. He has the right to fair treatment, and that is the job that we as MEPs need to do. This should be
respected.

Hilde Vautmans, auteure. — Madame la Présidente, chers collegues, que s'est-il passé le 27 aotit 2020 a Dubai, en ce qui
concerne M. Paul Rusesabagina? Ici, personne ne le sait. En revanche, on sait bien que ce monsieur s'est retrouvé dans
un autre pays sans son consentement. On sait qu’il n'y a pas eu d’arrestation des autorités des Emirats arabes unis, mais
qu'il se retrouve en prison au Rwanda pour ses actes — je vous laisse le choix du nom de l'infraction.

Aujourd’hui, nous demandons justice. Justice pour M. Rusesabagina, non pas parce qu'il est le plus célebre des Rwandais,
non pas parce quil est lauréat de plusieurs prix de la paix, mais parce quiil a tout simplement droit & un procés
équitable.

Nos inquiétudes sur son arrestation, sur ses conditions d’emprisonnement sans proces et surtout sur sa santé sont
partagées par les membres du Congrés américain, qui ont adressé sept lettres de demande de libération aux autorités
rwandaises.

Chers collegues, la communauté internationale nous regarde, attendant de voir ce que I'Europe va faire, parce que M. -
Rusesabagina est un citoyen européen. Il est de notre devoir d’agir quand les droits de 'un de nos concitoyens sont
bafoués.

Chers collégues, on assiste a une croisade contre les hommes de paix dans cette région. Hier encore, on a parlé des
intimidations contre le prix Nobel de la paix, le Dr Mukwege. Aujourd’hui, on parle du lauréat de la médaille présiden-
tielle américaine de la liberté. Il est temps de dire stop! Nous disons stop en votant cette résolution, afin d’envoyer un
message clair. Nous demandons qu'une enquéte internationale indépendante, transparente et crédible soit menée sur le
transfert, l'arrestation et les conditions de détention de M. Rusesabagina, afin que nous puissions obtenir des réponses a
toutes nos questions sans réponse.
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Katrin Langensiepen, Verfasserin. — Frau Prasidentin! Guten Morgen, liebe Kolleginnen und Kollegen! Prominente Fille,
wie der von Paul Rusesabagina und des in Haft tot aufgefundenen Singers Kizito Mihigo, sind nur die sichtbaren
Zeichen einer politischen Landschaft, in der politische und zivilgesellschaftliche Freiheiten und gerichtliche Unabhingig-
keit unter stirkstem Druck stehen.

Deswegen bleibt es wichtig, dass wir als Europiisches Parlament klar die Einhaltung internationaler Standards bei
Gerichtsverfahren in Ruanda einfordern, dass wir klar das Ende politisch motivierter Anklagen fordern. Dazu gehort
auch, dass das Verschwindenlassen von Regierungskritikerinnen und Regierungskritikern sowie von Menschenrechtsver-
teidigerinnen und Menschenrechtsverteidigern oder ihr Tod in Haft ein Ende finden und unabhingig aufgeklirt werden
miissen. Und natiirlich miissen Repressionen gegeniiber eigenen Staatsangehorigen in der Diaspora in anderen Lindern
klar verurteilt, gestoppt und aufgearbeitet werden.

Doch dieser Prozess hat im Grunde einen Hintergrund: den Kampf um die Deutungshoheit iiber die Geschichte des
Volkermords und die Staatsdoktrin eines zunehmend autoritir agierenden Prisidenten in Ruanda.

Und natirlich ist da die Angst, dass die Schatten der Vergangenheit das Land wieder einholen koénnten. Die
Auseinandersetzung um die Geschichte und Zukunft Ruandas muss aber in jedem Fall eines sein — gewaltfrei und
demokratisch.

Uber diese Resolution hinaus miissen die Europdische Kommission und die Mitgliedstaaten sicherstellen, dass Koopera-
tionen mit Ruanda im Einklang mit universellen Grundrechten stehen und Mittel nicht dazu genutzt werden, um diese
elementaren Rechte zu torpedieren. Und das bedeutet auch, dass die gegenwirtig vorhandenen Wirtschaftsabkommen
tatsdchlich durchsetzbare Bestimmungen in den Bereichen Menschenrechte und nachhaltige Entwicklung beinhalten miis-
sen.

Der Fall Rusesabagina kann auch als Moment begriffen werden, einen zwingend notwendigen neuen Weg einzuschlagen.
Wenn es um die sechzig Prozent der erst nach dem schrecklichen Volkermord geborenen Personen geht, dann bedeutet
das viele tausend Male Hoffnung fiir das Land jenseits von Gewalt und Repression. Nur so kann Ruanda ein Partner fiir
Europa sein.

Assita Kanko, auteur. — Voorzitter, het verbijsterende lotgeval van Paul Rusesabagina moet worden gezien tegen de
achtergrond van de transnationale onderdrukking door het Rwandese regime van opposanten in ballingschap.

De Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties heeft Rwanda afgelopen maand nog aanbevolen een eind te maken aan
de buitengerechtelijke terechtstellingen, gedwongen verdwijningen, willekeurige opsluitingen en overlijdens in gevangen-
schap. Rwanda werd bovendien aangeraden het Internationaal Verdrag inzake de bescherming van alle personen tegen
gedwongen verdwijning te ratificeren. Dit laatste overkwam Paul Rusesabagina.

De Rwandese overheid moet uitleg bieden over de omstandigheden van de onvrijwillige overtocht van Paul Rusesabagina
van Dubai naar Kigali en over de periode dat hij incommunicado werd gehouden. De kritiek die op zijn regime werd
geuit door de iconische held van Hotel Rwanda, die inmiddels de Belgische nationaliteit heeft verworven en verblijfsrecht
in de Verenigde Staten geniet, stond vooral president Kagame bijzonder tegen. Er heerst dan ook grote twijfel over de
vraag of Paul Rusesabagina in Rwanda ooit een eerlijke rechtsgang zal krijgen. De EU moet daarom eisen dat hij
onmiddellijk wordt vrijgelaten en veilig kan terugkeren.

In afwachting daarvan moet Paul Rusesabagina beroep kunnen doen op advocaten van zijn eigen keuze, vrijelijk kunnen
communiceren met zijn familie en de nodige medische bijstand ontvangen. De delegatie van de EU en de ambassades
van de lidstaten in Rwanda moeten dit proces, dat berust op gefingeerde beschuldigingen, nauwgezet volgen en de
Europese Unie moet de mensenrechtendialoog met Rwanda in een veel hogere versnelling schakelen. Laat onze landge-
noot niet in de steek!

Marisa Matias, Autora. — Senhora Presidente, Paul Rusesabagina era o diretor do hotel Les Mille Collines, em Kigali,
durante o genocidio do Ruanda, em 1994, onde ofereceu abrigo e protegdo a 1268 tutsis e hutus que se opunham ao
massacre.
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O genocidio do Ruanda matou entre 800 mil e um milhdo de pessoas. Essa protegdo garantiu-lhes a vida. A sua histéria
de ativismo é bem conhecida e deu mesmo origem ao filme «Hotel Ruanda». Desde hd anos que é um conhecido
opositor do Presidente Kagame.

Em agosto de 2020, Rusesabagina foi preso e transferido do Dubai para Kigali em circunstincias muito pouco claras.
Desde entdo, tem-lhe sido negado o acesso a apoio legal independente e vdrios advogados que quiseram defendé-lo
viram negada essa possibilidade. Acresce a tudo isto que a sua situagdo médica inspira muitos cuidados.

Por todas estas razdes, condenamos o seu desaparecimento forcado e a sua detengdo. Qualquer detengdo que implique
extradi¢do deve obedecer aos procedimentos previstos na lei internacional. Ndo ¢ isso que estd a acontecer.

Pedimos, por isso, que o Sr. Rusesabagina passe a ter acesso a uma investigacdo internacional independente. O Sr.
Rusesabagina ndo pode ser sujeito a um julgamento politico. Tendo em conta que o Sr. Rusesabagina é um cidaddo
europeu, apelamos ainda as institui¢des europeias para que garantam que a legalidade da deten¢do e do julgamento é
garantida.

Aoukag ®ouplag, £ ovipatog e opadag PPE. — Kupia Tpoedpe, «kUpie Emitpone, wg Kimpiog, wg Eupenaiog kar og
avdpomnog eipal eEalpeTika evaiodnTog oe Jépata mou apopolv Ta avipeMIve dKatdpata Kal Ty mpootasia TG aviphnvig
Cong kar aflompénetag kat YE\w va e éva peydlo euxapiote otoug ouvadédgoug —kat edikd otov ouvadehgo David Lega—
mou ¢égepav To Yépa autd ofpepa oty Olopgleta yia va to oulniooupe. H katdotaon ot Poudvia kat 0oeg mAnpogopieg
@Tavouv anod ekel dev pmopouv mapd va pag mpokaholv avijouyia. MeTd TG ekatoppes vekpov mou TPoKAAese 0 eQUAIOG Kat
napa g mpoonadeleg va enaviAdel 1 xopa oV opalOTTa, Qaivetar duoTUXhS OTL UTAPYEL akopa ToAUG dpopog. H umodeor)
s oUMNnYnG kar e€agaviong Tou unepaomot] tov avipomivey dikaiwpdtov, Paul Rusesabagina, eivar akopa pia aviouyntir
ekehibn yia v onoia wg Eupwkowofoudio {ntolpe cuykekpipéves egnynoets. Tpokertar yia évav Euponaio molit, évav akti-
Protr diedvag avayvepiopévo, 1 wotopia Tou omolou £xet ouykviioel. YnevdupiCoupe ot 1 Euponaikn Eveorn eivar pa évoon
apxov kat afiwv. ‘Onotog, hownov, Jéhel va €xel oxéoels pall pag mpémet va oefetar autés Tig apyes. ToviCoupe ot 1) e€agavion
Tou mapafiadet g unoypewoeig ¢ Pouavta Pacel tou Aedvols Tupgdvou yia ta moltikd Sikatopata. Q¢ ek TouTou, anat-
TOUME TNV QpECT ameAEVIEP®OT] TOU KAl Tr) CUHHOPYOOT] TWY apXGY TNG XOPAG TOU TOV KATAKPATEL e TiG SleDVEIG UMOXPEWTELS
mou &yel umoypapet. Ko auto anartope va yiver apeoa.

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Senhor Comissario, Paul Rusesabagina, teve um papel
crucial durante o tristemente lembrado genocidio do Ruanda. Apesar de defensor da paz e da concérdia, ousou ter
opinido e ser, quando entendeu, critico do sistema do seu pais de origem. Numa viagem programada para o Dubai, foi
publicamente dado como detido no Ruanda em agosto de 2020, numa nebulosa operagio que invocou a cooperagio
internacional para o deter.

Encontra-se, desde entdo, sob a tutela dos servicos judiciais ruandeses, sem culpa formada, em prisdo preventiva sem fim
a vista, vitima de protelamentos reiterados e injustificados. Estd detido sem acesso a um advogado indicado por si ou
pela sua familia. Estd detido sem acesso a sua medicagdo, sendo doente crénico de risco, apesar dos apelos da familia e
da entrega da medicagdo pelas autoridades belgas aos servigos prisionais. Estd detido sem acesso a qualquer informacio
sobre a razdo da sua detencdo ou a sua prova da acusagio que preliminarmente lhe fizeram de ser fundador e partici-
pante ativo de um grupo terrorista, o que dificulta a preparacio da sua defesa.

Quero relembrar e reiterar, nesta nossa Casa da democracia, que este conjunto de comportamentos das autoridades
ruandeses constitui uma clara violagio dos direitos minimos dos prisioneiros. E uma violacdo do direito de acesso a
justica e a um julgamento justo, a luz das normas internacionais, designadamente os tratados das Nag¢des Unidas e do
Acordo de Cotonu, de que o Ruanda faz parte.

Apelo as autoridades ruandesas para que resolvam este caso com celeridade, transparéncia e justica. Apelo também a
que seja dada a Paul Rusesabagina, o acesso aos servigos consulares belgas, pais da Unido Europeia do qual é nacional,
acesso aos cuidados medicamentosos de que depende e acesso a um advogado por ele designado para o apoiar na sua
defesa. E preciso que o Ruanda permita que a justica funcione num patamar compativel com a maturidade e a estabi-
lidade alcancadas num pais tdo martirizado por um genocidio inesquecivel no final do século passado.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5159/0j 21/61


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5159/oj

PL DzU. C z 20.8.2024

Héléne Laporte, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collegues, le cas particulier d'un opposant au
régime de Paul Kagame nous rameéne inexorablement au génocide perpétré dans ce pays 25 ans plus tot, dont nous
condamnons de toutes nos forces l'indicible horreur.

Néanmoins, pour la résolution qui nous intéresse, I'Union européenne n'a pas de légitimité diplomatique et pourtant elle
s'intéresse au cas de M. Rusesabagina. L'ingérence européenne sur tous les continents et sans résultat doit cesser car ce
n'est pas son role.

Au mois de septembre dernier, M. Rusesabagina, connu pour son activisme politique contre le régime en place, a été
inculpé par la justice rwandaise. Il avait notamment dénoncé les massacres commis par les soldats rwandais sur des
civils hutus fuyant en République démocratique du Congo; dernierement, c’est son alliance avec le Front de libération
nationale, la branche armée d'un parti politique aprés une alternance au régime, qui lui a été reprochée. Le mois
précédent, il a été arrété dans des circonstances troublantes et opaques. Il aurait été kidnappé a Dubal et livré ensuite
illégalement au Rwanda.

Hélas, ses origines familiales le placent au cceur de la discrimination rwandaise. Il est né d’'un pére hutu et d’'une mére
tutsi. Comment accepter que de telles discriminations puissent avoir lieu?

Détenu depuis le mois d'aolit au Rwanda, la communauté internationale s'intéresse enfin a sa situation, alors que son
pays d’origine bafoue allegrement les droits de 'homme. En effet, des cas de déces en détention, de disparitions forcées
ou de torture sont régulierement rapportés. Le message politique lancé aux opposants de ce régime en place est limpide:
il n'accepte aucune dissidence. Ce n'est pas tolérable.

Par ailleurs, je m'interroge sur la faiblesse du soutien de la Belgique, dont les autorités diplomatiques ont rendu seule-
ment trois visites a son ressortissant.

Enfin, les conditions de détention doivent rester dignes, car le Rwanda n’a pas signé la convention de Strasbourg relative
au transférement et personne ne devrait étre détenu dans de telles conditions. Je crains pourtant hélas que la résolution
proposée ne fasse pas varier les agissements de ce régime dictatorial, I'Union européenne n’ayant pas légitimité diplo-
matique et l'ingérence de Bruxelles ne sautorisant pas de limite, alors méme que le haut représentant vient d'étre
dernierement humilié a Moscou.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Moi szacowni przedmdwcy przedstawili pewna foto-
grafi¢ brutalnej rzeczywistosci, w ktdrej dyktatorzy represjonujg, przeladujg, zamykaja opozycjonistéw czy tez opozy-
¢jonisci ci znikajg, s3 porywani. Dyktatorzy ci pokazujg tak naprawde swoja stabos¢ i strach. Dobrze, ze w tej sprawie
Parlament Europejski, cho¢ tak cze¢sto podzielony, méwi jednym glosem.

Czlowiek, ktory cieszy si¢ powszechnym szacunkiem, nie tylko u siebie, ale takze na arenie migdzynarodowej, na
szeroko rozumianym Zachodzie, powinien by¢ przedmiotem naszej troski i solidarnosci. Tak jest.

A na koniec chcialem powiedzie¢, Ze bylem w Ruandzie, bylem w Kigali, bylem w muzeum ludobéjstwa i mialem tam
smutng refleksje, takze na temat tych krajéw europejskich, ktére maja za sobg przeszlo§¢ kolonialng, bo do tej pory
maja si¢ czego wstydzic.

Mislav Kolakusié (NI). — Postovana predsjedavajuéa, 1994. godine u Ruandi je pocinjen genocid. Ubijeno je milijun ljudi.
Vedina od njih je ubijena macetom. Veéinski narod $uti, ubijao je manjinski narod Tutsi, ali ubijjali su i pripadnike
vlastitog naroda koji su pomagali Tutsijima da spase Zivot. Ovdje danas govorimo o ¢ovjeku koji je pokazao iznimnu i
rijetko videnu hrabrost. On je danas i gradanin Europske unije i zasluZuje svu naSu potporu i svu moguéu pravnu i
svaku drugu zastitu koju mu moZzemo pruziti. Prvenstveno je potrebno uistinu zahtijevati od vlasti da kazu kako je
gospodin prebacen u Ruandu. Ako se radi o nezakonitom, moraju ga vratiti u sigurnu zemlju.

Hannes Heide (S&D). — Geschitzte Frau Prisidentin, geschitzter Herr Kommissar. Das Verschwinden, die Inhaftierung
von Paul Rusesabagina passt gar nicht zu dem Bild, das Ruanda in Europa abgeben will.
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Das Land bietet sich als sicher und stabil an, wirbt in Europa um Touristen und sponsert sogar ein Premier
League-Fuflballteam. Der Fall Rusesabagina, der Umgang mit den Rechten eines Biirgers Belgiens und damit der
Europdischen Union, stellt allerdings alle diese Bemithungen in den Schatten und schidigt nachhaltig den Ruf Ruandas
in Europa.

Das sind nicht die Nachrichten, die wir aus Ruanda erhalten wollen, denn sein Schicksal ist freilich kein Einzelfall. Immer
wieder kommt es zu Rechtsverletzungen im Zusammenhang mit Inhaftierungen von Regierungskritikern. Zahlreiche
Fille von Verfolgung und Todesfillen in Polizeigewahrsam oder Haft bleiben unaufgekldrt. Der Umgang mit Paul
Rusesabagina wird daher zum Symbol fiir den Umgang mit Rechtsstaatlichkeit und Menschenrechten in Ruanda.

Paul Rusesabagina muss umgehend ermdglicht werden, Rechtsmittel gegen seine Festnahme zu ergreifen und sich von
einem Rechtsbeistand seiner Wahl vertreten zu lassen. Sein Fall ist von einem unabhingigen Gericht unter internationa-
len Rechtsstandards zu verhandeln. Ruanda muss seine eingegangenen Verpflichtungen aus dem Cotonou-Abkommen,
der Afrikanischen Charta und dem Internationalen Pakt iiber politische und biirgerliche Rechte einhalten.

Die Institutionen der Europaischen Union sind aufgefordert, die Rechtmifigkeit der Festnahme zu untersuchen. Denn
immerhin unterstiitzt die Europaische Union Ruanda im 11. Europdischen Entwicklungsfonds mit insgesamt 460 -
Millionen EUR, die auch mit dem Aufbau demokratischer Strukturen und dem Schutz der Menschenrechte verkniipft
sind.

Die Delegation der EU in Ruanda sowie die belgische Botschaft missen die Moglichkeit bekommen, den Prozess gegen
Rusesabagina zu tiberwachen und ihn im Gefingnis zu untersuchen. Der Menschenrechtsdialog mit Ruanda ist auf
héchster Ebene zu fithren.

Beata Mazurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Szanowni Paristwo! Paul'owi Rusesabagina przypisuje
si¢ ocalenie ponad 1200 rodakéw ukrywajacych si¢ w hotelu, w ktérym byt menedzerem, przed gangami uzbrojonymi
w maczety podczas ludobdjstwa w 1994 r., ktére pochlonglo minimum 800 000 istnien ludzkich w Rwandzie. Paul
Rusesabagina zyskal miedzynarodowa slawe, kiedy jego bohaterskie czyny zostaly przedstawione w hollywoodzkim
filmie ,Hotel Rwanda”. W 2005 r. zostal za swojg dzialalno$¢ odznaczony amerykanskim Prezydenckim Medalem
Wolnosci, najwyzszym odznaczeniem cywilnym w USA.

We wrze$niu 2020 r. Paul Rusesabagina zostal schwytany przez rwandyjskie stuzby specjalne na poktadzie samolotu ze
Zjednoczonych Emiratéw Arabskich do Burundi i przetransportowany samolotem rzadowym do Kigali, gdzie zostal
oficjalnie aresztowany.

Jego proces mial si¢ rozpoczaé 26 stycznia tego roku i zostal przelozony ze wzgledu na problemy z dostepem zatrzy-
manego do migdzynarodowych prawnikéw i utrudnieniami w kontakcie z adwokatami w Kigali. Kolejna rozprawa ma
sie rozpoczaé 17 lutego.

Unia Europejska powinna uwaznie przygladac si¢ tej sprawie i, w razie gdy zajedzie taka potrzeba, skuteczne reagowac.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, let me start by assuring you that High Representative
and Vice-President Borrell is well aware of the case of Mr Rusesabagina, and that the EEAS and the EU delegation in
Kigali are in close contact with the Belgian authorities and the Belgian and US Embassies in Rwanda.

Our Ambassador has discussed Mr Rusesabagina’s court case with the highest authorities, including President Kagame,
the Minister of Foreign Affairs and the Minister of Justice. He has emphasised our expectation that Mr Rusesabagina is
provided with appropriate legal counsel and medical care and that conditions prevail for the rule of law, a fair trial and
due process. The EU delegation has already formally requested the authorities to facilitate access to the court and
received confirmation that it can follow the court sittings, to be opened at the High Court on 17 February.
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I would also like to inform you on the situation of Mr Rusesabagina in Rwanda. Since his arrival, which you described,
the Belgian authorities have provided consular assistance and have seen him and talked to him regularly. We have been
informed that the US Embassy was able to have regular visits and contacts with him. Mr Rusesabagina has been, and is,
in regular medical care. He receives daily medication. We have received reassurances that another medical examination
on 9 February in Kigali found him in good condition. The authorities are ready to open a direct channel between
Belgian and US doctors and the Rwandan doctors.

Upon his arrival, Mr Rusesabagina was afforded free legal counsel, provided through the Rwanda Bar Association. Later
he chose to replace these lawyers by another Rwandan lawyer of high international reputation. He has also appointed
other international lawyers to assist in his defence. However, these would need to be authorised by the Rwanda Bar
Association in order to be able to appear before a Rwandan court. There have been issues with access to documents of
the prosecution and of his lawyer, slowing down the preparation of his defence. Alerted to these issues, the Rwandan
authorities have promised to take action to enable him to prepare properly for the process.

We will continue to engage with the Rwandan authorities on human rights issues, good governance and the rule of law
in our regular political dialogue, as we do with all our partners. Under the 11th European Development Fund, gover-
nance is a focal area of our cooperation and will continue to be in the new programming.

Exchanges have started with the authorities to work with law enforcement authorities on human rights — sensitive
approaches. Human rights have to be respected universally and at all times, including for prisoners and those who are
accused. We are confident that Rwanda will bring about fair, credible and independent justice for Mr Rusesabagina.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 11 lutego 2021 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — Nel caso della sparizione forzata di Paul Rusesabagina, ritengo che I'UE debba richie-
dere con fermezza alle autorita governative del Ruanda, che i diritti fondamentali di questo attivista dei diritti umani,
vengano garantiti, affinche sia assicurato un processo equo da parte di un giudice competente, indipendente ed impa-
rziale. 1l signor Rusesabagina ha salvato migliaia di vite offrendo rifugio e protezione in un hotel, che gestiva durante il
genocidio ruandese del 1994. Occorre indagare sulle condizioni opache in cui ¢ stato arrestato questo cittadino
dell'Unione europea, a cui viene negato l'accesso a un avvocato di sua scelta, il contatto regolare con la sua famiglia, il
rispetto dei suoi diritti e della sua dignita.

()  Patrz protokét posiedzenia.

6.2. Sytuacja praw czlowieka w Kazachstanie

Przewodniczgca. - Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad siedmioma projektami rezolucji w sprawie
sytuacji praw czlowieka w Kazachstanie 2021/2544(RSP) (*).

Réza Thun und Hohenstein, author. — Madam President, the Kazakhstan Government intends to celebrate the 30th
anniversary of independence, but it will not be a real celebration until all political prisoners are released, until politically-
motivated court proceedings are dropped, as well as all kinds of harassment aimed at regime critics, human rights
defenders and civil society activists — until all of this is stopped.

But, unfortunately, these are the common practices in today’s Kazakhstan. A year ago, I visited Kazakhstan to discuss the
implementation of Kazakhstan’s human rights obligations stemming from the Enhanced Partnership and Cooperation
Agreement. It was during this very visit that Dulat Agadil, a blogger and a prominent human rights activist, died in a
pre-trial detention facility. Died, or was he killed? I saw pictures and films from his brutal deportation from home. I saw
pictures and films showing his dead body with traces of torture. I heard that he was denied medical aid and he died
only several hours after his detention. I asked at several meetings with the authorities, ‘what happened’? So far, nobody
has received a serious response.
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Those films were made by his son, Zhanbolat. A few months later, Zhanbolat, 17 years old and the main witness of
Dulat’s arbitrary arrest, was murdered in suspicious circumstances. Those also have not been properly investigated. Only
in 2020, three more opposition activists, Serik Orazov, Amanbike Khairolla and Garifulla Embergenov, lost lives after
being put under immense political pressure.

The authorities obstruct a fair and transparent investigation into these deaths and none of the perpetrators has been
brought to justice. Yes, we hear and we welcome the release from prison of certain opposition leaders and we welcome
the cancellation of fines that had been unjustly put on NGOs, but we cannot accept imposing bans on their activism
and constant pressure on civil society organisations is an unacceptable practice.

Opposition movements, human rights activists, are labelled extremist organisations and treated as such. We elaborate
more on this in our resolution. I want to very sincerely thank all of your colleagues and our wonderful staff members
who cooperated on it and I want to appeal to you all. I also want to urge all our EU institutions to strengthen
Kazakhstan’s civil society, raising concerns with the authorities and even considering the imposition of targeted sanc-
tions against state officials linked to human rights abuses, including the political killings.

I wanted to add the last sentence because, as we are talking now, at least 17 supporters of peaceful opposition move-
ments risk sharing the fate of Dulat Agadil if not immediately released from prison. Their names are Askhat
Zheksebayev and Kairat Klyshev. Meanwhile, others like Democratic Choice of Kazakhstan (DCK) activist Almat
Zhumagulov, Aset Abishev and Kenzhebek Abishev [...] (The President interrupted the speaker) ... long prison sentences,
free for political prisoners.

Andris Ameriks, autors. — Labdien, goddjamie kolégi deputati! Cienijama priekssédétajas kundze!

Es gribétu sakt ar to, ka Kazahstana ir loti svarigs Eiropas Savienibas partneris un attiecibas ar Kazahstanu ka vienu no
Centralas Azijas regiona stabilitates un attistibas nodrosinataju ir Joti nozimigas. Augsti vértéjamas ir ari veiktas reformas
valsts parvaldé un likumdosana, tai skaita atcelot naves sodu. Tiesi tapéc ka Eiropas Savienibas nozimigam, uz nakotni
verstam partnerim, ka misu draugam ir svarigi izteikt to kritiku, tas bazas par cilvéktiesibu normu ievéro$anu un
nepiecieSamibu paatrinat un paplasinat demokratijas reformu ievieSanu. Jau gadu atpakal ir stajies speka Eiropas
Savienibas un Kazahstanas uzlabotais partneribas un sadarbibas noligums, kura mérkis ir nodrosinat plasu pamatu
pastiprinatam politiskam dialogam, kur batiska loma ir demokratijai, tiesiskumam, cilvektiesibam un pamatvértibam.
Misu kopigs meérkis ir iedzivotaju labklajiba un demokratija.

Sodien més balsosim par rezoliiciju par cilvéktiesibu parkapumiem Kazahstana. Kapéc $is jautajums vispar ir nonacis
misu dienaskartiba?

Sakot no pagajusa gada augusta, lidz pat gada beigam vairakos Kazahstanas regionos bez pietickosa pamata un pieradi-
jumiem varas iestades saka vérsties pret pilsoniskas sabiedribas parstavosam organizacijam. Sakas parbaudes par o
organizaciju sanemtajiem ziedojumiem no arvalstim un to izlietojumu. Kopa pret vairak neka 20 nevalstiskam organi-
zacijam tika uzsaktas lietvedibas. Dazam tika uzlikti lieli naudas sodi, un vairakas organizacijas bija spiestas partraukt
savu darbibu. Sadas Kazahstanas varas iestizu darbibas piesaistfja starptautiskds sabiedribas, tai skaitd ari Eiropas
Savienibas uzmanibu. Un mums ir jareage!

Es aicinu Kazahstanas valdibu rikoties saskana ar tas starptautiskajam saistibam, ievérot cilvéktiesibas un pamatveértibas.
Tapat aicinu Kazahstanu istenot reformas, kuru mérkis ir valsts modernizacijas, demokratijas un stabilitates veicinasana,
ka ari stiprinat centienus reformét Kazahstanas politisko sistemu, lai attistitu parlamentarismu un daudzpartiju sistému,
un paplasinat ar pilsonisko lidzdalibu.

Es vélreiz vélos uzsvert, ka Kazahstana ir cie$s un uzticams Eiropas Savienibas sabiedrotais Centralazijas regiona un
Eiropas Savienibas un Kazahstanas draudziba lauj garantét daudz lielaku drosibu $aja regiona un parskatamaku nakotni
valsts iedzivotajiem.
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Tacu ir lietas, kas cie$a sadarbiba ar Eiropas Savienibas institiicijam, Eiropas Parlamentu vél batu japaveic. Man
Kazahstana savos centienus stiprinat demokratiskos procesus liekas simpatiska, un uzskatu vigus par saviem draugiem.
Tapéc §1 rezoliicija kalpos ka laba cela karte, kas sniegs vél lielaku ieguldijumu Eiropas un Kazahstanas partneribai.

Petras Austrevicius, author. — Madam President, Kazakhstan ranks 157th in the World Press Freedom Index. The state
control over the freedom of speech in modernising and moves on online space seeking to censor and control the
internet. Bloggers, opinion makers and social media users are being silenced with long-term prison sentences and
confinement to psychiatric clinics. Corruption among ruling elite prevails. The country ranks 94th in the Transparency
International Corruption Perception Index, and further impedes the human rights, social justice and socio-economic
development.

Despite the Kazakh authorities’ promise to improve the human rights record under the Enhanced Partnership and
Cooperation Agreement with the EU, despite acceptance of more than 200 recommendations provided by the UN
Human Rights Council and despite long-standing OSCE/ODHIR recommendations and recent findings of the ODIHR
Limited Election Observation Mission, the human rights violations in Kazakhstan are taking place on a daily basis.

We are alerted and deeply concerned about the shrinking space of civil society, particularly the cases of several human
rights organisations. Those activities were suspended and fined on alleged violations and the crackdown against the
independent trade unions. An even more worrisome situation is with peaceful opposition movements, Democratic
Choice of Kazakhstan (DCK) and Koshe Partiyasy, as their members and supporters dominate the list of political priso-
ners.

Last year, five political activists, including Dulat Agadil and his 17-year old son, died as a result of illegal actions and
political repression by law enforcement and intelligence agencies. Human rights defenders in Kazakhstan are under
constant intimidation, harassment and threat of criminal charges. For example, Elena Semenova is being persecuted for
exposing torture in prisons. Raigul Sadyrbayeva for helping activists to defend their rights. Anna Shukeyeva and her
husband Baurzhan Atuzbayev for aiding politically persecuted persons.

Recent actions of the Kazakh government, when few political prisoners were released, with fines and suspension of
activities for several NGOs were removed, are much welcome, but does not fulfil its commitments. It must be clear
that the European Union seeks for cooperation with Kazakhstan, but puts respect for human rights and democracy
above economic gains.

Viola Von Cramon-Taubadel, author. — Madam President, 30 years ago, when Kazakhstan, the last remaining Soviet
republic, declared independence and effectively ended the union, hope was high that the new Republic would embrace
democracy and build an effective statehood. Hope was high that the people of Kazakhstan, who had suffered on the
nuclear site at Semipalatinsk, would now be granted fundamental rights and a chance for a dignified life. All these hopes
were crushed by 30 years of Nazarbayev's dictatorship. Not a single fair election was held under his rule, corruption
flourished, freedom of speech was severely restricted, the opposition imprisoned, mine workers’ protests brutally sup-
pressed and journalists terrorised and murdered.

Now Nazarbayev's successor has promised to do a better job at controlled democratisation . At first glance, party
registration has been simplified, participation and protests partially allowed, the death penalty was recently abolished
and regions were given a bit more self-governance. Yet the recent deterioration of human rights calls into question the
real efforts of the new President.

The key OSCE recommendations were ignored during the last parliamentary elections, censorship was tightened and
internet surveillance reached a dystopian level. Hundreds of peaceful protesters were illegally detained, and the practice
of harassing, assaulting and arresting journalists was continued. Women and girls still suffer greatly, despite the intro-
duction of mandatory quotas on electoral lists, not to speak of the terrible situation for women in detention centres. The
government cracked down on the civil sector, trade unions and human rights organisations. Prisoners are still being
tortured and the number of political prisoners has started to rise again.

The EU is based on the respect for fundamental rights and principles. Therefore, economic cooperation with Kazakhstan,
which has huge potential, can only be advanced on condition of respecting our fundamental values. Human rights are
not for sale.
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Malin Bjork, author. — Madam President, there are certain things that should be universal in this world, respect for
democracy, fundamental rights and rule of law, and some of us fight relentlessly for this within the EU. And so that is
why we also have to act when human rights and democracy are not respected outside the EU, as is the case today in
Kazakhstan. In Kazakhstan NGOs are harassed and silenced. Human rights activists are imprisoned. The peaceful oppo-
sition movements are banned. The elections did not meet democratic standards. The authorities imprison individuals on
politically motivated charges. They abuse legislation against extremism to call people into defamation and calling them
terrorists and also imprisoning, and the situation with ongoing torture, has been documented.

So because of their very activities, their democratic activities, journalists, politicians, peaceful protesters, bloggers and
human right defenders, civil society is being targeted and this situation cannot go on. With this resolution we want to
send a clear message urging the authorities to stop all types of persecution of dissident voices and to release all political
prisoners immediately.

In today’s debate I also want to show our solidarity with our sisters in Kazakhstan who fight every day for the right to
live a decent life, free from violence. Last year's Women’s March was the biggest one in Kazakhstan’s independent
history. And the women that gathered, they had a manifesto and I quote, we have the experience of living in a country
where we do not feel safe, and where the laws do not protect us. Security is the basic need of every person and it is
precisely what we are deprived of. The women’s activists wrote. So I want to speak up in solidarity with our sisters who
fall victim to gender-based violence and urge Kazakhstan to sign the Istanbul Convention, just as I urge those Member
States in the EU that haven't signed the Istanbul Convention, to do so.

We call for Kazakhstan to adopt robust legislation against violence against women, against gender-based violence, to
protect the rights of those that need it most in a situation when we have not full respect for democracy and rule of law.
So feminists around Europe, we stand with women’s rights activists in Kazakhstan to speak up against impunity of those
perpetrators of gender-based violence.

Thierry Mariani, auteur. — Madame la Présidente, il y a 29 ans, le Kazakhstan, alors république socialiste soviétique,
devenait un Etat indépendant. En 29 ans, ce pays a réussi a devenir un Etat développé ouvert sur le monde ot de
multiples nationalités cohabitent paisiblement dans une liberté religieuse totale. La vie démocratique peut-elle y étre
améliorée? Bien stir, mais bien peu d’Etats ont réussi 2 parcourir un tel chemin pacifiquement en si peu de temps.

Le Kazakhstan accomplit depuis des années des progres évidents en matiére de démocratie et de respect des droits de
Ihomme. Le président Tokaiev poursuit I'ouverture annoncée par le président Nazarbaiev et a encore annoncé récem-
ment des réformes qui augmentent les libertés, comme les mesures déja prises en mai 2020 avec des lois sur les partis
politiques et les assemblées. Evidemment, des progres restent a faire, les autorités kazakhes I'admettent elles-mémes.

Que fait en réalité cette résolution? Elle attaque injustement une des républiques d’Asie centrale qui constitue un exemple
dans la région, et envoie donc un signal déplorable aux voisins du Kazakhstan qui essayent de suivre la méme voie,
comme I'Ouzbékistan. Et puis, cette résolution répond surtout au désir d’'un ancien ministre kazakh devenu le mécéne de
toutes les oppositions dans le pays et a I'étranger, M. Abliazov.

Ce monsieur n'est qu'un escroc. Il est accusé d’avoir détourné plus de 6 milliards d’euros dans son pays, lorsqu'il était
président de la banque BTA. 1l est condamné a la prison a vie pour avoir commandité le meurtre de son associé.
Condamné en Grande-Bretagne, recherché en Ukraine et en Russie pour escroquerie, réfugié aujourd’hui en France.
Pour se défendre, I'escroc a décidé de se repeindre en défenseur des droits de 'homme et finance abondamment de
nombreuses ONG qui, a Bruxelles ou ailleurs, nous harcélent pour condamner le Kazakhstan.

En 1993, a linitiative du premier président Nazarbaiev, le Kazakhstan a lancé le premier programme Bolashak, qu'on
pourrait traduire par «futur, et, depuis, a envoyé des milliers d’étudiants se former dans les meilleures universités
américaines et européennes. Pensez-vous que ce soit le signe d’'un gouvernement refermé sur lui-méme qui aurait peur
de la démocratie?

Voter cette résolution est un bien mauvais service a rendre a un pays qui, a son rythme, avance sur la voie du dévelop-
pement économique et démocratique.
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Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Madam President, the deterioration of human rights in Kazakhstan is cause for
deep concern. In the past few weeks there has been a crackdown on civil society organisations. Harsh restrictions on the
rights to peaceful assembly and association have also been imposed. The elections on 10 January did not demonstrate
sufficient political reforms or any sort of democratic modernisation. Despite promises of the inclusion of genuine
opposition parties to participate in the political system, no such parties were registered and allowed on the ballot,
though several tried. This follows a slew of barriers and blockages to opposition, leaving many people without a voice.

The state of media freedom is also worrying. State-owned or state-subsidised media channels dominate the Kazakhstani
media, since the main national opposition newspapers were all banned in 2016. Independent journalists continue to
face harassment. Regrettably, gender equality also remains a problem in Kazakhstan. Violence against women is vastly
under-reported and LGBTI persons still face legal challenges and discrimination. More must be done to ensure the
protection of the victims of gender-based violence.

I urge the government of Kazakhstan to fulfil its domestic and international duties by stopping attacking civil society
and providing a culture of open government that empowers citizens. Nothing less will suffice.

A Uachtardin, comhghairdeas do mo chomhghleacaithe as ucht labhairt ar an dbhar an-thdbhachtach seo.

Nacho Sinchez Amor, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, no insistiré en la descripcién que han hecho la
mayoria de los diputados, una descripcion de la que solo ha parecido discrepar mi amigo Thierry Mariani, que ha hecho
una descripcion de la situacién de Kazajistdn ligeramente diferente de la otra.

Estamos ante un agujero negro en los derechos humanos que sigue mostrando retéricamente una voluntad de reforma,
pero que siempre pondrd por delante —lo han hecho tradicionalmente— primero el desarrollo econémico y luego lo
que ellos llaman una democratizacién controlada. El grado de esa democratizacién lo marca la declaracion de la OSCE
sobre las elecciones: elecciones no competitivas, elecciones sin ningin estindar democratico y sin ninguna transparencia.
La presion sobre las ONG sigue, al igual que la presiéon sobre los sindicatos. Y se ha hablado poco, yo creo, de la
complicidad con China en la presion sobre los uigures.

Y lo que yo me pregunto es: ;qué hace nuestra embajada?, ;qué hace nuestra embajada en Kazajstdn, que es la que debe
garantizar que el Acuerdo de Cooperacion incluya todos los aspectos de derechos humanos?

Hemos recibido, sefior comisario, quejas sobre la actitud de nuestra embajada en Kazajistdn, que dice practicar una
diplomacia silenciosa. Sefior comisario, la embajada en Kazajistin necesita tener un cantante de Opera, no a Harpo
Marx, dada la situacién de derechos humanos. Y creo que, si la embajada en Kazajistdin no responde a la presién que
le estdn haciendo, indtilmente, las ONG en materia de derechos humanos, seguramente lo que tenemos que hacer es
mandar a un cantante de 6pera y quitar a Harpo Marx.

Klemen Groselj, on behalf of the Renew Group. — Madam President, (inaudible) must be, even if it wishes to be a geopo-
litical one, based on respect for fundamental rights and universally-respected human rights. Respect of implementation
of fundamental rights enshrined in the foundation of the EU needs to be our main geopolitical tool in dealing with
undemocratic regimes, because it is proven that they are unable to efficiently fight the ideas promoted by our funda-
mental rights. They can and are using violence and oppression and all forms of coercion to confront these ideas, but
they ultimately fail. In a world of great competition, the promotion of this value sometimes proves to be challenging,
but with our economic power, combined with credible military deterrence, we can succeed in both, on both the global
and regional level.
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We are faced with the rise of authoritarian and semi-authoritarian regimes in our neighbourhood, and Kazakhstan is,
unfortunately, one of them. It's one of the countries in which the transition to democratic society failed, not yesterday
but years ago. What we are seeing now is the sliding of the country into an increasingly authoritarian regime, and
Central Asia, which is of strategic importance to the EU, is witnessing, in parallel with the rise of China, also the rise
of authoritarianism. This authoritarianism is based, rather than on use of brutal force, on the use of sophisticated
technologies for mass control of people’s everyday lives.

But we don’t need to fill ourselves with illusions. If needed, brutal force is still at the regime’s disposal, and if needed, it
will use it without any mercy. But in Kazakhstan, a country at the crossroads of Western and Eastern influence, the
regime also uses proven methods of opposition suppression which are part of the well-known arsenal of illiberal
democracies. Full control of media, suppression of independent media, internet control and fake news dissemination
as well of scores of legal and administrative tricks to rig and manipulate the election process. All this is done to portray
to the world the Potemkin mirage of democratic society. In the long run, the suppression of democratic hopes cannot
withstand the call for freedom and democracy. For this, I urge the Kazakhstan authorities to release all political prisoners
and start the process of democratisation of the country and society and thereby ensure stability and prosperity for all
the people of Kazakhstan.

Maximilian Krah, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wir erleben einen neuen
Versuch, wie ein Land, das sich entwickelt, aus Europa geschulmeistert und belehrt wird.

Kasachstan ist ein Erfolgsmodell in Zentralasien. Es ist das Land mit der besten Wirtschaftsperformance, es ist das Land,
das die meisten Freiheiten gibt, und ein Land, das sich auf den Weg in die Moderne gemacht hat. Ja, es ist noch ein Weg
zu gehen. Aber dieses Land verdient es nicht, dass es belehrt wird, und es verdient es vor allen Dingen nicht, dass es
belehrt wird aufgrund der Lobbyarbeit von Herrn Ablyazov, der allein in diesem Parlament eine lange Liste von Veran-
staltungen durchgefiihrt hat.

Ich habe mir die Mithe gemacht, vom Wissenschaftlichen Dienst eine Aufstellung iiber die Tatigkeit der Open Dialog
Foundation hier im Europdischen Parlament erstellen zu lassen. Ich kann nur sagen, es ist offensichtlich modern gewor-
den, dass Milliardire sich als Philanthropen tarnen, um ihre eigenen wirtschaftlichen Interessen durchzusetzen.

Herr Ablyazov ist ein Morder, der seinen Vorginger als Bankvorstand hat umbringen lassen und der anschliefend 7 -
Milliarden EUR veruntreut hat. Er ist in England verurteilt worden, er hat Strafverfolgung in Frankreich erlebt, und er
wird in diesem Parlament hofiert und seine Organisation wird eingeladen.

Die heutige EntschlieBung ist ein Ergebnis dieser Lobbyarbeit und das spiegelt sich auch darin wider, dass er unter
Buchstabe T der EntschlieBung namentlich erwihnt wird, indem behauptet wird, die kasachische Justiz habe ihn aus
politischen Griinden verurteilt, was falsch ist: Sie hat ihn verurteilt wegen des Mordes an dem vorherigen Bankvorstand.
Dass wir uns hier hinstellen und meinen, ein Milliarddr, der sagt, er sei Philanthrop, sei ein guter Mensch, und dass wir
ein Mordurteil umdichten in ein politisches Urteil, zeigt die gesamte Verlogenheit des Menschenrechtsimperialismus, der
hier Mode geworden ist.

Es ist besser, wir wiirden uns darauf konzentrieren, was Kasachstan wirklich ist, als darauf, was ein verurteilter Krimi-
neller daraus machen mochte. Kasachstan ist ein Land, das einen Weg vor sich hat. Aber es ist auch ein Land, dass sich
entwickelt, aus dem eine stabile Minderheit in Deutschland kommt, wir haben nidmlich ungefihr 800 000 eingewanderte
Deutschstimmige in unserem Land. Wir haben nach wie vor eine deutsche Minderheit von 180 000. Wir
haben 200 deutsche Unternehmen in Kasachstan.

Ich kann all jenen, die meinen, sie miissten hier verurteilen, nur empfehlen, mal hinzufahren. ,Die schlimmste
Weltanschauung ist die derjenigen, die sich die Welt nie angeschaut haben®, wusste schon Humboldt. Sie glauben lieber
einem verurteilten Morder und Betriiger, anstatt dass Sie sich Daten, Fakten und die Realitit anschauen. Das passt leider
zu dem Menschenrechtsimperialismus und Werteimperialismus, den wir hier praktizieren. Aber es ist trotzdem beschi-
mend und man muss sich entschuldigen dafiir, dass dies neuerdings européische Politik sein soll.
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Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, after 30 years in power, President Nursultan
Nazarbayev resigned in March 2019. Despite very high expectations, respect for the rule of law, human rights and
democracy remains weak. There is the reverse tendency in neighbouring Uzbekistan, by the way.

President Tokayev is personally and directly responsible for the persecution of civil society, mass detentions, the silen-
cing of critics, the harassment of opposition members, and, again on 10 January, unfair and unfree parliamentary
elections. I quote High Representative Borrell. He said ‘Systemic shortcomings in relation to freedom of association,
assembly and expression continue to restrict the political landscape and the lack of competition left voters without a
genuine choice’.

Kazakhstan and the people of Kazakhstan are a partner to the EU, but it’s time that the EU held Kazakhstan’s leaders to
account. We have the new global human rights sanctions regime. Let’s use it.

Beata Mazurek, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Doceniajac dotychczasowe dziatania Kazachstanu na rzecz
poprawy stanu przestrzegania praw czlowieka, musimy jeszcze bardziej zachecaé jego wladze do kontynuacji wysitkéw
zmierzajacych do stosowania wysokich standardow ochrony praw czlowieka i podstawowych wolnosci. Dostrzec
mozna, ze w pewnych obszarach wyrazna jest potrzeba poprawy. Chodzi tu m.in. o zapewnienie obywatelom mozli-
wosci pelnego korzystania fundamentalnych praw, w tym prawa do wolnosci zgromadzen i zrzeszania sie.

Liczymy réwniez na mozliwo$¢ poglebiania wspélpracy z Kazachstanem w zakresie upowszechniania wolnosci religii i
przekonan. Mamy tez nadziej¢ na kontynuacje wspélpracy w zakresie praw czlowieka i promocji demokracji w ramach
OBWE. W tym kontekscie konieczny jest dalszy dialog z Kazachstanem, by pozytywnie oddzialywal na wiadze tego
panstwa i ukazywaé znaczenie, jakie ma upowszechnianie standardéw tej organizacji.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, egregio Commissario, I'entrata in vigore il
1° marzo 2020 dellaccordo avanzato di partenariato e di cooperazione con il Kazakhstan non ha ancora portato alla
svolta necessaria e auspicata nel paese centroasiatico.

Le ultime elezioni parlamentari sono in particolare I'emblema di un'importante occasione persa. Non basta semplice-
mente sfoggiare la forma, serve la sostanza. Come evidenziato dallOCSE, questo voto ¢ stato marcato da evidenti e
persistenti problematiche: arresti mirati e politicamente motivati, un regime di censura pervasivo, esclusione di liste e
candidati, molestie e minacce.

Se la giustizia ¢ amministrata attraverso tribunali speciali, decisioni segrete e incarcerazioni preventive indefinite, usate
solo per piegare la volonta e la liberta di opinione, per annientare la voce di attivisti, blogger e giornalisti, sindacalisti,
religiosi e movimenti di opposizione, allora abbiamo un problema.

Con l'aggiornamento della strategia del 2019 abbiamo riconosciuto la strategicita delle nostre relazioni con gli attori
regionali, ma non c'¢ relazione strategica, caro Commissario, che possa realizzarsi se non vi ¢ rispetto dello Stato di
diritto. Abbiamo due grandi strumenti nelle nostre mani: le nostre politiche commerciali e il regime globale di sanzioni.
Se esitiamo a usarle quando necessario, se non diamo voce a chi non ne ha, anche la nostra voce perdera di significato.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, la situation difficile des droits de
Ihomme au Kazakhstan n’est pas nouvelle. Si toutefois elle constitue aujourd’hui 'une de nos urgences, c’est que ces
dernieres semaines la situation générale s’est encore détériorée, avec une répression accrue des organisations de la société
civile et des restrictions sévéres imposées a la liberté d’expression.

Les organisations de défense des droits de 'homme travaillant au Kazakhstan ont été soumises a des pressions et a des
sanctions croissantes de la part des autorités, et de nombreux journalistes sont poursuivis.
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Or, dans I'Union européenne, nous avons d’autant plus la responsabilité de ne pas nous taire face a de telles dérives que
nous avons signé avec le Kazakhstan un accord de partenariat et de coopération renforcé — accord entré en vigueur en
mars dernier. Cet accord implique que les relations économiques et politiques plus étroites entre le Kazakhstan et
'Union européenne reposent sur des valeurs communes, et le Kazakhstan s'est engagé dés lors a des réformes démocra-
tiques concretes.

Nous estimons dans cette assemblée qu'il est temps que le Kazakhstan tienne ses engagements par rapport a I'Union
européenne.

Robert Hajsel (S&D). - Madam President, 30 years following gaining independence, Kazakhstan’s society has been
changing a lot. The last positive signal announced was its intention to abolish the death penalty for all crimes.
However, the ongoing crackdown on local human rights groups and the persecution of the human rights activists has
provoked serious concerns as to whether Kazakhstan’s leadership is genuinely interested in improving its human rights
record.

According to human rights groups, coordinated actions and unlawful acts are limiting fundamental rights and freedoms.
We also have to be very cautious that the context of the COVID-19 pandemic is not used as a pretext for further
escalation of the situation. Such doubts are damaging Kazakhstan's international reputation and the EU needs to indicate
this to Kazakhstan’s authorities clearly, as we have a joint partnership agreement with this Central Asian country. The
EU should act consistently to weather any ongoing and long-standing threats towards citizens’ fundamental rights, both
within and beyond our external borders, and Kazakhstan cannot be an exception.

(') Patrz protokdl posiedzenia.

ELNOKOL: KLARA DOBREV

alelnok

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE). — Madam President, as a member and former Vice-Chair of the Delegation on Central
Asia, I am for mutual respect for equal dialogue with Kazakhstan. I sharply condemn the violation of rights and
freedoms elsewhere in the world, including Kazakhstan. This country has a lot to do to put an end to human rights
abuses, but we have to fight for freedoms together.

The EU, as it is now, is not suitable for the role of a judge for third countries in human rights matters. In my country,
Latvia, non-citizens, who make up 10% of the population, will have no right to take part in the forthcoming local
elections. Recently, seven journalists — Alla Berezovskaya and others — were charged with a criminal offence just for
the fact of working for certain media. In neighbouring Lithuania, former MP Algirdas Paleckis is persecuted just for his
opinion dissenting from the official one. In Spain, former MEPs Oriol Junqueras and Raiil Romeva are imprisoned.

So I put the following question to my colleagues: do we have the moral right to teach Kazakhstan on democracy and
the rule of law, human rights and fundamental freedoms, while we ourselves behave badly in the very same area?

Elzbieta Kruk (ECR). — Pani Przewodniczaca! O zlej sytuacji praw czlowieka w Kazachstanie jesteSmy informowani od
lat. O ograniczaniu podstawowych wolnosci, takich jak wolno$¢ stowa, wyrazania pogladéw czy wyznania. Od lat tez
OBWE stwierdzalo powazne nieprawidtowosci w procesie wyborczym. Wybory parlamentarne charakteryzowaly sig
brakami w zakresie poszanowania wolnosci zrzeszania si¢, pokojowych zgromadzen czy wypowiedzi.

W styczniu tego roku w trakcie wyboréw do parlamentu doszto do masowych zatrzyman pokojowych demonstrantéw,
a nawet przypadkowych przechodniéw. Uczestnicy protestéw domagali si¢ bojkotu wyboréw z powodu niedopuszcze-
nia do nich opozycji. W wyniku wyboréw do parlamentu weszly jedynie partie prorzadowe.
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Nalezy réwniez wspomnie¢ o ngkaniu organizacji zajmujacych si¢ prawami czlowieka poprzez nakladanie kar admini-
stracyjnych lub zawieszanie ich dzialalno$ci przez urzedy skarbowe. I cho¢ rzad skrytykowal dzialania urzedéw i oglosit
nowy etap reform, w szczeg6lnosci w zakresie egzekwowania prawa, systemu sagdownictwa i priorytetowego traktowa-
nia praw czlowieka, nalezy zachowal ostrozno$¢ i kontrolowaé ten proces, w tym zmiany w prawie wyborczym i
wdrazanie zalecen OBWE.

Dorien Rookmaker (NI). — Voorzitter, commissaris, de schending van de mensenrechten is immoreel en leidt tot de
versterking van immigratiestromen, economische schade en politieke instabiliteit. Het ondersteunen van democratische
ontwikkeling en de mensenrechten is vanuit elk standpunt rationeel en moreel de juiste keuze, of je nu een linkse of
rechtse politieke overtuiging hebt.

Toch heb ik in het geval van Kazachstan mijn bedenkingen over het nut en de noodzaak van onze financiéle ondersteu-
ning. Het gaat daarbij namelijk om geld van de Europese burgers. We moeten er dus nauwlettend op toezien dat dit goed
wordt besteed. Duidelijke resultaten zijn niet zichtbaar en ook niet te verwachten.

Met het oog op de recente geopoliticke dreiging vanuit Rusland is het misschien niet verstandig om de relatie op een
laag pitje te zetten. Ik wil de Commissie daarom vragen te overwegen van koers te veranderen en in te zetten op de
versterking van de positie van vrouwen in Kazachstan, aangezien alleen op dat gebied enig heil te verwachten is.

Niklas Nienafd (Verts/ALE). — Madam President, actually I wanted to respond to Mr Krah, who just left, which is great.
But last year we were in Kazakhstan. Exactly one year ago the delegation for Central Asia went to Kazakhstan and we all
looked at everything there and we met with officials there and we actually asked how the reforms were going. They
were shown to us, and it's great to see that there were reforms undergoing, and we support this. We want to see more
of that, and we are thankful that the government is going in this direction.

But at the same time, we also really had to demand a meeting with human rights defenders and with civil society, and
the only place where we could actually meet them was on neutral ground, which was the EU embassy there, and that
was devastating for me. We talked to them, and on the day we left, one person died in prison and others that we just
talked to were imprisoned the very day we sat on the flight back. And that is the instance where we criticise in the
European Union the question of human rights. And, dear government of Kazakhstan, if you want us to not publish
resolutions like these, it’s very easy: follow human rights.

One last thing I want to mention to Mr Mariani, Mr Krah, and especially Mr Martusciello, who is the Chair of the EU
Delegation to Kazakhstan. You are there to represent EU values, not your own personal profits.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, in March 2020 the EU-Kazakhstan Enhanced
Partnership and Cooperation Agreement entered into force, providing us with a framework for advancing cooperation
on human rights, the rule of law and with civil society.

Last November, the EU and Kazakhstan had a human rights dialogue within the Subcommittee on Justice and Home
Affairs. Although the pandemic is challenging for governments, the EU recalled that any restrictive measures must be
legitimate and proportionate, limited in time, non-discriminatory, transparent and should not hamper the effective
exercise and protection of human rights and fundamental freedoms, or compromise them in the long term.

The importance of an independent judiciary, media freedom, freedom of expression and freedom of association and
peaceful assembly, zero tolerance to torture and independent monitoring of detention facilities, were also discussed.
The EU welcomed the decriminalisation of defamation, the abolition of the death penalty and continued efforts to tackle
torture, and improved detention conditions in prisons.

We remain concerned about reports that activists, bloggers and journalists are increasingly charged with knowingly
disseminating so-called ‘false information’, which can lead to sentences of imprisonment of up to seven years. We are
also concerned that the offences of insult and insulting a government representative remain subject to criminal penalty.
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Last week, the EU welcomed the decision of the Kazakh authorities to drop all charges against some prominent human
rights NGOs that had received fines and a suspension of their activity based on unclear legal grounds. The EU
encourages the Kazakh Government to create an enabling environment for civil society to flourish, which is in the
best interest of the country on its path to reform.

Following the parliamentary elections in January, the EU expressed regrets in relation to the limitations on fundamental
freedoms, including the detention of peaceful demonstrators, and concerted measures which prevented some domestic
election observers from effective observation. It is important that Kazakhstan continues to take steps to foster an
enabling environment for civil society, human rights defenders, lawyers, trade unionists and journalists.

Lastly, the High Representative welcomes Kazakhstan’s follow-up to individual cases raised by the EU. In the framework
of our Enhanced Partnership and Cooperation Agreement, the EU will continue to support Kazakhstan in its reform and
modernisation efforts.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.

A szavazdsra ma keriil sor.

6.3. Sytuacja polityczna w Ugandzie

Elnok asszony. — A kovetkezd pont vita hét, Uganddval kapcsolatos dlldsfoglaldsra irdnyuld inditvdnyrdl
(2021/2545(RSP)) ().

Isabel Wiseler-Lima, auteure. — Madame la Présidente, 'Ouganda se trouve dans une situation particuliérement préoccu-
pante: les élections présidentielle et parlementaires du 14 janvier 2021 s’y sont déroulées pour une grande part sans la
supervision des missions internationales, et ce aprés une période préélectorale entachée de violences et de répression
systématique. Nous exprimons tout d’abord nos condoléances et notre sympathie aux victimes.

Dans notre résolution, nous tenons a souligner I'importance fondamentale d’élections libres et équitables et, dans cet
esprit, nous félicitons le peuple ougandais, en particulier sa jeunesse, pour son courage et son enthousiasme pour la
démocratie manifestés tout au long de cette campagne.

Nous condamnons fermement l'usage excessif de la force par la police et les forces armées et demandons au gouverne-
ment d'y mettre fin, tout comme de mettre fin aux arrestations et détentions arbitraires, de mettre fin aux attaques
contre les responsables politiques et partisans de l'opposition, notamment celles a I'encontre de Bobi Wine et des
membres de son parti, le NUP, de mettre fin aux attaques contre les défenseurs des droits de 'homme et contre les
journalistes.

Nous demandons qu'il n’y ait pas d'impunité et que par conséquent les auteurs de violences soient traduits en justice.
Nous demandons enfin que les plaintes relatives aux élections soient traitées de maniére indépendante et transparente.

Je me permets également de rappeler quil incombe au gouvernement ougandais de tenir compte de toutes les ethnies
présentes en Ouganda et qu'une politique qui veut la paix sociale doit étre inclusive et véritablement représentative,
quune démocratie a besoin d'une société civile indépendante, de médias libres et pluralistes, que le respect de toutes
les personnes est une obligation.

Aussi condamnons-nous dans cette résolution avec toute notre véhémence les lois sévéres contre I'homosexualité et
demandons une révision urgente de la législation ainsi qu'une stratégie de lutte contre la discrimination et la violence
contre les personnes LGBTQI+.

Bien que nous soyons gravement préoccupés par les discours antieuropéens du président Museveni et par sa suspension
du mécanisme pour la gouvernance démocratique, nous réaffirmons la volonté de coopération de I'Union européenne
avec les autorités ougandaises afin de contribuer aux réformes démocratiques indispensables dans ce pays.
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Carlos Zorrinho, Autor. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, ndo ¢ s6 em Africa, mas é também em Africa. Um
vento contrdrio & democracia e a transparéncia enfraquece os paises, martiriza os povos e precisa de ser firmemente
denunciado e travado. Felizmente, temos muitos bons exemplos de progressos democraticos sustentados na Africa na
tltima década. S3o processos que normalmente ficam associados ao didlogo, ao reforco da sociedade civil e ao pro-
gresso.

Quando deploramos aquilo que se estd a passar no Uganda, fazemo-lo em nome dos direitos humanos e dos valores
politicos em que acreditamos, mas fazemo-lo também porque desejamos o bem-estar dos povos e ndo queremos ver
cerceados os seus sonhos e aspira¢des a uma vida digna. Ndo queremos, em particular, ver cerceados os sonhos e
aspiragdes dos jovens que, por toda a Africa e também no Uganda, se manifestaram maioritariamente a favor de um
processo politico livre, tolerante, aberto e democritico.

As elei¢des presidenciais no Uganda foram um mau exemplo do que devem ser os processos politicos transparentes e
justos. Os observadores internacionais foram impedidos de exercer a sua missdo, a violéncia foi usada e abusada para
condicionar o debate, a participagdo e as escolhas eleitorais, a liberdade de expressdo foi violada. As autoridades do
Uganda ndo podem prosseguir de forma impune a sua acdo predadora dos direitos e da seguranca das populagdes.

Por isso, nesta resolugdo conjunta nés apelamos a uma agdo da Unido Europeia e de outros atores internacionais para
reforarem a sua agdo coordenada no Uganda, sem descartar a aplicacdo de sangBes a pessoas ou organizagdes que tém
sido ou venham a ser responsdveis por viola¢des destes principios.

Apelamos também ao Servico Europeu de A¢do Externa para continuar a realizar uma fiscalizagdo sistemdtica da apli-
ca¢do dos programas europeus no Uganda, para evitar que eles sejam usados em atividades que colidam com os direitos
humanos ou visem prejudicar os ativistas ou opositores ao poder instalado.

E, finalmente, apelamos as autoridades ugandesas para que invertam a sua deriva autoritiria e promovam o Estado
de Direito, os direitos fundamentais e a democracia como rota para um futuro melhor para o seu pais.

Nicolae Stefanutd, author. — Madam President, I want to address this to Vice-President Borrell.

I come from a country that fought hard for its democracy and paid an enormous price in human lives in 1989, and
what the history of my country taught me is that simply holding elections does not equal democracy. Elections under
dictatorship are grotesque.

Thirty-six years later, I come here and ask you, does anyone think that elections held in a climate of terror can be
considered free and fair? Imagine that on general election day, you put on your best clothes and head together with
your family to the closest polling station. And there, as it happened in Uganda, you're met with violence and terror by
your own government forces, who are supposed to protect you. People are shot, arrested, opposition leaders are under
house arrest and worse. Do you trust the government the next day after such elections? Does the world trust that
government the next day after such elections? We need to stop talking in riddles and agree on the fact that the election
in Uganda on 14 January ran against any policy of a free, safe and equal election.

President Museveni has been ruling for more than three decades now. He managed to fool everyone — global leaders,
international organisations, even the European Union. What happened in Uganda before the elections is unthinkable in
any country that we call democratic. Blocking access to the internet and social media prior to election day is unaccep-
table. It leaves people in the darkness of this information.

Bobi Wine, Uganda’s opposition leader who conducted peaceful protests in order to condemn the fact that the poll was
rigged, has been put under house arrest for several days. Neither media nor party officials were allowed to access his
home. Is that a fair chance? Is that a fair fighting chance?
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Mr Borrell, I am sorry that I have to say this, but I find myself in a position to tell you and our Ambassador, Atillio
Pacifici, that your post-election regrets are not enough — because at least 54 people lost their life to police fire, because
hundreds of other people were injured. So let us say it out loud, the elections in Uganda were neither peaceful, nor free,
nor fair. Taking note of the results, as you did, Mr Vice-President, simply means accepting the result.

Dear colleagues, if we do not act now, the shrinking of democratic space will be more and more visible. This is
something we see all over the world. We find ourselves being more and more an island of democracy and human
rights, but we should be a standard for democracy and human rights. Ugandans know what they want, because they
told me, a few of them in Romania where I come from. They want democracy. They want fair elections. And we, the
European Union, must stand by them.

Pierrette Herzberger-Fofana, auteure. — Madame la Présidente, chers collégues, la campagne électorale ougandaise a été
marquée par la violence et par les arrestations abusives du concurrent de M. Museveni, Bobi Wine.

Le recours excessif a la force par la police et par les agents de sécurité a sérieusement entaché le processus électoral.
Nous avons la responsabilité de ne pas nous taire face a de tels actes de violence et de telles exactions. Nous condam-
nons ces violences et présentons nos condoléances aux victimes.

Le 14 janvier 2021, les élections ont eu lieu en Ouganda, malgré les nombreux rapports d'irrégularités. La commission
électorale n'a pas été en mesure d’enregistrer plus d’'un million de jeunes électeurs sous prétexte du manque de ressour-
ces matérielles. Elle a déclaré le président Museveni — le président sortant — & nouveau président pour un sixieme
mandat, apres qu'il a exercé cette fonction durant 35 ans.

Cependant, les résultats de I'élection sont difficilement vérifiables, car la commission électorale n'a pas suivi le processus
de décompte prescrit. Cela est absolument inacceptable et contraire aux principes démocratiques. Nous ne devons pas
une fois de plus fermer les yeux lorsque les citoyennes et les citoyens d'un Etat sont privés de leurs droits fondamentaux
et font appel a notre aide. Ils réclament de 'aide extérieure et notre soutien, et nous devons le leur accorder.

Des élections libres et équitables ainsi que la liberté d’expression et de la presse sont une condition préalable au déve-
loppement durable. Nous tenons cependant a féliciter le peuple ougandais, en particulier sa jeunesse, ses femmes, ses
filles, pour le courage, 'enthousiasme et la détermination dont ils ont fait preuve au cours de cette campagne électorale
pour défendre les acquis de la démocratie. Ne les décevons pas et montrons-leur que nous pratiquons ce que nous
préchons.

La pandémie de COVID-19 ne doit pas étre un prétexte pour que le gouvernement ougandais introduise des lois qui
violent le droit international et réduisent les droits humains de tous les citoyens, y compris ceux des LGBT.

Nous attendons également des autorités ougandaises qu’elles respectent la dignité des personnes et qu'elles facilitent le
retour au bercail de la diaspora ainsi que sa participation au développement.

President. — Please keep to your speaking time. Unfortunately, because of the technical solutions, I cannot take away the
floor but I can be very loud. I just wanted to ask you not to touch the microphone. We have a very fragile solution this
morning so please don't touch the microphone with your hands.

Ryszard Czarnecki, autor. — Pani Przewodniczaca! Jestem eurodeputowanym czwartg kadencje i w kazdej kadengji jest
co najmniej jedna debata, a czasem wigcej, na temat sytuacji w Ugandzie. Ten kraj to, mozna powiedziel, taki hot potato,
gdy chodzi o nasze postrzeganie Afryki. My oczywiscie nie powinniSmy zada¢ wprowadzenia standardéw europejskich
do tego parnstwa, bo to jest inny kontynent, ale przeciez mozemy pokazywac inne kraje na kontynencie afrykanskim,
ktore naprawde calkiem dobrze radza sobie z demokracjg, dobrze radza sobie z prawami czlowieka, z wolnoscig
mediéw. Mysle, ze to powinien by¢ punkt odniesienia dla Ugandy.

Tutaj dialog z tym krajem jest bardzo wazny, ale wazne jest tez pokazywanie, ze skoro Unia Europejska oferuje pomoc
ekonomiczna, charytatywng, humanitarng, to ma prawo oczekiwal réwniez przestrzegania pewnych elementarnych
standardéw, ktére, podkreslam, sa udzialem blizszych czy dalszych sgsiadéw Ugandy. Nie chodzi tu o przenoszenie
wzoréw i standardéw europejskich gdzie indziej. My Europejczycy nie powinni§my by¢ nauczycielami, sedziami, proku-
ratorami, ale powinni§émy pokazywac, jak radza sobie inne kraje na tym kontynencie. One sobie radza dobrze, lepiej niz
Uganda i mogg by¢ pod tym wzgledem pewnym wzorem dla Ugandy. I to wlasnie radz¢ Parlamentowi Europejskiemu.
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Dominique Bilde, auteure. — Madame la Présidente, s'agissant de la situation politique en Ouganda, il convient, & mon
sens, d’en tirer deux enseignements.

Tout d’abord, il ne faut pas s'étonner de la disproportion entre les mesures sanitaires adoptées dans la foulée de la
COVID-19 et l'ampleur réelle de cette pandémie en Afrique. On dénombre 325 déces pour 'heure en Ouganda. Point
n'est besoin en effet de s'éloigner du monde occidental pour prendre conscience du recul spectaculaire des libertés
fondamentales, outrepassant ce qui est indispensable pour endiguer la progression du virus. En témoigne le rapport
récent du britannique The Economist, ravalant la France au rang de démocratie défaillante, au méme titre que certains
de ses voisins européens.

S'agissant de 'Ouganda, entre réseaux sociaux passés au crible — ils faisaient du reste assez curieusement l'objet d’une
taxe spécifique —, liberté de réunion restreinte en pleine campagne électorale ou encore arrestations d’opposants et de
journalistes, on se demande ce qu'il subsistera a l'issue de ce triste épisode sanitaire des quelques progrés qui auraient pu
étre accomplis dans la voie de la démocratisation.

Ce qui m’amene a mon second point: quand reconnaitrons-nous I'inefficacité en état de l'aide au développement, pour-
tant vantée comme le sésame tant pour la bonne gouvernance, selon l'expression consacrée, que pour l'essor économi-
que des pays bénéficiaires? Dans ce cas d’espece, en dépit de 1,41 milliard d'euros depuis 2007 et de 578 millions
programmés au titre du onzieme Fonds européen de développement, 'Ouganda semble aujourd’hui happé par une
spirale autoritaire et campe obstinément en queue de peloton des principaux indices internationaux relatifs au dévelop-
pement.

S'ajoutent a ce constat les allégations de mauvaise gestion de l'aide humanitaire, qui d’ailleurs dans le reste du monde
semblent devenir récurrentes. Les contribuables francais et européens sont las de ce luxe d’argent déversé aux quatre
vents, sans obligation de résultat. Sur ce point, comme tant d’autres, il est urgent pour I'Union européenne de se
remettre en question, au risque de perdre ce qui lui reste de soutien populaire.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefiora presidenta, cientos de personas han sido asesinadas, detenidas arbitrariamente,
torturadas y desaparecidas en el marco de la dltima campaifia electoral en Uganda. Varios candidatos presidenciales han
sido detenidos y las autoridades ugandesas han llegado a afirmar que la policia tiene derecho a disparar y matar a quien
asista a las manifestaciones. No es la primera vez que esto pasa.

El presidente ugandés lleva en el poder desde 1986 y ha sido acusado innumerables veces de fraude electoral, de
reprimir a la oposicién y de reprimir a su propio pueblo. Ha llegado incluso a reformar la Constituciéon para poder
ser elegido de forma indefinida. Ante esto, el embajador europeo, en unas declaraciones supuestamente sacadas de
contexto, afirmoé y felicité a las autoridades ugandesas por lo bien que habian estado organizadas las elecciones. Lo
grave no es que estas declaraciones se saquen de contexto, lo verdaderamente grave es que, visto lo visto, estas palabras
se hayan dicho en cualquier tipo de contexto.

Ademds, la Unién Europea le da cientos de millones de euros a Uganda a través de sus programas de cooperacion y, una
vez mds, queremos reiterar aqui, en el Pleno, que se olvida siempre condicionar la ayuda al desarrollo al respeto de los
derechos humanos y bien que siempre condicionamos la ayuda al desarrollo al control migratorio.

Y es que el presidente ugandés ha contado siempre con el apoyo europeo. Primero, por el rol que juega en la lucha
contra el terrorismo a través de la contribucién a la Amisom, una misién que, por cierto, aunque se apoye en esta
Resolucién, no podemos olvidar que estd involucrada en violaciones de derechos humanos. Y, segundo, se le ha apoyado
por el papel que ha jugado el Gobierno de Uganda en la politica de externalizacién de las fronteras europeas, haciéndo-
nos el trabajo sucio impidiendo que los migrantes africanos lleguen a Europa. Por eso es nuestro socio y por eso la
Uni6n Europea ha mirado hacia otro lado todos estos afios. Otro ejemplo mds de la hipocresia de la politica europea y
de la politica internacional en relacién con el respeto de los derechos humanos.

La Unién Europea tiene que condenar el régimen autoritario ugandés, condicionar la cooperacién al respeto de los
derechos humanos y dejar de cooperar en materia migratoria con Uganda. La libertad de expresién y los derechos
humanos no pueden ser moneda de cambio.
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Sedn Kelly, thar ceann an Ghriipa PPE. — A Uachtardin, clis imni ab ea é, an mhi seo caite, nuair a thdinig scéalta amach
mar gheall ar an toghchan i Uganda. Usdideadh foréigean iomarcach agus marfach i gcoinne lucht an fhreastira, agus ba
cheart é seo a chdineadh. Roimh an toghchdn, maraiodh ar a laghad dhd scér agus ceathrar agéideoiri, gabhadh na
céadta, agus nil tdsc nd tuairisc ar go leor daoine eile. T4 ar Gdardis Uganda fiosrtichin neamhspléach a dhéanamh,
chun bheith cinnte go leagfar freagracht orthu sitd atd ciontach.

Bhi sé riachtanach srianta dirithe a chur i bhfeidhm ar fud an domhain ar son na sldinte phoibli, de bharr an chordinvi-
ris. Ar mhi-dmharaf an tsaoil, thapaigh roinnt tiortha, Uganda san direamh, an deis chun a ngreim a theannadh. Tdim ag
iarraidh ar udardis Uganda stop a chur leis na srianta atd dirithe ar lucht an fhreasara.

Nil saoirse in aon daonlathas gan saoirse cainte nd saoirse na mean. T4 cinsireacht 4 déanamh i Uganda, sna srdideanna
agus ar line. T4 sé nios deacra dul ar line anois de bharr rialachdn an rialtais, agus ni cheadaitear sufomhanna sdisialta
dirithe a asdid. Ni féidir glacadh leis seo.

Ba mhaith liom mo thacaiocht a 1éiriti do lucht 6g Uganda. Ni féidir stop a chur leo agus iad ag troid ar son todhchaf
nios cothromai. Impim ar tdardis Uganda a chinntit go gcuirtear gach éinne atd i dteideal vétala ar an gcldr toghthéirf.

Sa bhliain 2014, phléamar gur coir ab ea ¢ a bheith mar bhall den phobal LADT+ i Uganda. Is mér an ndire é go bhfuil
na dlithe sin ann f6s. T4 stil agam go gcifimid rialtas i Uganda sar i bhfad atd cothrom agus a sheasann ar son a
shaordnach go léir.

Maria Arena, au nom du groupe S§D. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, aprés son accession au pouvoir
en 1986, M. Museveni déclarait: le probleme de I'Afrique, ce ne sont pas ses peuples, mais les dirigeants qui veulent
rester au pouvoir trop longtemps. Depuis, M. Museveni est toujours au pouvoir et sans discontinuer.

Pour lui permettre cette longévité politique, il a da recourir a deux changements constitutionnels: la non-limite du
nombre de mandats en 2005 et, en 2017, la suppression de l'dge limite — qui était fixé a 75 ans. Ce rebelle Museveni
qui s'engageait pour la démocratie, la justice sociale, la lutte contre la corruption et la lutte contre le despotisme a sans
doute oublié ses classiques.

Déja a la fin des années 1990 quand, avec le Rwanda, il envahissait I'est de la République démocratique du Congo,
pillant ainsi ses ressources et massacrant des civils. Et aujourd’hui, en placant sous résidence surveillée son principal
opposant, Bobi Wine, en réprimant violemment les manifestants, en ordonnant la suppression des fonds destinés au
social et a la démocratie, en instaurant des lois liberticides ciblant particulierement les communautés LGBTI et en
militarisant davantage son pays.

L’Europe ne peut réagir a demi-mot face a ces dérives autoritaires. Dans le cadre de nouvelles stratégies UE-Afrique, les
questions de bonne gouvernance, de démocratie et de respect des droits humains doivent étre des priorités sans conces-
sion. Toutes les entreprises européennes qui sont présentes en Ouganda devraient démontrer qu'elles ne sont pas liées a
une participation quelconque a ce régime corrompu — et je parle tout particulierement de l'entreprise Total qui a obtenu
une licence d'exploitation pour le projet Tilenga, un projet pétrolier en Ouganda de I'Est. En cas de violation grave des
droits humains en Ouganda, le mécanisme de sanction devra s'appliquer a ses auteurs pour lutter contre l'impunité.

Oui, Monsieur le Président Museveni, ce ne sont pas les peuples africains qui sont le probleme, mais ces dirigeants
africains qui restent trop longtemps au pouvoir.

Jan-Christoph Oetjen, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Prasidentin, verehrte Kolleginnen und Kollegen!

Die Europiische Union sollte an der Seite der Demokraten stehen, sollte an der Seite der Meinungsfreiheit stehen und
sollte sich fir freie und faire Wahlen einsetzen. Und ich bedanke mich bei allen Kollegen, die das hier in diesem Saal
gerade schon getan haben, und besonders auch gerade bei Maria Arena, die deutlich gemacht hat, aus welcher
Vergangenheit der aktuelle Prisident kommt und wie er sich mit der Wirklichkeit arrangiert hat, um an der Macht zu

bleiben.
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Verehrte Kolleginnen und Kollegen, das ist keine Demokratie in Uganda. Und wir als Europiisches Parlament stehen an
der Seite der Menschen, die auf die Strale gegangen sind, an der Seite der Menschen, die fur ihre Freiheit kimpfen, die
fir Demokratie kimpfen, die daftir kimpfen, dass es eine bessere Zukunft in threm Land gibt. Fiinfzig von ihnen wurden
getotet.

Und ich mochte nicht, dass die Europdische Union an dieser Stelle sagt: Wir nehmen das Ergebnis der Wahlen zur
Kenntnis. Nein, ich mochte das Ergebnis der Wahlen nicht zur Kenntnis nehmen, sondern ich verurteile die Art und
Weise, wie dieses Ergebnis zustande gekommen ist. Ich verurteile, dass es in Uganda eine Bewegung durch einen Prisi-
denten gibt, der dafiir sorgt, dass es eben keine freien und fairen Wahlen gibt. Und ich erwarte von den Reprasentanten
dieser Europdischen Union und insbesondere auch von Herrn Borrell, dass er das auch klar tut — genauso wie wir als
Parlamentarier das hier in diesem Europiischen Parlament tun. Denn er spricht offiziell fiir die Europdische Union.

Seien Sie bitte genauso laut und genauso klar und genauso streng, wie wir als Abgeordnete hier im Parlament es sind
gegeniiber diesem Regime in Uganda, gegeniiber diesem Machthaber, der schon viel zu lange an der Macht ist. Und
stehen Sie so wie wir fiir Menschenrechte, fiir Freiheit und fiir freie und faire Wahlen und fiir Demokratie ein — und
das nicht halbherzig, sondern mit voller Inbrunst und voller Kraft, die diese Europiische Union Thnen gibt, Herr Borrell.

Niklas Nienaf3, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I am 28 years old and, at that age, I'm one of the
youngest Members of the European Parliament but, by Ugandan standards, I am quite old because Uganda is one of the
youngest countries in the world.

I want to take a stance for this generation, for the young people in Uganda. It's this young generation that demands
change, democracy, fairness and some fresh new ideas. It is this generation that was stripped of these ideals, that was
stripped of justice, democracy and liberty. Therefore, we must stand up for this generation and help it conquer the
rights that it has. I think it is important that we take a stance, as the European Union, to do so and to deliver, but I
also have to give you a quote from a young man from Uganda. He said, ‘The situation in Uganda has reached the
European Parliament plenty of times, but still there is no effect here’

I say to the Commission, Mr Schmit and Mr Borrell, this is dramatic. This is something that we need to change. This is
something that the Commission has to deliver on because we must stand, not just with words, but with action for what
we demand, and that is freedom and democracy.

To the young Ugandans out there, one last word to you, to this generation that has fought so bravely and so hard and
so peacefully. Stay strong, stay brave and continue this fight for democracy, for justice and a government that works for
the people, and also for some new fresh ideas. This is not just a privilege, but this is your right.

Beata Mazurek, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Przyjmujemy do wiadomosci wyniki
wyboréw prezydenckich ogloszonych w styczniu przez komisje wyborcza Ugandy. Nie mozemy jednak zaakceptowal
licznych aktéw przemocy i prze$ladowania ze strony sit bezpieczefistwa skierowanych przeciwko przywédcom opozydji,
organizacjom spoleczenstwa obywatelskiego oraz mediom. Oczekujemy zaprzestania tych dzialan oraz pociagniecia do
odpowiedzialno$ci 0s6b za nie odpowiedzialnych. Powinni$my tez zwrdci¢ si¢ do wladz Ugandy z apelem o poszano-
wanie wolnosci stowa i prawa do pokojowych zgromadzen, a takze o zapewnienie dostgpu do internetu i mediéw
spolecznosciowych.

Do zakoniczenia proceséw sagdowych, na ktdrych rozpatrywane beda skargi wyborcze, Unia Europejska powinna wezwad
do politycznego dialogu i zaapelowaé do wszystkich stron o powstrzymanie si¢ od wszelkich form przemocy oraz
dzialan, ktére moga podzega¢ do przemocy.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, gentile Commissario, il processo elettorale che
ha portato alla riconferma del Presidente Museveni ¢ stato caratterizzato in Uganda da svariate irregolarita e da un
marcato livello di violenza nella sistematica repressione di ogni opposizione. A cio si aggiungono le incarcerazioni
preventive di leader dell'opposizione stessa e di esponenti della societa civile, sulla base di processi dalla motivazione
chiaramente politica, accompagnati da limitazioni costanti dell'accesso a Internet per la popolazione.
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Eppure, se ci limitassimo all'esclusiva analisi di cio che sta accadendo in Uganda, staremmo guardando semplicemente il
dito che indica alla luna. Questi elementi ricorrono infatti in numerosi paesi del mondo dell’Africa subsahariana, molti
dei quali beneficiano di consistenti aiuti umanitari e finanziamenti per lo sviluppo da parte dellUnione. E arrivato il
momento di usare appieno le leve politiche offerte da tali partenariati, ponendo enfasi sulle condizionalita, sulla democ-
razia, sullo Stato di diritto e quindi, in definitiva, anche per l'accesso ai fondi stessi. Solo cosi potremo rovesciare questo
paradigma che ci porta continuamente a condannare ex post 'operato dei leader autoritari ancora presenti ovunque nel
mondo, quando invece aviemmo gli strumenti per contribuire alla trasformazione strutturale di questi paesi.

Se sapremo usare coerentemente 'NDCI avremmo l'opportunitd per mettere veramente in pratica questa volonta.
L’Europa sara la forza del cambiamento e uno scudo dei molti vessati rispetto alle angherie dei pochi o non sara affatto.
Non c'¢ altra strada.

Hannes Heide (S&D). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, geschitzter Herr Kommissar! 78 % der Bevolkerung Ugandas
sind unter 30 Jahre alt. Diese jungen Menschen sind perspektivenlos, zunehmend verzweifelt und desillusioniert, wenn
sie in ihre Zukunft schauen und vor allem aufgrund der Ereignisse rund um diese im Janner abgehaltenen Président-
schafts-, Parlaments- und Lokalwahlen.

Sie waren von Einschiichterung und von Gewalt begleitet, unfair und fanden ohne unabhingige Beobachter statt. Die
Europdische Union unterstiitzt Uganda im 11. Europdischen Entwicklungsfonds mit insgesamt 558 Millionen EUR,
davon fliefen alleine 169 Millionen in den Aufbau demokratischer Strukturen und den Schutz der Menschenrechte.
Offensichtlich verfehlen diese Gelder ihre Wirkung, denn die Wahlen vom 14. Jinner waren von wachsender Gewalt
und Einschiichterung gepragt.

Die Polizei ging hart gegen Kundgebungen zur Wahl und Versammlungen vor, was sogar viele Menschenleben forderte.
Die Medienfreiheit wurde stark eingeschriankt, das Internet blockiert, und das in einem Land, in dem iiber 40 % der
Bevolkerung unter der extremen Armutsgrenze leben und das iiber eine Million Fliichtlinge beherbergt.

Das bedeutet fiir mich, dass es wichtige Probleme gibt, die angegangen werden miissen. Ich fordere die Regierungsve-
rantwortlichen um Yoweri Museveni auf, verhaftete Menschenrechtsaktivisten, Oppositionsmitglieder und politische
Gefangene umgehend freizulassen. Wahlen miissen auf internationalen Standards basierend, frei, ohne Gewalt und Ein-
schiichterung stattfinden konnen. Journalistinnen und Journalisten miissen ihre Arbeit ohne Einschrinkungen ausiiben
konnen. Medienfreiheit und freie Meinungsduf8erung sind die Eckpfeiler einer demokratischen Gesellschaft.

Die Europiische Kommission muss die Gelder, die nach Uganda flieBen, umgehend und genauestens iiberpriifen.
Finanzielle Unterstiitzung darf nicht in die Hinde jener gelangen, die fiir die Unterdriickung der Bevolkerung verant-
wortlich sind. Wir diirfen nicht zulassen, dass diese Visionen fiir Uganda — von Freiheit und von Menschenrechten —
verloren gehen.

Evin Incir (S&D). - Madam President, abuse, torture, arbitrary arrests, mutilation, the murder of civilian protesters,
arrests and beatings of political figures: these are just a few of the things that the people of Uganda are faced with by
the regime in Uganda when asking for their human rights to be respected.

A friend of mine, Sam, who wrote to me on 13 January, wrote, ‘Sorry, I was checking if the internet was on because the
internet has been cut off. On Monday night, some time after our chat, [, in the company of my colleagues, was attacked
by state paramilitary security groups, due to the petition filed before the International Criminal Court. Bullets were fired.
I wasn't injured, but a friend of mine was.’

Colleagues, it's inhuman what is happening in Uganda. We need to act now, but we should have acted yesterday. Each
day that passes means more people being deprived of their lives. We have known for a long time about the severe
human rights attacks, not least against the LGBTI community. My friend, Sam, who is also one of the leading lawyers on
a trial on the appeal on the election results of 14 January told me, just 30 minutes ago, that right now they are waiting
for the ruling of the Supreme Court of Uganda.
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No one is expecting miracles, due to the extensive corruption taking place and the oppression dissidents are facing, but
the international community has a responsibility to stand up for all democracy and human rights defenders in Uganda.
The elections in Uganda were not fair and nor were they free. We now have an EU global sanction mechanism in place
that needs to become worthy of its name, but it can only become worthy of its name if we use it, and now is the time
to use it.

Nicolas Schmit, Member of the Commission. — Madam President, elections took place in Uganda in January and President
Museveni who is in power, and it has been recalled since 1986, was re-elected for a sixth term. The main political
opponent Bobi Wine announced with 35% of the vote that he is challenging these results at the Supreme Court.

The European Union has not made any official statement on the results, since we didn’t have an electoral observation
mission this time and our offer to deploy an electoral expert mission was not taken up by Ugandan authorities, and
domestic observation was obviously curtailed. Then there was a full internet blackout for days. It has been mentioned,
and access to social media has been disturbed. So there was an overall lack of transparency in the process, very concer-
ning, which we denounced in statements before and after the elections. The overall militarisation of the electoral process
was worrying, with repression of opposition candidates during the campaign and the protest in November where
over 50 people were killed.

The EU called for an independent investigation, which we still await, so that those who are responsible, can be held
accountable. There was heavy security deployment on election day and the atmosphere was obviously intimidating for
many, especially those of the opposition. Bobi Wine’s house was surrounded by security forces for days after the
elections. Now the EU Ambassador could visit him last week together with Member State ambassadors and was reassu-
red that the leading opposition party, NUP, calls on its supporters to remain peaceful while the legal recourse is ongoing.
However, there have been large-scale detentions, disappearances and reported abductions of opposition officials and
supporters.

The deterioration of human rights for political opponents and for civil society is striking, while the authorities maintain
an anti-Western narrative and accuse the EU and other partners of interference. The human rights lawyer, Nicholas
Opiyo, a fellow of the Sakharov programme, was arrested in December. 27 members of civil society, who were obser-
ving the elections, were also arrested. Opiyo and these observers are out on bail and we are following their cases. The
EU is in regular contact with the authorities, and regarding the democratic governance facility, we are having discussions
so that it can continue its activities.

The EU continues its defence and support of human rights and democracy in Uganda. This is a key aspect of our
political dialogue and the EU notably calls on the African Union and the United Nations to join the many Ugandans
pleading for their human rights more proactively.

In recent years, the European Parliament has been active about political violence and the discrimination against LGBTI in
Uganda. Today, the High Representative and myself, thank you for raising it as part of this urgent debate, during which
your Parliament rightly has expressed its solidarity with Uganda’s youth and its aspiration for democracy and the respect
of human rights.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazdsra a vitdk végén keriil sor.

(Az iilést 12.28-kor felfiiggesztik.)

() Ldsd a jegyzékonyvet.

7. Wznowienie posiedzenia

(Az iilés 13.01-kor folytatddik.)
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8. Ogloszenie wynikow glosowania: patrz protokot

(Az iilést 13.05-kor felfiiggesztik.)

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

9. Wznowienie posiedzenia

(A sessdo € retomada ds 13h45.)

10. Druga cze$¢ glosowania

Presidente. — A sessdo estd reaberta e passamos ao segundo periodo de votagdo de hoje. Votaremos os dossiés con-
forme indicado na nossa ordem do dia e o periodo de votagdo decorrerd desde as 13h45 até as 15 horas. A votacdo é
feita segundo o mesmo procedimento utilizado na votagdo anterior e todas as votagdes serdo realizadas por votagio
nominal.

Declaro aberto o periodo de votagdo. Podem votar até as 15 horas. Os resultados deste segundo periodo de votagdo
serdo comunicados as 16h30. Os debates prosseguirdo as 14h30 com a declaragdo da Comissdo sobre a homologacio e
distribui¢do de mdscaras transparentes.

Muito obrigado. Nio vejo pedidos de palavra.

(A sessdo ¢ suspensa ds 13h47.)

ELNOKOL: KLARA DOBREV

alelnok

11. Wznowienie posiedzenia

(Az iilés 14.30-kor folytatddik.)

12. Homologacja i dystrybucja masek przezroczystych (debata)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont: A Bizottsdg nyilatkozata — Az dtldtszé maszkok jovdhagydsa és terjesztése
(2021/2519(RSP)).

Emlékeztetem a képviselSket, hogy az iilés egyik vitdja esetében sem keriil sor jelentkezés alapjdn torténd felszélaldsra, és
nem fogadunk el kékkdrtydt sem.
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Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — (inaudible) that we have at our disposal in the fight against the
COVID-19 virus is the face mask. Today, specific requirements regarding the use of face masks have been introduced
across the EU under the competence of each Member State. However, with all of us now having to wear a face mask in
certain settings, it is essential to ensure that everyone can find the mask that serves their needs, while remaining safe. In
that respect, the recommendations issued by the European Centre for Disease Prevention and Control, as well as by the
World Health Organization, are our trusted scientific references.

The rules regarding the design, testing and placing on the market of surgical and protective masks are laid down at EU
level respectively by the directives and regulations on medical devices and by the regulation of personal protective
equipment. Furthermore, we have seen the emergence of other types of masks. These new products, for which the
manufacturer does not claim a corresponding intended protective or medical purpose, are covered by the General
Product Safety Directive that requires all products placed on the EU market to be safe.

Our aim is to ensure that safe and compliant products can be placed on the market to meet the needs of all users,
including vulnerable groups that rely on visual communication. The World Health Organization estimates that over 5%
of the world’s population has disabling hearing loss.

Being able to see the lips and facial expressions of the interlocutor is crucial for those who rely on visual communica-
tion, such as lip reading or using sign language. This imperative could at first appear to be difficult to reconcile with the
barrier function that the masks have to provide. However, this is not the case. Existing rules on medical devices, as well
as the PPE legislation, are technologically neutral which means that they don’t prescribe specific technical solutions for
the products.

Any design, any choice of materials or components is acceptable as long as the entire mask complies with the defined
performance requirements and ensures an adequate level of protection according to the intended use defined by the
manufacturer. I believe that the EU rules on PPE and on medical devices are sufficiently flexible to accommodate face
masks of any design and materials, including transparent face masks, as long as they meet the same performance
requirements as the more widely-used non-transparent masks.

I would like to stress that all the relevant actors — manufacturers, standardisation and testing bodies, Member States’
authorities and the Commission — should work in close cooperation to ensure that face masks continue to be a useful
and safe tool in the fight against the COVID-19 virus and to preserve the users’ trust.

Adim Késa, a PPE képviseldcsoport nevében. — Tisztelt Elnok Asszony! Kedves Kollégak! Az el6bb olyan maszkot viseltem,
ami megfelel az el6irdsoknak, de a jelnyelvi tolmdcsom nem tudott engem forditani, és én sem értem az ilyen maszkot
visel6k mondanival6jat ilyenkor. Sajnos ezek a hagyominyos maszkok az Eurdpai Unidban kozel egymillié siket
és 51 milli6 nagyothallé polgdr szdmdra kommunikdciés nehézséget okoznak. Nem latjdk a beszél§ arcat, mimikdjat,
artikuldciojat. Megoldds lehet az atlitszé maszk viselése, igy a mdsik személy artikuldcidja, mimikdja is lathatéva valik
ezéltal. Jelenleg nincs az eurdpai piacon elfogadott dtlitsz6 maszk, ezért sok siket és nagyothall ember sajit egészségi
kockézatot véllalva nem jévahagyott maszkokat hasznal emiatt.

Egy kis jo példa otthonrdl: a kommunikdcids képtelenségtSl vald félelem miatt lehet, hogy sokan otthon maradnak.
Emiatt tehdt Eurépdnak tdmogatnia kell ezt a fejlesztést, majd jovdhagynia, és a fejlesztett, tehdt atlitsz6 maszkokat
segitenie kell abban is, hogy ezeknek terjesztése is megvalosuljon. Csak igy garantdlhaté a teljes hozzaférés és a megkii-
l6nboztetésmentesség. Hazdm, Magyarorszdg élen jir ebben a kérdésben. Janudr 6ta arcpajzsok dllnak rendelkezésre a
korményhivatalokndl iigyintézés kapcsan. Igy a kommunikacié a siketek és nagyothallok szdimdra akadalymentessé valik,
valamint a kontakt online videotolmdcs szolgéltatdsi rendszer is kulcsszerepet jatszik ebben. Ez lehetdvé teszi a siket és
nagyothall6 emberek szdmadra, hogy az iigyeket 6ndlléan, jelnyelvi tolmdcsolds fizikai jelenléte nélkiil is el tudjdk intézni,
igy csokkentve az egészségiigyi kockazatokat.

Maria Grapini, in numele Grupului S&D. — Doamnd presedinti, doamnd comisard, stimati colegi, md bucur ci avem
astdzi o dezbatere pe o temd atit de importantd, si anume mdstile, distributia, transparenta, omologarea mastilor.
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Din punctul meu de vedere — si o spun dupi ce, sigur, am discutat cu foarte multi cetdteni din tara mea, dar nu numai -
cred cd existd incd o neclaritate, doamnd comisard, din punctul de vedere al omologarii mistilor. Sigur ci fiecare stat
membru a putut sd producd. La Inceput s-au importat din tari terte, insd acum incd nu este o informatie clari: care sunt
standardele dupd care sunt omologate?

Chiar daci fiecare stat isi produce sau importd, insd la intrarea pe piata internd — si asta o spun ca vicepresedintd a
Comisiei pentru piata internd si protectia consumatorilor — cred ci trebuie si avem o supraveghere a ceea ce se produce
si ce intrd din alte tdri legat de acest produs atat de important, asa cum 1l vid specialistii, masca de protectie.

Sigur cd sunt si aspecte, asa cum spunea colegul mai devreme, faptul cd 5 % din persoane ar avea nevoie de 0o mascd
transparentd. Problema este si nu distribuim — si in tara mea s-au distribuit si in alte state s-au distribuit — masti
neconforme. Ce facem noi, de ce avem noi totusi o retea de cooperare in materie de protectia consumatorului? Poate
sd ne spund aceastd retea de cooperare ce s-a intdmplat in acest an, de cand se consumd atitea misti de protectie?

Poate Comisia sd ne informeze care au fost incidentele legate, cite, in ce cantitate s-a importat, care a fost neconforma,
ce i s-a intdmplat celuilalt? Avem centre europene de protectia consumatorului. Ce au ficut?

Eu cred cd suferim de o lipsd de comunicare §i de informatii i atunci, sigur cd increderea cetdtenilor in aceastd protectie
prin mascd... - fird sd las la o parte, ci adaug incd, informatiile care au fost contradictorii din partea OMS, care ba a
spus cd trebuie sd purtim mascd, ba cd nu trebuie.

Ce as dori, doamnd comisard — ati spus ci regulile sunt flexibile — insi eu va intreb: nu credeti cd ar trebui s fie si
sigure? Deci dorinta mea este ca toti cetdtenii sd aibd protectie pe perioada cit se va cere sd purtim aceastd masci.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Lieber Addm Késa, schon, dass du da
bist. Ich freue mich sehr, dass du zu diesem Thema sprichst.

Ein kluger Mensch hat einmal gesagt: ,Zeige mir, wie eine Gesellschaft mit ihren Behinderten umgeht, und ich sage dir,
was das fiir eine Gesellschaft ist.

Heute betrauern wir den Tod vieler Menschen, und auch mein Herz trauert mit den Angehorigen. Die COVID-19-Krise
betrifft uns alle und macht uns alle betroffen.

Dennoch stehen heute die Gehorlosen und die Menschen mit einer Horbehinderung im Mittelpunkt. Nach Angaben der
WHO sind rund 6 % der Weltbevolkerung gehorgeschadigt, das sind iiber 400 Millionen Menschen — um die geht es
heute.

Aus meinem Heimatland Deutschland kann ich auch noch einige Zahlen nennen: Rund 20 % der Deutschen sind
schwerhorig, das sind immerhin 16 Millionen — eine hohe Zahl —, und 80 000 Menschen sind vollig gehorlos.
Weitere 140 000 weisen einen Grad der Schwerbehinderung von mindestens 70 % auf, das heiflt, sie sind auch auf
Gebirdensprachedolmetscher angewiesen.

Es muss uns allen klar sein: Die Gehorlosen und Horgeschidigten sind durch die COVID-19-Krise und die Lockdown-
Maflnahmen besonders betroffen. Wir erkennen das daran, wenn wir sehen, wie gehorgeschddigte Menschen miteinander
kommunizieren. Sie bedienen sich der ihnen zur Verfiigung stehenden Mittel: nimlich Lippenlesen sowie Erkennen von
Mimik und Gestik. Ohne diese Mittel konnen sie kaum mit anderen Menschen in Beziehung treten und kommunizieren.

Und dies gilt noch stirker fir Kinder und Jugendliche. Gott sei Dank gibt es fiir sie ausgezeichnete Schulen, in denen sie
— noch durch technische Mittel unterstiitzt — fast ganz normal unterrichtet werden konnen. Wenn aber diese Kinder und
ihre Lehrkrifte eine Gesichtsmaske tragen, dann ist ein verniinftiger Unterricht nicht mehr méglich. Und wenn wir fur
die Gehorgeschddigten beim Tragen der Gesichtsmaske keine Ausnahmen zulassen, dann versiindigen wir uns an diesen
Menschen. Wir dridngen sie zuriick in ihren privaten Bereich. Wir schlieen sie gewissermaflen ein, wie es der weise
Salomo in einer Allegorie iiber das Alterwerden im letzten Kapitel des Kohelet so treffend beschrieben hat: ,Die Tiiren
nach der Strafle werden geschlossen, und das Gerdusch der Miithle wird dumpf.“ Gerade weil wir dies wissen und welche
verheerenden psychischen Belastungen der Lockdown fiir die Menschen gebracht hat — und erst heute berichtet der
Spiegel, dass jeder dritte Deutsche psychisch unter den Folgen des Lockdowns leidet — und weil wir wissen, dass gerade
die Gehorgeschidigten besonders betroffen sind, miissen wir dafiir sorgen, dass wir uns mehr Lachen und mehr Freude
schenken, wenn wir uns begegnen.
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Noch mal: Die Gehorgeschidigten konnen das Lachen nicht horen und sie konnen es hinter einer Maske auch nicht
sehen. Wollen wir sie ernsthaft komplett davon ausschlieSen? Vielleicht wissen Sie es nicht mehr? Lachen macht gliick-
lich, Lachen hemmt Stresshormone, Lachen lost Spannungen und Belastungen, durch Lachen setzt der Korper das
Gliickshormon Serotonin frei. Wenn wir Gehorgeschidigte hinter undurchsichtige Masken zwingen, dann stehlen wir
ihnen Lustigkeit und Unbeschwertheit.

Deshalb: Gehorgeschddigte sind auf unsere Unterstiitzung angewiesen, und sagen Sie, liebe Frau Kommissarin, bitte
nicht, Sie seien nicht zustindig.

Wir haben gestern iiber 650 Milliarden Euro fiir eine Aufbau- und Resilienzfazilitit freigegeben. Damit sollen die Folgen
der COVID-19-Krise abgemildert beziehungsweise soweit wie moglich beseitigt werden. Das Leid und die Bediirfnisse der
Gehorgeschidigten sind ja offenkundig. Sollen da nicht ein paar Millionen fir die Beschaffung von transparenten Masken
und fiir andere technische Mittel fiir diese von der Krise besonders betroffenen Menschen verfiugbar sein? Wollen Sie sich
hinter den Vorschriften verstecken, wenn es darum geht, diesen Menschen in Not zu helfen? Doch wie konnten Sie
helfen? Ganz einfach: Andern Sie ihre Regeln und ihre Definition, was eine Gesichtsmaske ist, und erlauben Sie fiir
Gehorgeschidigte grofere Freiheiten beim Gebrauch von Masken.

Nicht jeder von uns ist in der Lage, wie Beethoven seine Taubheit unter schier unmenschlicher Kraftanstrengung zu
tiberwinden und uns trotz seiner Behinderung die ,Ode an die Freude“ zu schenken. Deshalb: Nehmen wir mehr Riick-
sicht auf die Schwachen unserer Gesellschaft, geben wir ihnen eine Stimme und verschaffen wir ihnen Gehor und
verschanzen wir uns nicht linger hinter unseren Vorschriften. Die Gehorlosen brauchen jetzt unsere Hilfe.

Daher stelle ich zum Schluss noch einmal die Frage: Wie gehen wir mit unseren Gehorlosen um? Sind wir eine Gesell-
schaft, die sich um ihre Behinderten kiimmert?

Katrin Langensiepen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen!
Gestern diskutierten wir noch iiber Impfstrategien und die Konsequenzen fiir Menschen mit Vorerkrankungen und
Behinderung. Ich forderte die Kommission hierzu auf, mehr Produktionskapazititen und mehr Impfstoff zu schaffen,
schneller zu handeln und politische blame games zu verschieben.

Heute rede ich hier, um speziell fur gehorlose Personen das Wort zu ergreifen. Masken stellen fiir sie eine Kommunika-
tionsbarriere dar. Zu Beginn von COVID-19 war es ein grofes Problem fiir gehorlose Menschen, durch die
TV-Nachrichten eins zu eins die aktuellen Informationen vermittelt zu bekommen, da es keine Eins-zu-Eins-Gebardens-
prachdolmetschung gab.

Mit dieser Barriere treiben Sie gehorlose Menschen in die Isolation. Das darf nicht passieren. Auch Menschen mit
Behinderung haben das Recht auf Kommunikation, das ihnen hiermit genommen wird.

Diese Moglichkeiten und insbesondere das Europidische Zentrum fur die Préavention und Kontrolle von Krankheiten
miissen hier eine Rolle spielen bei der Suche nach Alternativen zur Uberwindung dieser Kommunikationsbarrieren. Ich
habe schon die Gebirdensprachdolmetscherinnen und Gesprachsdolmetscher erwihnt, die spielen eine wichtige Rolle,
wenn es zum Beispiel um Terminierungen bei Impfzentren geht und auch die Begleitung zu den Impfzentren.

Die Klirung der Frage, ob die transparenten Masken oder Gesichtsschilde ebenso wirksam sind wie Gesichtsmasken aus
Stoff und Fasern und einen gleichwertigen Schutz bieten, muss natiirlich oberste Prioritit sein. Hier brauchen wir klare
Richtlinien fur alle Mitgliedstaaten.

Wir kénnen es nicht verantworten, viele Millionen gehérlose Menschen zu isolieren und von Kommunikation abzus-
chneiden, bis es eine allumfassende Impfstrategie gibt, die es ihnen erlaubt, wieder ohne Barrieren mit Menschen um sie
herum zu kommunizieren.

Marisa Matias, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, falar como estou aqui a falar neste momento, com a
madscara, ndo corresponde a nenhum problema para a esmagadora maioria das pessoas. No entanto hd uma parte
significativa das pessoas que ficam muito limitadas se me virem falar de madscara. E a razdo é muito simples: na
Europa vivem milhdes de pessoas com problemas auditivos. A pandemia e o necessario uso das mdscaras causou sérios
problemas de exclusdo a todas estas pessoas que estdo impedidas de comunicar com recurso a lingua gestual, da qual
depende muito a expressdo facial, ou a leitura de lébios.
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Nio é compreensivel que, ao fim de quase um ano de confinamento e de medidas de protecdo sanitdria, ndo haja ainda
uma resposta global a escala europeia que contemple as necessidades de comunicacio de toda a gente. Sei bem que nido
existe consenso sobre a seguranga da utilizacdo de mdscaras transparentes. Mas ndo compreendo como este problema
tem sido sistematicamente adiado, enquanto milhdes de pessoas ndo tém a capacidade de poder exercer os seus direitos
num contexto jd em si tdo limitado. Milhdes de pessoas que ndo tém acesso a comunicacio plena, seja para participar
numa aula, seja para ir a uma reparticdo puiblica resolver um problema, seja numa situagdo de urgéncia ou de acesso ao
servico médico.

Esta ¢ mais uma forma de discriminacio a juntar a tantas outras que ja afetam a comunidade surda, uma comunidade
que jé ndo tinha acesso pleno a interpretacio na maior parte das situagdes e que agora vé essa capacidade de interpre-
tagdo ainda mais limitada e, muitas vezes, totalmente impossivel.

Num momento em que a resposta da inovagdo estd no centro da agenda politica da Unido Europeia, nio hd nenhuma
razdo para ndo se investir e procurar uma solugio para este problema. Sabemos que a pandemia nio afeta todas as
pessoas da mesma forma, sabemos que pessoas mais pobres, que cuidadores e cuidadoras, que pessoas com deficiéncia,
que desempregados, mulheres, sdo mais afetados, mais afetadas. Mas nesses casos como neste, no caso do acesso da
comunidade surda a comunicagdo plena, cabe-nos a nés tomar medidas que corrijam essa desigualdade e que corrijam
também discriminac¢des quando elas sdo geradas. Cabe-nos a nés, sim, ndo deixar ninguém para trés.

Ivan Vilibor Sin¢ié (NI). — Postovana predsjedavajuca, ako je nesto simbol korona krize to je upravo maska. Treba li nositi
masku ovisi zapravo koga slusate i kome vjerujete. Ako se vratimo nekih godinu dana unazad, tamo drugi, tre¢i mjesec
kad je korana dosla u Europu, imali ste razne autoritete, predsjednike, premijere, od hrvatskih pa, ne znam, do Macrona
koji su govorili ako nemate simptome, ako niste bolesni, nemojte nositi masku. To su ponavljali svi stoZeri po Europi da
bi se onda u petom mjesecu prica okrenula i maska je postala obavezna, uvedene su kazne i dosli smo do ove sadasnje
situacije.

Dakle ocito je da se o toj tocki pocelo slusati nekog drugog. Znadi, radi se prije svega o politickoj odluci i o tome koga
politika Zeli slusati i kakve mjere Zeli staviti u svojoj vlastitoj zemlji. Vrijedi napomenuti, recimo, da je sud, Ustavni sud
Bosne i Hercegovine, presudio da je noSenje maske, dakle, kr§enje ustavnih prava. Za razliku od tih stru¢njaka koji se
nalaze u stoZerima koji su ¢esto tamo dosli po politi¢koj liniji, imamo cijeli niz svjetskih autoriteta, znanstvenih radova
koji su skepti¢ni oko svega ovoga oko krize §to oko maski, $to oko cjepiva, pa i samog pitanja je li ovo uopée pande-
mija.

Ttéhog Kupnoupomoulog (PPE). — Kupia Tpoedpe, kupia Enitpone, da fleha va dwoete 1bwdtepn mpoocoyr) oto dépa twv
dlagavayv HackGY Kar TV avaykn £yKpLong Kat diavopng toug. Ano v apyr e mavdnpiag, 1 Xpron e pdokag anotéheoe
pla véa mPOCUNKI OV KOUMUEPIVOTITA HAG HE OKOMO TV ACQPAAELL HAG KAL TV AOQANELD TGV GUVAVIPATI®Y Hag. AUCTUYGG,
KaTOpYWoE and éva AMAPAITTO LOTPIKO EPYANEID VO HETATPATEL 0€ AVATOOTIAOTO HEPOG THG KavnuepvotTag pag. H epappoyn
NG paokag kat 1 KGAuyn peyahou HEPOG TV XAPAKTNPIOTIKGY 1AG GTEPEL Tr dUVATOTITA TALOV VO avVayVWPIOOUHE EKPPACELS
TOU TPOGHOTOU 1) KIVIOEIG TeV XENOV Tev avdpoOnev e Toug onoloug cuvophoupe. To avagépe autd yiati, EKTog and To
Kowaviko eminedo, avaderkvietar kat éva GANO peyaho mPOPANHa TOU aQOpd TV EMKOWOVIA Yio TOUG KOQOUS GUVAVIPOTIOUG
pac. T ekeivoug eivar anapaitnto va fAfmouv Ta yeikn kat To mPOCLNO WOTE va katavoouv TG AéEelg kal va pmopouv va
emkowovoly. To ibio oxvel kot oty mepintwor] pou. To MPOCLTO 1OV €ival 0 KADPEPTIG TV GUVALOUNUATGY HOU OTOV AOYO
pou kat KaAUTTovTag to viede moANEG QopEg OTL dev eivar duvatd va petagepe Tig JEOELS Hou.

Auotuy®e, pépa pe T pépa anmokOBovTaL KAMOLEG EVANMTESG KOWVWVIKEG OpAdES amd Ty KAUNUEPOTITA KAt TV €pyasia TOug
an\ag yiati dev pmopolv va emkowvaeviioouv. TIpénel, Nomov, va emTtayUvouLe Kal va TPOXWPeoUpE Gpeca oV éykplon Kat
davopr Sapavev packev, akohouddvtag Quoikd mavta Tic odnyies kai ta watpikd mpwtokola e Emtponic kat tou Eupe-
naikot Kévtpou [poAnyne kar ENéyyou Aodeveiov yia tv mapayoyn watpikot eEomhiopot. Katavom ot i Siavopn tev packay
eivar €dvikn) appodiotra kade kpdtoug, aMka da mpémel n Evoor va Pyet prpootd kat va otrpiget o kpdtr pEAn, oneg ékave
Tov Mdio tou 2020, kat va dnjpioupyrioet pa kowr| deEapevr) watpikol eomhiopot £torun va yprotponomdel avé ndoa oTiypr.
Na katafAndolv étol mpoomadeles yia va pelwdel T0 KOOTOG andKTONG TOUG, MOTE VO TPOCEYYILEL QUTO TV XEIPOUPYLKAGY
paockav. TTpénet va mpoywpriooupe oe pia Eveon yia v uyeld, yio T0 KGAO TGV TOMTOV HOG.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5159/0j 45/61


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5159/oj

PL DzU. C z 20.8.2024

Robert Biedrofi (S&D). — Pani Przewodniczgca! Podczas tego kryzysu chyba jak na dloni widzimy, do czego doprowa-
dzita wiara w niewidzialng reke wolnego rynku. To Chiny zmonopolizowaly rynek dostaw zasobu dzisiaj strategicznego,
czyli prostej maseczki. To Chiny poprzez minimalizacje kosztow taniej sily roboczej zmonopolizowaly dzisiaj Swiatowa
produkgje.

Dlatego powinni$my z tego wyciaggna¢ wnioski. Jako Unia Europejska musimy doprowadzi¢ do sytuacji, w ktorej pewne
strategiczne zasoby produkcyjne beda przez nas kontrolowane, a pafstwa czlonkowskie w ramach Unii beda dbaly o to,
zeby odpowiedniej jakosci produkty takie wla$nie jak maseczki trafialy do odpowiednich $rodowisk. Tak teraz nie jest.
Jezeli przewodniczaca Ursula von der Leyen chce, zeby Unia stala si¢ globalnym graczem, to musimy mie¢ t¢ wrazliwo$é
na kazdego i kazda, nikogo nie wykluczajac, a dzisiaj miliony Europejczykéw i Europejek zostaly wykluczone.

Przypomng tylko, ze padaly rézne deklaracje z réznych krajéw. W Polsce na przyklad premier Morawiecki zapowiadal
stworzenie polskiej szwalni, a przez pierwsze szeS¢ miesiecy 2020 r. Polska sprowadzila samych maseczek za
kwote 289 mln euro. Jezeli tak dalej bedzie, to nie zbudujemy Unii, w ktérej nikt nie pozostaje z tylu.

Antonius Manders (PPE). — Voorzitter, we leven in een pandemie, een hele trieste periode voor de mensheid die niet
alleen verstrekkende gevolgen heeft voor de economie, maar vooral mensen die slachtoffers kennen veel leed berokkent.
Vooral ouderen en mensen met een beperking kampen in dit verband met problemen. Dit laat eens te meer zien dat de
Europese Unie ook een gezondheidsunie moet worden.

De crisis wordt in elke lidstaat anders aangepakt. Dit zorgt voor een rommelig geheel, aangezien de aanpakken sterk
uiteenlopen en niet altijd even duidelijk zijn. De industrie is erin geslaagd in ongeveer zes maanden tijd verschillende
vaccins te ontwikkelen die ons hopelijk zullen helpen deze pandemie te bestrijden. Het is dan ook een trieste zaak dat
elke lidstaat een ander mondkapjesbeleid voert en dat we de 35 miljoen Europeanen die al met gehoorproblemen
kampen ook nog eens opzadelen met een wirwar aan mondkapjes, waaronder chirurgische mondkapjes en transparante
mondkapjes. De laatstgenoemde zijn echter niet toegestaan, omdat ze niet veilig zouden zijn.

Ik stel daarom voor dat we een deel van het COVID-19-responsfonds gebruiken om transparante mondkapjes te laten
ontwikkelen en die 35 miljoen mensen met gehoorproblemen, alsmede ouderen en mensen in de zorg te helpen. Wij
zijn namelijk sociale wezens en vinden het prettig om een gezicht te zien en een mond te zien bewegen als we met
iemand praten, zoals we gewend zijn.

Ik wil alle regeringsleiders dan ook vragen de Europese Unie eindelijk de bevoegdheid te geven om op EU-niveau
gezondheidsmaatregelen te nemen en die zo nodig ook in de hele Unie in te voeren, om voor de Europese burgers
duidelijkheid te scheppen over de geldende maatregelen. Ik hoop dat we dit spoedig, en wellicht zelfs tijdens de top van
het Portugese voorzitterschap, kunnen bewerkstelligen en wil nogmaals oproepen tot de ontwikkeling van transparante
mondkapjes voor ouderen en mensen met gehoorproblemen.

Lukasz Kohut (S&D). - Pani Przewodniczgca! Kolezanki i Koledzy! Noszenie maseczki to od samego poczatku pande-
mii rzeczywisto$¢ dla wigkszosci z nas. Najpierw wybrzydzali$my, grymasiliSmy, bylo niewygodnie. Teraz wigkszos¢ sig
przyzwyczaila, a maseczka stala si¢ oczywistoscig.

Ale dla oséb niestyszacych i niedoslyszacych, ktére wedlug szacunkéw Swiatowej Organizacji Zdrowia stanowia
ponad 5% calej populacji, maseczka to wyzwanie dodatkowe. Brak mozliwosci obserwowania twarzy rozméwcy znacz-
nie utrudnia lub nawet uniemozliwia im skuteczng komunikacje. Jest takze ogromng przeszkoda w porozumiewaniu si¢
na przyklad z dzieémi z autyzmem, na co juz dawno zwrdcili uwage nauczyciele szkoly specjalnej Royal Woluwe
Institute, tutaj w Brukseli.

Rozwigzaniem sg tutaj maseczki przezroczyste, o ktérych dzi§ méwimy. Wciaz niestety zbyt malo dostgpne, wcigz
niewystarczajaco zestandaryzowane.

Nie ulega watpliwosci, ze wladze publiczne, w tym instytucje unijne, powinny podjaé wszelkie dostepne Srodki, zeby ten
stan rzeczy zmieni¢. Maseczki przezroczyste musza by¢ dostepne dla wszystkich, ktérzy ich potrzebujg. Wazna jest tu
dostepnos¢ nie tylko fizyczna, ale réwniez cenowa.
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Dodatkowy element, na ktéry chcialbym zwréci¢ uwage, to aspekt ekologiczny. Bardzo czesto transparentne maseczki
mozna wykona¢ z materialu wielokrotnego uzytku, ktory nadaje si¢ do recyklingu i daje si¢ fatwo odkazaé. To z
pewnoscig jest mocny argument za dzialaniami na rzecz ich szerokiej dostepnosci.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, many of us have complained about difficulties with communication in the past
year. The restrictions imposed due to the COVID-19 pandemic have resulted in many of our daily conversations taking
place over video calls. We've all experienced the frustrating frozen images and disjointed audio that can occur.

We must draw attention to the fact that communication has been made especially difficult for people who are deaf or
hard of hearing. Masks that are not transparent make it impossible to lip-read. They can also prevent effective commu-
nication with children and people with autism who may be more in tune with facial expressions and non-verbal cues.

I applaud the charity and citizen-led initiatives that have distributed transparent masks over the last year. Now it’s time
for us in the EU and Member States to work together to ensure that transparent masks are safe and protect from the
spread of the virus as much as possible. In the US certain models of transparent masks have even been approved for use
in operating rooms. The right fit and materials are key, and I would welcome the publication of further guidance within
the EU on these points for transparent masks.

Our strategies and policies to combat the virus must take into account the particular issues that face some in our
society, and we also need to make sure there is sufficient flexibility, where possible, to accommodate certain groups in
stopping the virus that does not completely alienate them or significantly prevent the functioning of everyday tasks. I
hope that one day, in the not too distant future, we won't need to wear face masks anymore; until that day comes we
need to ensure that transparent masks are effective and available.

A Uachtardin, go raibh maith agat. Sln.

Adriana Maldonado Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sin duda alguna, la crisis de la COVID-19 ha
hecho que nuestras necesidades como sociedad cambien. Ha creado nuevas necesidades a nivel colectivo y a nivel
individual. Y la mascarilla es, sin duda alguna, una de ellas.

Este nuevo hdbito tiene que ser garantfa para que todos los ciudadanos del mundo, y sobre todo en este caso, de la
Unién Europea, tengamos un acceso igualitario y equitativo a todo tipo de mascarillas.

Porque algo hemos aprendido a lo largo de esta crisis. Durante los primeros meses de la pandemia pudimos ver como
entraban en la Unién Europea, a través de nuestras aduanas y de nuestras fronteras, mascarillas que no estaban homo-
logadas, mascarillas que no cumplian con los requisitos que se nos pedian como Unién Europea. Y, por lo tanto, es
importante que lancemos un mensaje de unidad para trabajar conjuntamente como Unién Europea a la hora de crear
esos criterios de homologacion. Es importante porque, si no, cada pais va a ir por libre; y el mercado tnico en el que
confiamos, y que es uno de los mayores pilares de la Unién Europea, tenemos que ser capaces, también, de ponerlo en
valor con esta homologacion de mascarillas.

Y, sobre todo, con la homologacién de mascarillas transparentes, que hoy nos tiene aqui ocupados en el Parlamento
Europeo. Es una cuestién de igualdad, de equidad para todas aquellas personas que tienen problemas auditivos. Es una
cuestion de justicia social que la Unién Europea haga de estas mascarillas un principio basico de su homologacién y, por
lo tanto, que se cuente con estas mascarillas en el conjunto de la Unién Europea, porque, si solamente algunos paises
homologan estas mascarillas y otros no, el principio de solidaridad de la Unién Europea se verd totalmente eliminado.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, u Europskoj uniji viSe milijuna ljudi ima ostecenje sluha ili vida, a
samo primjerice u mojoj zemlji, u Hrvatskoj, vise od 13 tisua gradana ima slusne poteskoce. Kao i drugi gradani i oni
trpe posljedice pandemije kao $to su fizicka izolacija i socijalna isklju¢enost. IstraZivanje Eurobarometra pokazalo je da
se 52 % ispitanika s invaliditetom osjeca diskriminirano u posljednjih godinu dana. Jedan od razloga je otezano komu-
niciranje zbog obveznog nosenja zatitnih maski koje su postale nasa svakodnevica. Cilj prozirnih maski je olaksati
komunikaciju ¢itanjem s usana i gestama lica prije svega za gradane koji su gluhi ili imaju osteCen sluh ¢ime im se
osigurava pravo na socijalnu izolaciju odnosno da ih ne u¢inimo socijalno izoliranim ili diskriminiranim i na pravo na
pristup informacijama, ako ba$ Zelite. No trebamo uzeti u obzir i djecu, osobe s autizmom i neke druge bolesti, primje-
rice obi¢ne maske nekim ljudima zbog njihovih specifi¢nih bolesti otezavaju komunikaciju ili njthovo nosenje, njihovo
stanje jo§ pogorsava. Sve te maske kao i zaStitna oprema moraju biti proizvedene od materijala koji ne smiju Stetno
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utjecati na zdravlje i sigurnost korisnika i u skladu s vaze¢im zakonskim zahtjevima i standardima. Trenutno ne postoje
posebni standardi za proizvodnju prozirnih maski zbog ¢ega je ova rasprava posebno vazna. Ocjenjivanjem sukladnosti
utvrduje se ispunjenost bitnih zdravstvenih i sigurnosnih zahtjeva koji se odnose na proizvode za osobnu upotrebu u
Uniji, a prozirne maske ne smiju biti iznimka. One moraju imati oznaku CE da znamo da su zdravstveno ispravne, a
jednako tako mozemo provjeriti nalaze li se one u bazi podataka Nando. Stoga zastititi trZiSte od proizvoda koji ne
udovoljavaju zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima je na$ imperativ, a posebno sada u vrijeme pandemije kada je
zastita zdravlja u globalnom fokusu. Takoder pozdravljam nadolazecu strategiju Europske unije o pravima osoba s
invaliditetom za 2021. i 2030., a poboljsanje socijalne i ekonomske situacije kao i cjelovite kvalitete Zivota osoba s
invaliditetom vazan je cilj. Stoga pomozimo im da se ispravno ukljuce u Zivot.

Robert Hajsel (S&D). — Pani predsedajiica, vakcina je nateraz urcite najiicinnej$im prostriedkom, ako dostat pandémiu
koronavirusu a jeho variantov pod skuto¢nt kontrolu a umoznif nasej spolo¢nosti sa znova otvorit, a najmi predist
dal$im statisicom obet{ na Zivotoch.

Vsetci sa zhodneme, Ze okrem vakcindcie a hladania Gcinnej liecby je jedingm moZnym prostriedkom, ako sa chranit
pred koronavirusom, socidlny odstup, dezinfekcia, a najmi nosenie u¢innych ochrannych masiek na tvari, najlepsie
respirdtorov.

Iné ochranné masky, najmd priehladné masky, neboli doteraz vo vsetkych statoch povolené. Tym ale pod nasimi ocami
doslo k dalej diskriminacii, a to takmer k dplnému vyliieniu zo Zivota [udi s problémami sluchu, ktori sa tak dostdvajii
aj do véaznych stavov depresie z nedostatku komunikcie.

Tito Iudia totiz potrebuja vidiet ¢itat z pier, a preto nosenie prichladnych masiek je velmi dolezité.

Musime preto na tGrovni Eurépskej tGnie urobit vetko preto, aby sme tato diskrimindciu ¢im skor odstranili a umoznili
tymto ludom beztak postihnutym pandémiou korony zaradit sa znova do normdlneho Zivota.

Eurépska komisia musi podporit vyvoj, musi takisto podporit vyrobu a nakoniec aj férovii distribtciu tychto priehlad-
nych ochrannych masiek vo vietkych stitoch Unie. Samozrejme, tieto masky musia zabezpecovat dostatoént ochranu
pred virusom nielen pre tych, ktori ju nosia na tvéri, ale aj pre tych, ku komu sa tito Iudia prihovdraja, a preto
homologizdcia je naozajstnym, by som povedal ochrannym a zabezpecujicim prvkom, aby vietci tito Tudia mohli byt
chraneni pred touto hnusobou virusu.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, prema podacima Svjetske zdravstvene organizacije 5 % svjetske
populacije suoleno je s problemom ostecenja sluha. Brojni medu njima komuniciraju sa svojim obiteljima i prijateljima
putem znakovnog jezika. Dakle, da bi mogli komunicirati s okolinom oni se nuzno oslanjaju na mimiku i vidljivost lica.
Epidemioloske mjere koje su uvedene zbog suzbijanja pandemije nalaZu noSenje zastitnih maski kojima se prekriva dio
lica. Na taj nacin nasi sugradani s oSte¢enim sluhom imaju bitno smanjenu moguénost komunikacije, jos§ su vise izlozeni
socijalnoj iskljucenosti u ova teska vremena. Kako bismo osvijestili ovaj problem nuzno je da promoviramo nosenje
transparentnih maski koje su od prozirnog materijala i koje osobama s oste¢enim sluhom omogucavaju komuniciranje s
okolinom. Nazalost, takve zastitne maske visestruko su skuplje od klasi¢nih neprozirnih maski. Stoga pozivam europske
institucije i sve drzave ¢lanice ne samo na promoviranje no$enja transparentnih maski ve¢ na to da osiguraju dostupnost
takvih maski osobama s oste¢enim sluhom. Mislim da Europska unija koja ima ovlast podupiranja i nadopunjavanja
djelovanja drzava clanica u podru¢ju javnog zdravlja, financijski treba u tome sudjelovati. Pomocu programa EU za
zdravlje, Obzor kao i drugih proracunskih stavki, a naravno i kroz standardizaciju koja je ve¢ ovdje spomenuta.
Takoder smatram da se ovim problemom problemom svakako moramo pozabaviti i u novoj Europskoj strategiji za
osobe s invaliditetom. I na kraju moramo se posvetiti borbi protiv nepravilnih maski $to je izuzetno veliki problem, o
¢emu sam vel viSe puta govorio kao ¢lan Odbora za unutarnje trzite i zastitu potro$aca. Pokazimo jos jednom euro-
psku solidarnost na djelu.
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Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefiora presidenta, Julia es una mujer sorda que ha dejado de hacer la compra porque
tiene que pedir a la cajera que se quite la mascarilla para poder comunicarse; también ha dejado de ir al médico porque
no puede leerle los labios. Este testimonio es compartido también por Haizea, una joven de veintidds afios que vive en
Eibar y cuyo testimonio es el mismo que el de Julia. Cuenta que no ha podido ir a su médico durante la pandemia
porque tenia que pedir cita por teléfono y ahora, con el uso de la mascarilla, no puede leerle los labios. Asi, millones de
personas en la Unién Europea no pueden comunicarse porque la mascarilla obligatoria impide esa comunicacion y es
una nueva barrera.

Mascarilla, gel y distancia de seguridad son los tres elementos imprescindibles en esta nueva normalidad. Pero esas
mascarillas, que impiden la comunicacién a tantas y tantas personas con problemas auditivos y visuales, son un nuevo
«barrerismo»: una nueva barrera y una nueva forma de discriminacién. Por eso, algunas comunidades auténomas como,
por ejemplo, el Pafs Vasco, o algunos pafses como Francia, han empezado a trabajar en la homologacién de unas
mascarillas transparentes —como las que hoy nos describfa mi compafiero Addm Késa— para poder reducir el aisla-
miento social, para poder apreciar el sonido y para que no haya ninguna dificultad en esa comunicacion.

Pero lo que solicitamos hoy a la Unién Europea es que no vaya cada uno por libre, sino que se homologuen todas estas
mascarillas con una normativa europea que haga que estas mascarillas transparentes tengan material sostenible y que
ademds cumplan la normativa de seguridad. Europa es el continente de la paz, de la no discriminacién y de los valores;
por lo tanto, es el momento. Estamos a tiempo de conseguir esa no discriminacién y, por lo tanto, solicito a la
Comisiéon una homologacién de todas estas mascarillas, no solamente para favorecer a las personas con problemas
audiovisuales y auditivos, también a todas las personas del espectro autista y a toda la sociedad en su conjunto. Y asi
haremos que realmente Europa sea el continente de la paz.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, I have to tell you that I am very grateful for this
debate. I want to thank you for the important remarks that were made, and at least from my perspective, I have to
tell you that I also learned a lot while listening to you.

As [ said earlier in my introduction and intervention, the priority for all relevant actors along the supply chain of masks
is to ensure that the users can find the products that are first of all safe, that serve the required function, and are adapted
to their needs. This is the principle, and this is also the case for transparent face masks covered by the EU legislation on
PPE, on medical devices or on GPSD according to their performance and intended use.

So what I can say and tell you today is that the Commission will continue to provide support to all stakeholders by
elaborating guidance, enabling the exchange of best practices, and by facilitating the coordination efforts. And concer-
ning the most vulnerable people in society, and especially people with disabilities, I would say that we plan to adopt the
EU disability strategy in March. I think that also gives us some ideas on how we are able to ensure an equal society for
all of us, but I thank you for this very good and fruitful discussion.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.

13. Sytuacja humanitarna w Etiopii (debata)

Elnok asszony. — A kovetkez6 napirendi pont a Bizottsdg nyilatkozata az etiopai humanitdrius helyzetrdl
(2021/2542(RSP)).

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, three months into the conflict in Tigray, the EU is still
extremely concerned by the situation in Ethiopia. Ethiopia is an important EU partner in the Horn of Africa, and
Ethiopia is one of the few countries with whom the EU has a strategic engagement. Our decision to postpone the
disbursement of three budget support payments for a total amount of EUR 88.5 million must be seen in that context
where we are asking for an end to hostilities, unhindered humanitarian access and an investigation of reported human
rights abuses.
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As time passes by, let me be clear, colleagues: the humanitarian situation is getting dangerously critical. The newly-
established administration in Tigray stated in mid-January that over 4.5 million people were in need of emergency
food assistance, of whom 2.2 million were internally-displaced persons with other basic needs. Most of Tigray is now
classified as in crisis in the food security classification, which is one step before famine, and the health system has
collapsed in many places. This requires an immediate scale-up of assistance, with large-scale food distributions and
provision of primary healthcare services. An increase of additional experienced emergency staff is urgently needed.

On Monday, together with High Representative Borrell and Commissioner Lenar¢i¢, we issued a statement calling for an
immediate strengthening of actions. First, two months after the signature of the UN and Government of Ethiopia access
agreement, eight actors are still without meaningful access to most of Tigray. We take note of the engagement by the
Government of Ethiopia to review urgently requests submitted by humanitarian partners, but more improvement on
humanitarian access is needed. Relief actors, including large UN agencies such as the World Food Programme or
UNHCR, need to be able to operate directly and not only via or in support of the Ethiopian administration.

Second, the protection of civilians caught in the Tigray conflict is at the heart of our preoccupations, with increasing
reports of ethnic violence, casualties and serious violations of human rights, international refugee and humanitarian law,
including appalling levels of sexual and gender-based violence. The EU continues supporting refugees, IDPs and host
communities through the implementation of programmes financed by the EU trust fund for Africa. And in addition, the
EU supports the poorest food-insecure households through the productive safety net programme, with a contribution of
EUR 50 million.

The EU has called for the prevention of refoulement and forced return targeting Eritrean refugees. It has underlined that
all civilians in search of assistance, safety and security in Tigray should be safe and free to move to other Ethiopian
regions or towards neighbouring countries. We are, in that light, very much concerned about the situation at the border
with Sudan, and as a result, the EU has been allocating additional funds — EUR 70 million — to the Sudan Family
Support Programme to support the government of Sudan hosting Ethiopian refugees.

Last but not least, the Finnish Foreign Minister, Pekka Haavisto, is leading this week a high-level EU-mandated mission to
Sudan and Ethiopia, notably to discuss humanitarian access with Ethiopian authorities, and of course we are looking
forward to working with him, and of course with this House, to take the recommendations forward.

Gyorgy Hoélvényi, a PPE képviselGcsoport nevében. — Biztos Asszony! Tisztelt Alelnok Asszony! Tisztelt KépviselGtarsaim!
A Tigray szovetségi dllamban november Ota tartd fegyveres konfliktus tobb mint két és félmillié ember létbiztonsdgat
fenyegeti, ahogy azt Biztos asszony is emlitette. Le kell szogezniink: dacdra a humanitdrius szervezetek, mint az ENSZ
humanitdrius koordindcids iroddja, az OCHA koveteléseinek, a humanitdrius hozzéférés kérdése az elmalt hénapokban
alig véltozott. A legdjabb értesiilések szerint nagyszdmi NGO térhetett vissza a régidba. Ezt a reménykeltd hirt egyelSre
még tobb forrdsbdl meg kell erdsiteni. Mivel a telekommunikdciés kapcsolat és a humanitdrius hozzaférés a Tigray
régiéban még mindig korlatozott, csak személyes beszdmoldkra tdmaszkodhatunk.

2019 novemberében tényfeltdr6 ldtogatdst tehettem a régioba és eljutottam a mostani események kozpontjdban dllo
Akszimba, Shirebe és a Mai Aini tdborba is. Ekkor volt alkalmam személyesen is felmérni a tartomdnyban él§ eritreai
és bels6 menekiiltek, tigynevezett IDP-k kiszolgaltatott helyzetét. Az északi Tigray szovetségi dllamban a lakossag jelenleg
nem jut elektromos dramhoz és tizemanyaghoz. Emellett, ahogy Biztos asszony is emlitette, éget§ problémat jelent az
élelmiszerhidny és az ENSZ adatai szerint eddig kétmillié6 ember vélt belsé menekiiltté.

Abij miniszterelnok urat, akit tobb mint egy éve tiintettek ki a béke Nobel-dijjal az eritreai hdborti lezdrdsaért. A Tigray
régidban vezetett hadjdrat sajnlatos médon veszélyezteti az etiépiai miniszterelnok altal elérni kivant stabilitdst. Ami a
fentiekbdl is latszik: az észak-etidpiai krizis nemcsak helyi probléma. Az ottani konfliktus az egész térség stabilitdsdt is
fenyegeti. Eddig tobb mint 60 000 menekiilt érkezett Szuddnba. Mihamarabb lehetévé kell tenni, hogy a segélyszerve-
zetek felmérhessék a valds helyzetet Tigray régioban. Haladéktalanul le kell zdrni a fegyveres konfliktust, kiilonben a
vélsdg kiszélesedik, ujabb menekiilthullimot indithat el Eurdpa felé.
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Maria Arena, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, sur fond de tensions politiques
entre le gouvernement de M. Abiy Ahmed et le TPLF qui, rappelons-le, a dominé la scéne politique en Ethiopie durant
des décennies et qui a été lui aussi responsable de nombreuses violations graves des droits de 'homme, se joue un drame
humanitaire, vous l'avez dit, Madame la Commissaire.

Le tout récent rapport de Human Rights Watch est accablant. Comment le gouvernement de M. Abiy Ahmed peut-il
justifier ces opérations militaires qui plongent des milliers de civils dans le désarroi? Des destructions massives
d’habitations, d'infrastructures publiques comme les écoles ou les hopitaux, des lockdowns complets avec interdiction
d’acces physique mais aussi avec la fermeture d’internet... Des milliers de personnes ont da fuir le pays pour se réfugier
dans le pays voisin, le Soudan afin d'éviter les attaques, d’autres sont déplacées internes et, dans le pire des cas, des
familles sont bloquées sans acceés a la nourriture, a l'eau et aux médicaments.

Vous l'avez dit, Madame la Commissaire, 'accés de l'urgence humanitaire est important. Cela est urgent, mais c’est aussi
le cas pour le respect des lois, car les lois qui sappliquent aux conflits armés au Tigré interdisent toute attaque qui cible
les civils ou les structures civiles, toute attaque non discriminée et toute attaque qui cause plus de dommages sur les
populations civiles que les gains militaires attendus. Tout individu qui commet délibérément de sérieuses violations a ces
lois de guerre est responsable de crimes de guerre et devra comparaitre devant la justice. Cest un message qu’il est
important aussi de donner & M. Abiy Ahmed du gouvernement éthiopien.

Jan-Christoph Oetjen, on behalf of the Renew Group. — Madam President, what we are seeing unfold in Tigray is a terrible
humanitarian crisis. The numbers are staggering.

There are 4.5 million persons in need of humanitarian assistance, ten thousands are at severe risk of starvation, hund-
reds of thousands of refugees are caught in the crossfire. Fifty-eight thousand refugees have fled to nearby Sudan, and
there are reports of atrocities against thousands of civilians. After three months, Ethiopia ended its military operation
but the aftershock will be felt for years to come, and not only in Ethiopia.

Already before the military skirmish, Tigray was a host region to hundreds of thousands of refugees, spread over four
camps, with millions who were already in need of humanitarian assistance, as already mentioned by the Commissioner,
and this conflict has only exacerbated the situation.

Already before the military skirmish, the Horn of Africa was known as a delicate region, now this conflict risks spilling
over into neighbouring countries and destabilising the entire region. The exact numbers of those in humanitarian need
remain difficult to predict, because promises to restore communications have not been fully met. Humanitarian aid
workers and organisations are still denied access to Tigray, cutting off millions from aid. Unverified reports of atrocities
and impunity are rampant, and there are conflict reports of foreign interference by Eritrean troops.

Action is needed immediately. Now that millions more require humanitarian assistance, the international community
and the federal government must urgently find a peaceful end to this conflict and step up their commitment to the
responsibility to protect the most vulnerable.

Signing of the Memorandum of Understanding with the United Nations by Prime Minister Abiy was an important first
step but, however, key humanitarian aid organisations are still being barred from entering the region, especially in areas
of conflict. And I reiterate what has been just said by the Commissioner: they have to access those people in order to
help directly and not only through the Ethiopian authorities. It's exactly in these regions that humanitarian aid is needed
the most.

The federal government must now stick to its commitments. First, accelerate creating unconditional and unhindered
access for humanitarian aid workers. Second, establish secure humanitarian corridors. And thirdly, work with humani-
tarian aid organisations to establish a clear estimate of who is in need of aid.

I think that the decision of the Commission to allocate EUR 70 million to the Sudanese Government is a good decision
because this helps in this difficult situation. But I agree with the Commissioner that more improvement is needed.
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Meine Damen und Herren, die Lage in Athiopien spitzt sich zu, und ich glaube, dass jetzt der Zeitpunkt gekommen ist,
dass wir die dthiopische Regierung aufrufen, dass wir den Hilfsorganisationen direkten Zugang in der Region geben.
Denn die Menschen dort in der Region konnen nicht alleine von der dthiopischen Regierung unterstiitzt werden, son-
dern sie brauchen die internationale Hilfe, die Hilfe der Gemeinschaft.

Ich bin stolz darauf, dass die Europiische Union hier nicht nur eine starke Sprache verwendet, sondern an dieser Stelle
auch Geld in die Hand nimmt, um zu helfen. Ich glaube, dass diese Hilfe angebracht ist, denn wir haben schon viel zu
lange zugesehen und die idthiopische Regierung machen lassen.

Es ist jetzt Zeit, nicht linger nur zuzusehen, sondern eine klare Sprache im Dialog anzuschlagen und dafiir zu sorgen,
dass die humanitire Krise sich nicht weiter ausbreitet, sondern eingedimmt werden kann.

Catherine Griset, au nom du groupe ID. — Madame le Président, Madame le Commissaire, 'Ethiopie fait de nouveau
l'actualité avec la sécession du Tigré et se trouve peut-étre a la veille d'un éclatement.

I faut tout faire pour éviter qu'a un drame humanitaire s’ajoute un drame migratoire car on le sait, parmi les nombreu-
ses routes migratoires africaines, il y en a une qui passe par I'Ethiopie, qui traverse la Libye pour ensuite atteindre
I'Europe. Elle concerne non seulement des Ethiopiens, mais aussi tous les peuples de la Corne de I'Afrique. Toute
déstabilisation risquerait d’entrainer des répercussions jusque sur notre continent par des déplacements massifs de popu-
lation.

L’Ethiopie est la clé de voate de I'équilibre régional, un maillon essentiel dans cette région trés sensible ot les conflits
s'additionnent: lutte entre les deux Soudans, guerre ethnique au Soudan du Sud, dictature en Erythrée, anarchie soma-
lienne et nombreux massacres commis par les islamistes, notamment les chebabs, sans oublier la question des eaux du
Nil qui empoisonne gravement les relations avec I'Egypte.

Sl faut sabstenir de prendre parti dans cette guerre et de s'ingérer dans les affaires internes du pays, nous devons
ceuvrer pour la stabilité dans la région, en offrant nos moyens humanitaires et diplomatiques, notamment en faveur
des déplacés. 11 faut saluer le grand pas franchi il y a deux ans, lorsque I'Ethiopie a mis fin au conflit avec I'Erythrée.

Si I'Etat central n'arrive pas a maintenir un minimum de cohésion entre la mosaique de peuples qui le composent, ce
pays éclatera comme ce fut le cas pour la Yougoslavie. Au-dela, 'Europe doit suivre d’'un ceil vigilant les bouleversements
géopolitiques en cours du Mozambique a Suez et défendre ses intéréts face aux pressions des acteurs régionaux et
internationaux.

Pierrette Herzberger-Fofana, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers
collegues, depuis la fin de I'année passée, nous avons observé avec inquiétude la situation politique et sociale en
Ethiopie, mais je voudrais que nous prenions un moment de réflexion pour nous éloigner des confrontations récentes
afin de les replacer dans le contexte plus large, c’est-a-dire dans une période de conflit permanent et trés chargée sur le
plan historique.

Bien sir, le gouvernement éthiopien doit prendre sa part de responsabilité en ce qui concerne la situation actuelle du
pays, cependant nous nous souvenons aussi que 'Union européenne s'était engagée a soutenir ce gouvernement, qui
avait promis d'introduire des réformes, de ne pas se baser uniquement sur les ethnies et de tenir compte de la dimension
du genre.

Ici, au Parlement européen, il y a quelques années, nous avons encore dénoncé les exactions et incidents en matiere de
violation des droits humains du parti du Front de libération du peuple du Tigré qui était au pouvoir en Ethiopie
de 1991 a 2018.

LEthlopxe est un partenaire important pour I'Union européenne et joue un role majeur dans la région. L'Union
européenne peut jouer un role positif et par la méme occasion non paternaliste en tant que partenaire de I'Ethiopie,
mais avons-nous eu recours a tous les instruments p0531b1es pour rétablir la paix dans cette région? La Commission a
décidé de suspendre ou plutot de reporter laide budgétaire a I'Ethiopie, sur la base des événements dans la région du
Tigré. Pourquoi ne pas avoir invoqué l'article 96 de 'accord de Cotonou, qui prévoit une procédure claire en cas de
violation des droits humains avant d’envisager une quelconque mesure a encontre de I'Ethiopie? Et sur quelle base
juridique se fonde alors cette décision de suspendre l'aide qui s'apparente ainsi a une sanction contre le gouvernement
éthiopien?
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Nous avons tout intérét a développer une nouvelle sensibilité face a la complexité de ce conflit afin d’améliorer la
situation des personnes les plus vulnérables, les réfugiés, les femmes, les enfants et tout autre groupe de personnes
victimes de ce conflit. Ce n'est qu'a ce prix que l'action humanitaire de 'Union européenne aura un effet positif durable
et approprié.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Madam President, the ECR Group strongly condemns the violence in Tigray.
We support international calls for swift and unconditional access to the whole region for humanitarian aid, independent
human rights monitors and the media. The vast majority of the six million inhabitants of Tigray have been without
adequate food, water and medicine for weeks. Two million civilians are reported to have been driven from their homes.
In the north, the harvest is said to have been burned. Elsewhere farmers have abandoned their fields. It seems that the
Ethiopian government is deliberately withholding food in order to starve people. Central and east Tigray are on the
brink of famine. Recent promises of humanitarian access have been insufficient and uncertain. There are continued
reports of violations of international humanitarian law, such as the deliberate shelling of civilian targets, extrajudicial
executions and widespread looting. It’s also reported that sexual violence is a weapon of war in this conflict.

The offensive by the Ethiopian Government army against Tigray has rekindled the old conflict with Sudan over the al-
Fashaqa border region and Eritrean troops are also said to be active in Tigray. It should not be forgotten that repression
by the federal government is also taking place elsewhere in the country, such as Oromia, Ethiopia’s largest state. The
European Union, together with other international partners, must play their part to help end this conflict and reform
the Ethiopian state, something supported by its many diverse populations. The Ethiopian prime minister should not only
give his Nobel Prize back but also return his country to the principles of peace and democracy.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Mick Wallace, on behalf of The Left Group. — Mr President, I lost my best friend, Pat Whitty, five years ago today. 1 still
miss him. People in Tigray have been losing whole families in these past few months because of the war crimes of
Ethiopia’s unelected Prime Minister, Abiy Ahmed, and the government is doing all it can to hide the truth.

The Ethiopian Ambassador to the EU, Hirut Zemene, came to our Committee on Foreign Affairs two weeks ago. A lot
of what she had to say was a work of fiction. She said that they were restoring the law and order situation. She said that
the operation — as you might be aware, she said — had been concluded within three weeks. This is not true.
After 13 weeks, fighting continues. She said that the Ethiopian Government was focused on delivering much anticipated
humanitarian assistance. Not true. The Ethiopian Government has done everything in its power to prevent humanitarian
aid reaching the people of Tigray. Aid agencies have been badly frustrated. She said that the Abiy Ahmed government
tried its best to take on board the TPLF leadership. Not true. As soon as Abiy Ahmed became Prime Minister, he set out
to isolate the TPLF and the people of Tigray. He dissolved the ruling coalition of which the TPLF was part. Now he has
expelled 17 000 Tigray soldiers from the Ethiopian army and Ethiopian Airlines has fired all its workers from Tigray.

If Abiy Ahmed’s government had any interest in the truth, it would allow independent UN-led investigations in Tigray
and give access to independent media. In total violation of international law, Eritrean troops are in Tigray, committing
unspeakable atrocities, murdering civilians, looting, destroying public property, factories, hospitals and religious sites.
And still Abiy Ahmed denies the presence of Eritrean troops in Tigray. His peace deal with Isayas Afewerki, Eritrea’s
President, looks more like a war deal now, a vengeful marriage of convenience against the people of Tigray.
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A government accused of committing war crimes in Tigray, using hunger as a weapon, and one that continues to
blatantly lie about the involvement of Eritrean troops in Tigray cannot be trusted to deliver relief to Tigray. A govern-
ment that deliberately burnt fields of crops in Tigray cannot be trusted with delivering food aid. A government that
causes suffering and deaths on its own citizens in a treacherous partnership with Eritrea’s President, a ruthless dictator,
cannot be trusted with ending the suffering of Tigray.

Sadly, too many of the world’s powers are content to ignore the slaughter taking place in Tigray. The Americans, the
Russians, Saudi, UAE and others are still happy to do deals with this war criminal, Abiy Ahmed, as they scheme to
plunder Ethiopia with his help. If Europe stands for anything, let’s see some real effort and put an end to the persecution
of the people of Tigray, and let’s see Abiy Ahmed and Afewerki held to account in the International Criminal Court. Our
silence is causing the deaths of hundreds of thousands.

Fabio Massimo Castaldo (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, in seguito all'insurrezione
nella regione del Tigré, il numero di persone che necessita di aiuti umanitari per sopravvivere € passato
da 1,8 a 2,5 milioni. Se a questo aggiungiamo il crescente impatto della carestia, anche a causa dell'invasione di locuste,
appare drammaticamente evidente come per far fronte a tale emergenza serva incrementare gli sforzi della comunita
internazionale.

Saluto con favore gli importanti segnali di apertura di Addis Abeba scaturiti dai recenti incontri tra alti funzionari
dellONU e le autorita nazionali, poi sfociati nel dispiegamento di 24 operatori umanitari sul campo. Questi sforzi
congiunti noi dobbiamo incoraggiarli con forza. Sono fondamentali se vogliamo pervenire a un’efficace gestione
dell'emergenza prima che sia troppo tardi.

E un contesto complesso. L'Etiopia negli ultimi anni ha imboccato un percorso di riforme, € stata artefice anche di un
accordo di pace impensabile. Serve tutta la nostra pressione, prima che la situazione degeneri, per far comprendere che
questo sforzo a questo lavoro non possono essere vanificati ora.

Norbert Neuser (S&D). — Herr Prasident! Frau Kommissarin! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir haben jetzt seit drei
Monaten Krieg in Athiopien, Biirgerkrieg in Tigray.

Entgegen der Behauptung der Zentralregierung aus Addis Abeba von Ende November dieses Jahres ist der Krieg nicht
beendet. Er ist weder gewonnen noch befriedet. Es ist eine einzige humanitire Katastrophe, die die Weltoffentlichkeit
fassungslos zur Kenntnis nehmen muss.

Das Gesundheitssystem ist am Ende. Mehr und mehr Menschen in Tigray sind auf humanitire Hilfe angewiesen. Das
Internationale Rote Kreuz spricht von achtzig Prozent der Bevolkerung.

Ein Biirgerkrieg, der die humanitire Krise verschirft hat — wobei diese Krise als Kriegsmittel in Kauf genommen wird.
Eine Regierung unter Abiy, die fiir ihre aufenpolitische Versohnung mit Eritrea zu Recht den Friedensnobelpreis bekam,
jetzt aber Versohnung im eigenen Land mit Fiflen tritt.

Wir haben als EU eine klare Position: Budget support bleibt eingefroren, solange humanitire Hilfe im Land nicht
ankommt, solange internationale Medien nicht zugelassen werden.

Wir fordern, dass uneingeschrankter Zugang der Hilfsorganisationen zu Tigray gewahrleistet wird, dass das Schicksal der
zwanzigtausend Gefliichteten aus Eritrea aufgeklart wird, dass die Truppen aus Eritrea zuriickgezogen werden. Und auch,
dass die Fithrer von Hilfsorganisationen in Tigray, wie zum Beispiel der Direktor von REST, die seit vier Wochen verhaf-
tet sind, freigelassen werden. Dies wire ein Zeichen von Versdhnung. Auf Versohnung zu setzen ist keine Schwiche.

Erik Marquardt (Verts/ALE). — Herr Prisident! Die Lage ist wirklich schwer auszuhalten. Wenn man sich das anschaut:
Fiinf Millionen Menschen leben in der Region Tigray. Inzwischen sind viereinhalb Millionen Menschen auf Hilfe ange-
wiesen, und grofle Teile der Region befinden sich am Rande der Hungersnot. Seit November 2020 sind in der Region
iber 52 000 Zivilistinnen und Zivilisten ums Leben gekommen, und es gibt Berichte tiber Kriegsverbrechen.

Viele der eritreischen Gefliichteten in der Region, die in Lagern untergebracht sind, sind vor dem unbefristeten
Nationaldienst in Eritrea geflohen. Es ist eine grausame Praxis, die laut Vereinten Nationen ein Verbrechen gegen die
Menschlichkeit darstellt. Nun sind zwei Fliichtlingslager vollkommen zerstort worden, das bestdtigen auch Satellitenbil-
der. Die Vereinten Nationen haben keinen Zugang zu diesen Lagern, und immer noch ist unaufgeklirt: Wo sind
die 20 000 Menschen, die dort verschwunden sind?

54/61 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5159/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5159/oj

Dz.U. C z 20.8.2024 PL

Es ist richtig, dass die Europdische Union in der Region vermittelt.

Es stellen sich viele Fragen. Wir brauchen unabhingige Aufklirung iiber die Frage: Welche Rolle spielt Eritrea in der
Region? Gab es das Angebot des Ministerprasidenten Abiy an Eritrea, Geld daftir zu bezahlen, dass Zwangsrekrutierte
dort im Krieg dann vielleicht sogar Verbrechen begehen? Wer ist fiir diese Verbrechen verantwortlich? Wie konnen die
Verantwortlichen zur Rechenschaft gezogen werden? Wie kann man sicherstellen, dass humanitire Hilfe vor Ort
ankommt und Medienvertreter auch Zugang bekommen?

Diese Fragen sind wichtig. Aber wenn die Vermittlung der Europdischen Union, der Europiischen Kommission
erfolgreich sein soll, dann brauchen wir auch ein koordiniertes Vorgehen mit den Mitgliedstaaten. Es wire schwer auszu-
halten, wenn auf der einen Seite die Europiische Kommission Manahmen ergreift, die dann von Mitgliedstaaten, zum
Beispiel Deutschland, unterlaufen werden.

Deswegen ist wichtig, dass wir dort nicht nur mit der Kommission, sondern auch mit dem Rat, auch unter Fithrung der
Ratsprasidentschaft, ein gemeinsames Vorgehen beschlieen und schnell eine Verbesserung in der Situation vor Ort
erreichen konnen.

Ryszard Czarnecki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Etiopia jest krajem dla nas szczegélnym. To pierwszy chrzescijan-
ski kraj Afryki. To kraj, o ktérym pisal Ryszard Kapuscinski tlumaczony na wiele jezykéw. To wreszcie kraj, ktory byt
przez pewien czas kolonig wloskg, kraj o dlugiej i dumnej historii.

Mysle, ze nie ma si¢ co dziwi¢, ze interesujemy si¢ tym, co dzieje si¢ w Etiopii, tym, co dzieje si¢ na potnocy tego kraju,
kraju badz co badZ juz innego terytorialnie niz kiedys, bo przeciez powstalo pafistwo Erytrea. Paistwo to interweniuje
w tej chwili w czasie tego konfliktu, interweniuje i thumi rebeli¢ na pétnocy kraju, a nawet, jak styszymy, wojska tego
kraju tam pozostaja. Mysle, ze nasz glos w obronie tych uchodzcéw, w obronie tych, ktérzy sa zabijani, eksterminowani,
jest bardzo wazny.

Evin Incir (S&D). — Mr President, over three months have passed since the central government in Ethiopia aggressively
marched into Tigray, and the people in Tigray have suffered tremendously since then.

It is a shame that Prime Minister Abiy Ahmed, who received the Nobel Peace Prize, acts in total contradiction with the
spirit of the Peace Prize. He’s not worthy of the prize when he seems to not even be able to spell ‘peace’. Instead his
actions have led to a humanitarian catastrophe in Tigray, and information on what is really going on in the region still
remains shut down to a big extent.

A couple of weeks ago, we also got alarming information of sexual violence against women and girls being used as a
tool of war. That is a war crime. The EU and all Member States must cut all kinds of support that goes through the
Ethiopian central government, channel it only through other actors so it reaches the people, and increase the humani-
tarian support to the Tigray region, and we must start acting in defence of all women and girls that are having their
lives destroyed. An EU feminist policy is more important now than ever.

Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Unterschiedlicher konnten
die Sichtweisen auf diesen dramatischen Konflikt wohl kaum sein.

Die EU, das UNHCR und das Rote Kreuz richten mahnende Worte an die 4thiopische Regierung und bieten Unterstiit-
zung fiir die vier Millionen Bediirftigen an. Die Auferungen der EU werden als realitdtsfremd abgetan und es wird auf
eigene Anstrengungen hingewiesen, der humanitiren Lage gerecht zu werden. Das wirkt grotesk — wenn nicht zynisch —
mit Blick auf die Betroffenen. Denn die Kriegshandlungen in der Region Tigray sind immer noch nicht gestoppt. Schit-
zungen gehen von bis zu 60 000 Gefliichteten aus, die im Nachbarland Sudan Schutz suchen.

Ganz aktuell wurden zwei Gefliichtetenlager im Norden Tigrays geschlossen. Die eritreischen Gefliichteten waren dort
nicht mehr sicher. Deshalb brauchen wir ein Ende der Kampfhandlungen und damit Sicherheit fir die Menschen und
einen umgehenden und vollstindigen humanitdren Zugang in die Region.
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Eine weitere bedrohliche Komponente dieses Konflikts sind die sicherheitspolitischen Konsequenzen fiir das Horn von
Afrika insgesamt. Premier Abiy Ahmed betrachtet diesen Konflikt scheinbar aber immer noch als beherrschbar und als
rein innerstaatliche Angelegenheit. Dabei wird die Lage immer komplexer. Eritreische Truppen kidmpfen in der Region
Tigray — dies wohl mit Zustimmung der ithiopischen Regierung, aber scheinbar kaum unter deren Kontrolle. Es gibt
Stimmen, die eine mogliche Besatzung Tigrays fiir moglich halten. Dies hitte unabsehbare Konsequenzen fiir den Staat
Athiopien als solchen.

Die EU-Forderung, dass Eritrea sich aus diesem Konflikt zuriickzieht, bleibt essenziell. Zugleich wachsen die Spannungen
zwischen dem Sudan und Athiopien, Grenzstreitigkeiten flammen wieder auf, erste militdrische Zusammenst6fe fordern
Todesopfer. Das kann nicht der Weg in die Zukunft sein.

Die Europdische Union muss alle Anstrengungen unternehmen, um den Zufluss von Waffen und Kriegsgerit zu mini-
mieren und zu stoppen und hier zu vermitteln. Fallen der fragile Sudan und ein zunehmend destabilisiertes Athiopien
kriegerisch aufeinander, wiren die Anstrengungen und Erfolge der letzten Jahre umgehend zunichtegemacht. Das liegt
weder im Interesse der Menschen vor Ort noch Europas, denn Afrika und die EU hatten gemeinsam mehr vor.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Szanowni Paristwo! Sytuacja w Etiopii jest bardzo
powazna. Skutki dzialan militarnych sg przerazajace. Etiopia wymaga pilnej pomocy humanitarnej. Uwazam, ze dobrze,
ze w obecnych warunkach, w obecnej sytuacji w Etiopii unijne wsparcie budzetowe zostalo zawieszone. Nie mieli$my
innego wyjscia. Ale zawieszenie tego wsparcia nie moze ograniczy¢ programéw humanitarnych. Dlatego tez musimy
zrobi¢ wszystko, zeby pomoc humanitarna docierala do Etiopii, poniewaz mamy do czynienia z katastrofg glodowa.

Chcialabym réwniez zwrdci¢ uwage na bardzo wazny problem wykorzystywania kobiet, sytuacji kobiet w konfliktach
zbrojnych. Ta sytuacja kobiet w Etiopii jest szczegélnie przerazajgca. Zwro¢my réwniez uwage na sytuacje dzieci, ktére
pozbawione s3 edukacji, zywnosci, opieki zdrowotnej. Etiopia pilnie potrzebuje naszego humanitarnego wsparcia.

Moénica Silvana Gonzilez (S&D). — Sefior presidente, sefiorfas, sefiora comisaria, somos los mayores donantes de
ayuda humanitaria. Somos el actor con mds poder, pero con responsabilidad para atender esta crisis en Tigray.

Cuando pedimos desde el Parlamento mds presupuesto para ayuda humanitaria es precisamente para proteger a las
victimas de estos conflictos que se suman al hambre y al cambio climdtico. Nunca hemos renunciado a cumplir con
un mandato humanitario. Etiopia no puede ser la excepcion.

Apoyamos la suspensién de la cooperacion para presionar, pero busquemos vias de negociacién para que la ayuda llegue
a quienes lo necesitan. Agradecemos los esfuerzos hechos por la Unién Europea para ampliar el acceso a la ayuda
humanitaria. Conocemos las limitaciones si el Gobierno etiope dificulta el trabajo a las agencias de las Naciones
Unidas, a las ONG y a los periodistas. Pedimos que la prioridad para la diplomacia europea y para la Unién Africana
sea garantizar el acceso humanitario con imparcialidad, humanidad, neutralidad e independencia. Ya han pasado tres
meses sin acceso. Hay nueve millones de personas, de los cuales tres ya vivian de la ayuda internacional.

Adam Bielan (ECR). — Mr President, we cannot continue to ignore the humanitarian crisis and the blatant violation of
fundamental rights currently happening in Ethiopia, our partner in the African Union.

I note with great concern reports of the limitation on humanitarian access to Tigray that will lead to hundreds of
thousands of people starving to death, Eritrean soldiers forcibly returning refugees from Tigray, and killings on political,
ethnical and religious grounds in Ethiopia.

So today, we call on all parties involved in the conflict to respect human rights and refrain from further violence.
Effective protection of refugees, including preventing any act of coerced return targeting Eritrean refugees, needs to be
ensured. This ongoing conflict will worsen ethnic tensions throughout the country and poses a security threat to the
entire Horn of Africa region. The EU and the other relevant external action bodies must urgently address human rights
concerns and imminent starvation threats, both bilaterally with Ethiopia and through multilateral platforms.
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Patryk Jaki (ECR). — Panie Przewodniczacy! Jako jednego z inicjatoréw tej debaty szczegdlnie zmartwila mnie informa-
cja dotyczaca morderstwa chrzeScijan w regionie wlasnie Tigraj. Okoto 750 oséb mialo by¢ uwigzionych w kosciele i
zamordowanych. Tu jest pytanie do pani komisarz: jaka mamy wiedz¢ na temat tej sytuacji i co zamierzacie z tym
zrobié? Szczegdlnie w kontekscie w ogdle chrystianofobii chcialem wykorzystaé ten moment, zeby zapytal o chrystia-
nofobig, dlatego ze wedlug indeksu przesladowan chrzecijanie sa najbardziej przesladowana grupa religijng na $wiecie.
W 2020 roku wzrosta liczba przesladowanych chrzescijan do ponad 300 milionéw. O polowe zwigkszyla si¢ liczba
atakéw na koScioly i budynki sakralne do prawie 10 tysigcy. Ponad 4,5 tysigca chrzescijan zamordowano i ta liczba
zndéw si¢ zwigkszyta. Co macie zamiar zrobi¢ z szerzaca si¢ chrystianofobia i jakie $rodki podejmiecie? To pytanie do
Komisji.

Elzbieta Kruk (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Z trawionej od kilku miesiecy wojna domowg Etiopii docieraja niepo-
kojace sygnaly o powaznych naruszeniach praw czlowieka.

Ograniczony dostep organizacji humanitarnych budzi coraz wigksze obawy co do sytuacji ludnosci cywilnej.

Brytyjski tygodnik ,Church Times” doniést o masakrze chrzescijan, w ktérej mialo zging¢ co najmniej 750 os6b. Do
zbrodni mialo doj$¢ w Aksum w prowingji Tigraj przed $wiatynig nalezacg do Etiopskiego Kosciola Ortodoksyjnego, a
sprawcg byly etiopskie wojska rzadowe i amharska milicja. Gdyby informacje te si¢ potwierdzity, mielibysmy do czynie-
nia ze zbrodnig wojenna czy tez ludobdjstwem, a takich zdarzen do tej pory w Etiopii nie notowaliSmy. Co wigcej, to
sprzeczne z wielowiekowsg etiopska tradycja tolerancji dla réznych grup religijnych i etnicznych.

W zwigzku z tym pytam: czy Komisja Europejska sprawdzila te informacje? Czy podjeto dzialania zmierzajace do
wyjasnienia okolicznosci tej tragedii? Czy Komisja domagala si¢ dopuszczenia do regionu niezaleznych obserwatoréw i
dziennikarzy? I w koricu, jakie dzialania podjela Komisja, by doprowadzi¢ do deeskalacji konfliktu i rozwigzania go
srodkami dyplomatycznymi?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank honourable Members for this discus-
sion and debate. From my perspective, the message from this House is loud and clear: the world cannot turn a blind eye
to the traumatic events in Ethiopia. I also want to remind you that the EU has not been silent and we have taken many
actions.

Firstly, as [ already told you in my introduction, we decided to postpone the disbursement of three budget support
payments. The total amount of that is EUR 88.5 million. Secondly, as I described, we have supported the refugees,
internally displaced persons (IDPs) and host communities through the implementation of our programmes. In addition
to that, we have also created the Productive Safety Net Programme (PSNP), which amounts to EUR 50 million, in order
to support the poorest food insecure households, and, as I told you, we also decided to give additional support to Sudan
and the Sudanese Government because at the moment they are hosting a huge number of Ethiopian refugees.

Fourthly, of course, we believe, in political dialogue. We are politicians. We understand that, even though we have
different opinions and disagreements, we need to have a dialogue. That's why we mandated the Foreign Minister of
Finland, Pekka Haavisto, to make a mission to Ethiopia and have a dialogue with Prime Minister Abiy Ahmed, but
also with the Government.

Some MEPs asked for concrete examples of what the EU is doing to help. Just to give you a couple of those examples,
the EU-funded humanitarian action in Ethiopia focuses on addressing the most urgent humanitarian needs. Last year, in
2020, the EU provided over EUR 63 million to humanitarian projects in Ethiopia, including EUR 18.18 million for the
Tigray crisis and its spillover effects in other regions of Ethiopia, as well as EUR 6 million in additional funding for the
Ethiopian refugees in Sudan. With the additional funding allocated for the Tigray crisis, the Commission’s humanitarian
partners — the United Nations, NGOs and the Red Cross for instance — are notably enhancing their emergency response
capacity with the focus on health, shelter and non-food items, the nutrition and protection sectors, and particular
attention is given to IDPs and Eritrean refugees. In parallel, the EU is monitoring — and this is the important part —
very closely the situation, notably through the humanitarian aid partners and through a dedicated field mission, and
another mission will be conducted with Denmark, Sweden and the Czech Republic at the technical level this week. So,
since the start of the conflict, the EU has been at the forefront of humanitarian advocacy and has been praised for its
principled stance on the Tigray crisis.
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Well, what shall we do now? The EU will definitely continue to act on its concerns by calling for an end to the conflict.
That's the most important thing: to end the conflict. We are also pushing for access for humanitarian actors to be
guaranteed. We are protecting refugees and internally displaced persons and supporting the work of the Ethiopian
Human Rights Commission in its investigations into allegations of violence and abuses of human rights and violations
of international law.

My last point is — and I think this was also mentioned by some of the MEPs — that of course, if we want to leverage, we
need to be able to work as a team. We need to be able to act as a team. This of course means that we need to be able to
work together — the Commission, the Parliament, but also the Council and the Member States. And that’s not enough.
We also need to engage with the international community, for instance with Switzerland, the United Kingdom and the
new US administration, and with other international organisations, and convey a message of unity and the importance
of engaging urgently in an inclusive dialogue with the Ethiopian Government.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — Tras tres meses en los que no se permite el acceso a la ayuda humanitaria
para atender a las victimas del conflicto en la regién etiope de Tigray, apoyamos que la Unién Europea suspenda el
paquete de cooperacion previsto para el Gobierno de Etiopia. Sin embargo, debemos continuar buscando vias para que
la ayuda llegue a quien mds lo necesita.

En esta regién de 7 millones de personas, ya habfa 3 millones que dependian de la ayuda internacional antes del
conflicto. El ndmero de desplazados y refugiados es de dificil cdlculo, pues el Gobierno etiope impide el acceso de
periodistas, agencias de las Naciones Unidas y ONG. La situacién es tremendamente grave, con abusos de todo tipo,
incluso sexuales a nifias y nifios. Hay que prepararse para una hambruna sin precedentes y la posible desestabilizacion
de todo el Cuerno de Africa.

Pedimos que la prioridad para la diplomacia europea y la Unién Africana sea garantizar el acceso humanitario, con
imparcialidad, humanidad, neutralidad e independencia.

Cuando desde el Parlamento Europeo pedimos mds presupuesto para ayuda humanitaria es, precisamente, para proteger
a las victimas de estos conflictos, del hambre y del cambio climético.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Tras tres meses en los que no se permite el acceso a la ayuda humanitaria para
atender a las victimas del conflicto en la regién etiope de Tigray, apoyamos que la Unidn Europea suspenda el paquete
de cooperacion previsto para el Gobierno de Etiopia. Sin embargo, debemos continuar buscando vias para que la ayuda
llegue a quien méds lo necesita.

En esta regién de 7 millones de personas, ya habfa 3 millones que dependian de la ayuda internacional antes del
conflicto. El nimero de desplazados y refugiados es de dificil cdlculo, pues el Gobierno etiope impide el acceso de
periodistas, agencias de las Naciones Unidas y ONG. La situacién es tremendamente grave, con abusos de todo tipo,
incluso sexuales a nifias y nifios. Hay que prepararse para una hambruna sin precedentes y la posible desestabilizacién
de todo el Cuerno de Africa.

Pedimos que la prioridad para la diplomacia europea y la Unién Africana sea garantizar el acceso humanitario, con
imparcialidad, humanidad, neutralidad e independencia.

Cuando desde el Parlamento Europeo pedimos mds presupuesto para ayuda humanitaria es, precisamente, para proteger
a las victimas de estos conflictos, del hambre y del cambio climético.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie. — Wojna to tragedia, ktéra najwigksze pigtno odciska na najstab-
szych. Jezeli dotyka afrykanski kraj borykajacy si¢ z biedg i rozwarstwieniem spotecznym, skutki humanitarne sg katas-
trofalne.

Przed wybuchem konfliktu 45% dzieci w Etiopii umieralo z glodu przed osiggnieciem 5 roku Zycia. Jedna na trzy
kobiety padata ofiarg przemocy fizycznej, psychologicznej i seksualnej, a 65% z nich do§wiadczyto okaleczenia zenskich
narzadoéw plciowych. Docierajg do nas informacje o niewyobrazalnej przemocy seksualnej w Etiopii. Ludzie sg zmuszani
do gwaltéw na czlonkach wiasnych rodzin, kobiety wykorzystywane przez wojsko do $wiadczenia ustug seksualnych w
zamian za zZywno$¢. Brak pomocy medycznej i lekéw sprawia, ze sytuacja jest tragiczna.
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Niestety nie lepiej jest w obozach dla uchodzcéw, gdzie przesiedlono gléwnie kobiety i dzieci. Tam réwniez stycha o
setkach przypadkéw przemocy seksualnej. Dlatego natychmiastowej pomocy medycznej powinny towarzyszy¢ Srodki
ochronne wobec 0s6b, ktdre zostaly zmuszone do opuszczenia swoich doméw, aby nie byly narazone na dalszg prze-
moc seksualng.

Prosz¢ o dyplomatyczny nacisk na wszystkie strony zaangazowane w dzialania wojenne, aby zobowigzaly si¢ do przy-
jecia polityki zerowej tolerancji dla przemocy seksualnej, zgodnie z ich odpowiednimi zobowiazaniami wynikajacymi z
miedzynarodowego prawa humanitarnego i konwencji praw czlowieka. Mam nadzieje, ze dzialania KE przyczynig si¢ do
szybkiego zakoriczenia konfliktu oraz do zahamowania kleski humanitarnej i fali przemocy.

Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Etiopia jest dla UE strategicznym partnerem w Rogu Afryki, gdyz ma wplyw na
stabilno§¢ calego regionu. Wewnetrzny spér spowodowal juz napiecia z Sudanem za sprawg tysiecy uciekajacych
uchodzZcéw. Najbardziej niepokoi mnie jednak sytuacja humanitarna w regionie Tigraj. Jeszcze przed rozpoczeciem
walk w Etiopii 15,2 mln 0séb potrzebowalo pomocy humanitarnej, z czego 2 mln w regionie Tigraj, w ktérym schro-
nienie znalazlo takze 100 tys. os6b wewnetrznie przesiedlonych i 96 tys. erytrejskich uchodZcéw. Dzi§ sytuacja drama-
tycznie pogorszyla si¢, 4 mln ludzi zostalo bez dostepu do podstawowych ustug, pozywienia, elektrycznosci, a pracow-
nicy humanitarni maja ograniczona mozliwo$¢ dzialania. Sytuacja jest krytyczna!

Od czasu rozpoczecia kryzysu UE domaga si¢ otwarcia korytarzy humanitarnych i trwalej, bezwarunkowej obecnosci
pracownikéow pozarzadowych organizacji humanitarnych na miejscu. Przez 4 miesigce niewiele si¢ w tej kwestii zmie-
nito. Prawa czlowieka i prawo humanitarne w Etiopii s3 nagminnie famane: codziennie ginie ludno$¢ cywilna, w tym
pracownicy humanitarni, dochodzi tez do aktéw przemocy seksualnej. Naszym obowigzkiem jest utrzymanie jednosci
kraju. Dlatego musimy naciska¢ na rzad w Etiopii, aby doszlo do zawieszenia broni i pokojowego rozwiazania konfliktu.
To wazne ze wzgledu na pogarszajacy si¢ sytuacje humanitarng, ale takze widmo eskalacji konfliktu w regionie. Etiopia
musi wyj$¢ z kryzysu zjednoczona.

(Die Sitzung wird um 16.08 Uhr unterbrochen.)

14. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 16.30 Uhr wieder aufgenommen.)

15. Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu: patrz protokot

16. Wniosek dotyczacy aktu Unii: patrz protokoét

17. Ogloszenie wynikéw glosowania: patrz protokét

18. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokét

19. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokoét
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Skladanie dokumentow: patrz protokét
Petycje: patrz protokoél
Zaangazowane komisje (art. 57 Regulaminu): patrz protokét

Decyzja o zastosowaniu procedury obejmujacej wspdlne posiedzenia komisji
(art. 58 Regulaminu): patrz protokét

Decyzje w sprawie sporzadzenia sprawozdan z wlasnej inicjatywy(art. 54 -
Regulaminu): patrz protokoét

Zmiany w przekazaniu spraw komisjom (art. 56 Regulaminu): patrz protokot

Zatwierdzenie protokolow posiedzen biezacej sesji i przekazanie przyjetych tekstow:
patrz protokot

Kalendarz nast¢pnych posiedzen: patrz protokét

Zamkniecie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 16.33 Uhr geschlossen.)

29.

Przerwa w obradach

Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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